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English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C5302 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User’s Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.79 W/kg (10g).

Cesky

Informace o plsobeni radiovych vin a
mérné mife pohlceni (SAR)

Model mobilniho telefonu C5302 je navrzen a vyroben tak, aby

splioval pfislugné bezpe&nostni smérnice o plsobeni radiovych
vin. Tyto smérnice jsou stanoveny na zakladé védeckych
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doporuceni a obsahuji bezpe¢né hodnoty zajistujici bezpecnost
pro v8echny osoby bez ohledu na vék a zdravotni stav.

Smeérnice o plsobeni radiovych vin pouzivaji mérnou jednotku
nazvanou mérna mira pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR).
Testovani SAR se provadi standardizovanymi metodami, kdy
telefon vysila pfi nejvy$$im povoleném vykonu ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Mezi jednotlivymi mobilnimi telefony existuiji rzdily v drovnich
SAR. Vechny modely mobilnich telefont Sony jsou véak
zkonstruovany tak, aby spliiovaly smérnice o plsobeni energie
réadiovych vin.

Dalsi informace o hodnotach SAR najdete v uzivatelské
pfirucce v kapitole o bezpe¢ném pouziti telefonu.

Informace o hodnoté SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit
SAR doporuc¢eny organizaci ICNIRP (Mezinarodni komise pro
ochranu pred neionizujicim zarenim), jehoz hodnota je stanovena
primérné na 2 W/kg na 10 (deset) gram( tkané (k témto zemim
patfi napriklad zemé Evropska unie, Japonsko, Brazilie a Novy
Zéland):

Nejvy$si hodnota SAR pro tento model telefonu testovany
spole¢nosti Sony pro pouZziti v oblasti usi je 0,79 W/kg (10g).

Dansk

Oplysninger om eksponering med
radiobglger og SAR (Specific
Absorption Rate)

Denne mobiltelefonmodel C5302 er designet, sa den overholder
geeldende sikkerhedskrav i forbindelse med eksponering med
radiobolger. Disse sikkerhedskrav er baseret pa videnskabelige
retningslinjer, der omfatter sikkerhedsmargener, der er udformet
med henblik pa at tilvejebringe sikkerhed for alle personer uanset
alder og helbredstilstand.

Retningslinjerne for eksponering med radiobelger benytter en
maleenhed, som kaldes SAR (Specific Absorption Rate). SAR-
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tests udferes ved hjeelp af standardiserede metoder, hvor
telefonen sender ved det hojeste laboratoriegodkendte
effektniveau i alle benyttede frekvensband.

Der kan veere forskel p&4 SAR-niveauet for forskellige
telefonmodeller, men de er alle designet til at opfylde de
relevante sikkerhedskrav for eksponering med radiobelger.

Du finder yderligere oplysninger om SAR i kapitlet om
sikkerhed i brugervejledningen.

SAR-dataoplysninger for indbyggere i lande, der anerkender
den SAR-greense, som anbefales af ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) —
gennemsnitligt 2 W/kg fordelt over ti (10) gram veev (f.eks. EU-
landene, Japan, Brasilien og New Zealand):

Den hojeste SAR-veerdi for denne mobiltelefonmodel, som er
testet af Sony til brug ved oret, er 0,79 W/kg (10g).

Deutsch

Informationen zu
Funkfrequenzemissionen und den
spezifischen Absorptionsraten (SAR =
Specific Absorption Rate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefonmodells C5302 wurden
die einschlagigen Sicherheitsstandards flr
Funkfrequenzemissionen berlicksichtigt. Diese Grenzwerte
basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien und beinhalten eine
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen zu
gewabhrleisten, unabhéngig von Alter und Gesundheitszustand.

Die in den Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
angegebenen Werte basieren auf einer MaBeinheit namens SAR
(Specific Absorption Rate). Die Ermittlung von SAR-Werten
erfolgt mit standardisierten Methoden, bei denen das Telefon in
allen verwendeten Frequenzbéandern mit héchster Energieleistung
arbeitet.
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Obwohl es bei den SAR-Werten verschiedener Telefonmodelle
zu Unterschieden kommen kann, wurden doch alle Modelle zur
Einhaltung der relevanten Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
entwickelt.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel tber
Sicherheit im Benutzerhandbuch.

Flur Bewohner von Lander, die die von der ICNIRP
(International Commission on Non-lonizing Radiation)
empfohlenen SAR-Grenzwerte Ubernommen haben (z. B. EU,
Japan, Brasilien und Neuseeland), der bei 2 W/kg (gemittelt Gber
10 Gramm Gewebe) liegt, gelten die folgenden Informationen:

Der hochste, flr dieses Telefonmodell von Sony ermittelte
SAR-Wert bei der Nutzung am Ohr ist 0,79 W/kg (10 g).

EAAnvika
‘EkBeon o€ evépyela padIOKUPATWY Kal
TTO000TO aTToppPoPnang (SAR)

AuT6 10 povtéAo TnAe@uwvou C5302, éxel oXedITTEl yia va GUPPOPQWVETAL
E TIG EQAPUOOPEVES aTTaITATEIG AoPAAEIAg yia TNV ékBeon O
padiokUparta. AuTtég ol amaiThoelg BaaifovTal o€ MATNHOVIKEG 0Bnyieg o1
otoieg mepIAapBdavouv 6pia ac@aAeiag peAeTnuéva yia va eyyuwvral
ao@aheia yia 6Aa Ta dropa, aveaptiTwg nAikiag Kal karaotaong uyeiag.

01 0dnyieg yia TV £€kBean o€ padlokupara XpnaoIuoToIoUV pia povada
pérpnong yvwoth wg Moooaté Amoppognang i aAAiwg SAR. Exouv
Sie€ayBei GOKIPEG XPNOIHOTIOIWVTAG TUTIOTTOINUEVEG PEBODOUG pe TO
TNAEQWVO va eKTTEPTIEI TNV UWNAGTEPN TIGTOTTOINPEVN OTABUN 10XUOG OF
OAEG TIG XPNOIHOTIOIOUNEVEG UTTAVTEG GUXVOTATWY.

Mapd 1o yeyovog 611 propei va umapyouv diagopég avaueoa ota
emimeda SAR petagy Twv S1dgopwy povTEAWY TNAEQWVWY, OAa Ta TNAEQWVa
eival oxedlaopéva woTe va TAnpoUv TIg 0dnyieg ToU agopolv TNV EkBean
o€ evEpYEIa PadIOKUPATWY.

Ma mepioodtepeg TAnpogopieg yupw améd tov SAR, avarpétre ato
Kepahaio ac@aheiag atov 0dny6 XpAoTn.
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MAnpogopieg yia Tov SAR yia KaToikoug O€ XWPES 01 OTT0iEG EXOUV
ul08etioel To 6pio SAR Tou guviaTaral amé v AleBvr EmiTpota yia Tv
Mpootacia amé Mn-lovigopevn AktivoBoAia (ICNIRP), 1o omoio eival
2 W/kg kard péoo 6po yia déka (10) gr 10700 (yia mapadeiypa Eupwmaikr
‘Evwon, lamwvia, BpaliAia kar Néa Znhavdia):

H uynAétepn Tiun Tou SAR yia auté To poviéAo TNAEQLVOU 6Tav
Sokipaotnke amé v Sony yia xpion oTo auti givar 0,79 W/kg (10g).

Espafiol

Informacién sobre exposicion a las
ondas de radio y coeficiente de
absorcion especifica (SAR, Specific
Absorption Rate)

Este modelo de teléfono movil, C5302, ha sido disefiado para
cumplir con los requisitos de seguridad aplicables para la
exposicion a ondas de radio. Dichos requisitos se basan en
directrices cientificas que establecen margenes de seguridad
con el fin de evitar perjuicios a todas las personas,
independientemente de su edad o estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida denominada coeficiente de absorcion
especifica o SAR. Las pruebas de SAR se llevan a cabo
utilizando métodos normalizados, con el teléfono transmitiendo
en el nivel mas elevado de potencia autorizado en todas las
bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque pueden existir diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfono, todos han sido disefiados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposiciéon a ondas de
radio.

Para obtener mas informacién sobre el SAR, consulte el
capitulo sobre seguridad en la guia del usuario.

Informacion sobre datos de SAR para residentes de paises en
los que se haya adoptado el limite de SAR recomendado por la
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
6
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(ICNIRP, Comisién internacional de proteccion contra las
radiaciones no ionizantes), que es de un promedio de 2 W/kg
sobre diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, Unién Europea,
Japén, Brasil y Nueva Zelanda):

El valor de SAR més elevado para este modelo de teléfono
cuando Sony realizé la prueba para su uso en la oreja era de
0,79 W/kg (10g).

Suomi
Altistuminen radiotaajuusenergialle ja
SAR-taso

Taméa matkapuhelinmalli C5302 on suunniteltu siten, etta se
tayttaa radiotaajuiselle energialle altistumista koskevat
turvaméaaraykset. Nama maaraykset perustuvat tieteellisissa
tutkimuksissa havaittuihin suuntaviivoihin ja niihin siséltyy laaja
turvamarginaali, jonka tarkoitus on varmistaa turvallisuus kaikille
henkiloille heidan iastaan ja terveydentilastaan riippumatta.

Radiotaajuusenergialle altistumisen mittayksikkd on SAR
(Specific Absorption Rate), SAR-arvo mitataan standardoiduilla
menetelmilla puhelimen toimiessa suurimmalla mahdollisella
teholla kaikilla aaltoalueilla.

Vaikka eri matkapuhelinmallien SAR-tasoissa voi olla vaihtelua,
kaikki matkapuhelinmallit on suunniteltu radiotaajuusaltistusta
koskevien suositusten mukaisesti.

Lisatietoja SAR-arvosta on kayttéohjeen turvallisuutta
koskevassa luvussa.

SAR-tiedot asukkaille niissd maissa, jotka ovat ottaneet
kayttéon International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) -jarjeston suositteleman SAR-rajan, joka on
2 W/kg kymmenella grammalla kudosta (esimerkiksi EU, Japani,
Brasilia ja Uusi-Seelanti):

Suurin Sony testeissa télle matkapuhelinmallille mitattu SAR-
arvo on 0,79 W/kg (10g) pidettdessa puhelinta korvalla.
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Francais

Informations relatives a I'exposition aux
ondes radiofréquences et au débit
d’absorption spécifique (DAS, ou
Specific Absorption Rate, SAR, en
anglais)

Ce modele de téléphone mobile C5302 est concu de maniere a
respecter les seuils de sécurité en vigueur relatifs a I’exposition
aux ondes radio. Ces seuils ont été déterminés sur le fondement
d’évaluations scientifiques qui ont intégré des marges de
sécurité destinées a assurer la sécurité de toutes les personnes,
quels que soient leur age et leur état de santé.

Ces seuils utilisent une unité de mesure appelée « Débit
d’'Absorption Spécifique » (DAS, ou Specific Absorption Rate,
SAR, en anglais). Les mesures de DAS sont réalisées en utilisant
des méthodes normalisées, qui font fonctionner le téléphone au
niveau de puissance maximale, dans toutes les bandes de
fréquence utilisées.

Bien que des différences dans les valeurs de DAS puissent
exister entre les différents modéles de téléphones mobiles, il
convient de noter que chacun d’entre eux est congu de maniere
a respecter les seuils de sécurité en vigueur.

Pour plus d’informations sur le DAS, veuillez vous reporter au
chapitre du guide de I'utilisateur traitant de la sécurité.

La valeur seuil du DAS est de 2 W/kg en moyenne pour
dix (10) grammes de tissu, dans les pays (Union Européenne,
Japon, Brésil, Nouvelle-Zélande...) qui ont adopté le seuil
recommandé par la Commission internationale de protection
contre les rayonnements non ionisants (ICNIRP) :

Pour ce modéle de téléphone, la valeur de DAS mesurée a
puissance maximale (appareil utilisé au niveau de I'oreille) par
Sony est de 0,79 W/kg (10g).
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Magyar

A radiéhullamok hatasa és a Specialis
Abszorpciés Rataval (SAR) kapcsolatos
informaciok

Kialakitdsa alapjan ez a C5302 -as mobiltelefon-modell megfelel
a radidfrekvencids energia kibocsatasara vonatkozoé hatdlyos
biztonsagi eléirasoknak. Ezek a kévetelmények olyan
tudomanyos irdnyelveken alapulnak, amelyek tobbek kozott az
életkortdl és az egészségi allapottdl flggetlenll tartalmazzék a
mindenki szamara védelmet nyujtd biztonsagi hatéarértékeket.

A radidfrekvencias energia kibocsatasara vonatkozd iranyelvek
a Specidlis Abszorpcids Rata (SAR) elnevezésli mértékegységet
alkalmazzék. A SAR-értéket méré teszteket szabvanyos
moddszerekkel végzik el a telefon legmagasabb
teljesitményszintjén, minden hasznélt frekvenciasavban.

Annak ellenére, hogy az egyes telefonmodellek eltéré SAR-
értékkel rendelkezhetnek, mindegyiket ugy tervezték, hogy
teljesitsék a radiofrekvencias energia kibocsatasra vonatkozé
irdnyelveket.

A SAR-ral kapcsolatos tovabbi tudnivalokért lasd a Kezelési
utmutato biztonsaggal foglalkozé fejezetét.

SAR-értékek olyan orszagok/régiok lakosainak, amelyek
elfogadték a Nem lonizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkdzi
Bizottsaga (ICNIRP) dltal ajanlott SAR-hatarértékeket (példaul
Eurépai Unio, Japan, Brazilia és Uj-Zéland), mely atlagosan
2 W/kg 10 gramm bérfeltleten.

Az erre a modellre vonatkozé legmagasabb SAR-érték az Sony
tesztelése alapjan a fulnél 0,79 W/kg (10g).

Bahasa Indonesia
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Informasi mengenai pemaparan
terhadap gelombang radio dan Specific
Absorption Rate (SAR)

Model telepon ini C5302 telah dirancang untuk mematuhi
berbagai persyaratan keselamatan yang berlaku sehubungan
dengan pemaparan terhadap gelombang radio. Persyaratan-
persyaratan ini beralaskan panduan-panduan ilmiah yang
mencakup ambang-ambang batas keselamatan yang sengaja
telah dirancang untuk keselamatan semua orang, tanpa
memperhatikan faktor usia dan kondisi kesehatannya.

Panduan mengenai pemaparan terhadap gelombang radio
menggunakan unit ukuran yang dikenal dengan nama Specific
Absorption Rate, atau SAR. Pengujian SAR dilakukan dengan
menggunakan metode-metode yang telah dibakukan yaitu ketika
telepon memancarkan gelombang radio pada tingkat daya
tertinggi yang diizinkan di semua bentangan panjang gelombang
yang digunakan.

Mungkin terdapat perbedaan tingkat SAR dari satu model
telepon dengan model lainnya, namun demikian, semua model
sudah dirancang untuk memenuhi panduan-panduan yang
berkaitan dengan pemaparan terhadap gelombang radio.

Untuk informasi lebih lanjut mengenai SAR, silakan merujuk
pada bab tentang keselamatan di dalam buku Panduan
Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang
telah menganut ambang batas SAR yang dianjurkan oleh the
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), yaitu 2 W/kg yang dirata-ratakan pada
10 (sepuluh) gram jaringan sel tubuh (misalnya Serikat Negara-
Negara Eropa (EU), Jepang, Brasil dan Selandia Baru):

Nilai SAR tertinggi untuk model telepon ini ketika diuji oleh
Sony dengan telepon digunakan pada telinga adalah
0.79 W/kg (10g).
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Italiano

Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e valore del SAR (Specific
Absorption Rate, Tasso di assorbimento
specifico)

Il presente telefono cellulare, modello C5302, & stato progettato
in conformita alle vigenti norme di sicurezza relative
all'esposizione alle onde radio. Tali norme sono state definite
sulla base di linee guida scientifiche, che prevedono margini di
sicurezza tali da garantire la tutela qualunque individuo, a
prescindere dall'eta o dallo stato di salute.

Le linee guida relative all'esposizione alle onde radio utilizzano
un'unita di misura nota come SAR (Specific Absorption Rate). |
test per determinare il valore del SAR vengono svolti con metodi
standardizzati, con il telefono che trasmette al massimo livello di
potenza certificato in tutte le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante possano esservi differenze fra i livelli del SAR di
diversi modelli di telefoni, questi ultimi sono progettati per
rispettare le linee guida relative all'esposizione alle onde radio.

Per ulteriori informazioni sul SAR, consultare il capitolo relativo
alla sicurezza del manuale dell'utente.

Informazioni sui dati SAR destinate ai residenti nei paesi (quali
ad esempio Giappone, Brasile, Nuova Zelanda e quelli
dell'Unione Europea) che hanno adottato il limite del SAR
raccomandato dalla ICNIRP (International Commission on Non-
lonizing Radiation Protection, Commissione internazionale per la
protezione dalle radiazioni non ionizzanti), ossia 2 W/kg in media
ogni dieci (10) grammi di tessuto:

Il valore massimo del SAR riscontrato nei test effettuati da
Sony per il presente modello di telefono per I'utilizzo in
prossimita o in corrispondenza dell'orecchio € 0,79 W/kg (10 g).

s=of
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Nederlands

Informatie over blootstelling aan
radiogolven en specifiek
absorptietempo, ofwel SAR (Specific
Absorption Rate)

Het ontwerp van dit model mobiele telefoon C5302 voldoet aan
de geldende veiligheidsvoorschriften voor blootstelling aan
radiogolven. Deze voorschriften zijn gebaseerd op
wetenschappelijke richtlijnen die voorzien in een ruime

veiligheidsmarge die de veiligheid van alle personen garandeert,
ongeacht leeftijd en gezondheid.
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In de richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven wordt een
meeteenheid gebruikt die bekend is als het specifieke
absorptietempo of SAR (Specific Absorption Rate). SAR-tests
worden uitgevoerd op basis van gestandaardiseerde methoden
waarbij de telefoon uitzendt op het maximaal toegestane
vermogen op alle gebruikte frequentiebanden.

Hoewel de SAR-waarden van de diverse telefoonmodellen
kunnen verschillen, worden alle telefoonmodellen ontworpen om
aan de relevante eisen voor blootstelling aan radiogolven te
voldoen.

Raadpleeg voor meer informatie over SAR de sectie over
blootstelling aan radiofrequentie en SAR in de
gebruikershandleiding.

Informatie over SAR-data voor inwoners van de landen die de
SAR-limiet hebben aanvaard die wordt aanbevolen door de
Internationale Commissie voor Bescherming tegen Niet-
loniserende Straling (ICNIRP) die is vastgesteld op 2 W/kg per
gemiddeld tien (10) gram weefselmassa (bijvoorbeeld de
Europese Unie, Japan, Brazilié en Nieuw-Zeeland):

De hoogste SAR-waarde voor dit model telefoon die werd
gemeten tijdens tests die door Sony werden uitgevoerd voor
gebruik bij het oor is 0,79 W/kg (10g).

Norsk
Informasjon om radiobglgestraling og
SAR (Specific Absorption Rate)

Denne mobiltelefonmodellen C5302 er utviklet i henhold til
gjeldende sikkerhetskrav for radiobelgestraling. Disse kravene er
basert pa vitenskapelige retningslinjer som omfatter
sikkerhetsmarginer utviklet for & beskytte alle brukere, uavhengig
av alder og helsetilstand.

Retningslinjene for radiobelgestraling benytter méleenheten
SAR, eller Specific Absorption Rate. SAR-tester utfores ved hjelp
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av standardiserte metoder der data sendes ved telefonens
hoyeste sertifiserte energiniva péa alle benyttede frekvensband.

Selv om SAR-nivaene for ulike telefonmodeller kan variere, er
alle modellene utviklet for & folge de relevante retningslinjene for
radiobelgestraling.

Hvis du vil ha mer informasjon om SAR, kan du se
sikkerhetskapitlet i brukerhdndboken.

SAR-datainformasjon for innbyggere i land/omrader (for
eksempel EU-land, Japan, Brasil og New Zealand) som bruker
SAR-grensen anbefalt av ICNIRP (International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection) (denne grensen er 2 W/kg
fordelt over 10 gram kroppsvev):

Den hoyeste SAR-verdien Sony fant i tester av denne
telefonmodellen nar den ble brukt ved oret, er 0,79 W/kg (10 g).

Polski
Informacje o wptywie fal radiowych i
wspotczynniku absorpcji swoistej (SAR)

Model telefonu komérkowego C5302 zaprojektowano w taki
sposob, aby spetniat wszystkie obowigzujace wymogi
bezpieczeristwa dotyczace wptywu fal radiowych na ludzki
organizm. Wymagania te wynikajg z zaleceri naukowych, w tym
dopuszczalnych poziomdéw gwarantujacych bezpieczeristwo
wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.

W zaleceniach dotyczgcych wptywu fal radiowych uzywa sie
terminu ,wspoétczynnik absorpcji swoistej” (ang. Specific
Absorption Rate, SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sig¢ przy
uzyciu standardowych metod, kiedy telefon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Cho¢ w przypadku réznych telefondw poziomy wartosci SAR
moga by¢ inne, wszystkie modele sg projektowane tak, aby
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczace wptywu fal radiowych
na ludzki organizm.
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Wiecej informacji na temat warto$ci SAR znajduje sig¢ w
rozdziale Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczeristwu.

Informacja o warto$ci SAR dla mieszkaricow krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds.
Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujacym (ICNIRP), czyli
2 W/kg usrednione na dziesie¢ (10) graméw masy ciata (np.
krajow Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowej Zelandii):

W przypadku tego modelu telefonu najwieksza warto§¢ SAR
zmierzona przez firmeg Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi
0,79 W/kg (10 g).

Portugués

Informacdes sobre a Taxa de Absorgao
Especifica (SAR) e a exposi¢cao a ondas
de radio

O modelo de telefone celular C5302 foi projetado para atender
as exigéncias de seguranga aplicaveis a exposicao a ondas de
radio. Essas exigéncias tém como base diretrizes cientificas que
incluem margens de protegédo projetadas para garantir a
seguranga de todas as pessoas, independentemente de idade e
condicao de saude.

As diretrizes de exposicao a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorgao
Especifica, ou SAR. Os testes de SAR s&o executados por meio
de métodos padronizados, nos quais o telefone transmite sinais
na poténcia maxima certificada, em todas as bandas de
frequéncia utilizadas.

Mesmo que haja diferencas nos niveis de SAR entre vérios
modelos de telefone, todos esses modelos foram projetados
para atender as diretrizes relevantes a exposigcao a ondas de
radio.

Para obter mais informacdes sobre a SAR, consulte o capitulo
sobre seguranga no Manual do Usudrio.
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Informagdes sobre SAR para pessoas residentes em paises
que adotaram o limite de SAR recomendado pelo International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), que
corresponde a 2 W/kg para uma média de dez (10) gramas de
tecido (por exemplo, Unido Européia, Japao, Brasil e Nova
Zelandia):

O valor mais alto de SAR para este modelo de telefone,
quando testado pela Sony para uso convencional junto ao
ouvido, é de 0,79 W/kg (10g).

Romana

Expunerea la unde radio si informatii cu
privire la rata specifica de absorbtie
(Specific Absorption Rate - SAR)

Acest model de telefon mobil C5302 a fost proiectat pentru a
corespunde cerintelor de siguranta aplicabile in cazul expunerii la
unde radio. Aceste cerinte se bazeazé pe norme determinate in
mod stiintific care includ margini de siguranta stabilite pentru a
garanta siguranta tuturor persoanelor, indiferent de varsta si
stare de sanatate.

Normele cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o
unitate de masura cunoscuta sub numele de rata specifica de
absorbtie (Specific Absorption Rate), sau SAR. Testele pentru
SAR se efectueaza utilizand metode standardizate, cu telefonul
transmitand la cel mai inalt nivel certificat de putere, in toate
benzile de frecventa utilizate.

Desi pot sa existe diferente intre nivelele SAR ale diferitelor
modele de telefoane, ele sunt toate proiectate sa indeplineasca
normele cu privire la expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
cu privire la lucrul in siguranta din Ghidul utilizatorului.

Informatie cu privire la SAR pentru rezidentii din tarile care au
adoptat limita SAR recomandata de Comisia Internationala
pentru Protectie impotriva Radiatiilor Ne-lonizante (International

16

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Commission of Non-lonizing Radiation Protection — ICNIRP), care
este de 2 W/kg in medie pe probe de (10) grame de tesut (de
exemplu Uniunea Europeanad, Japonia, Brazilia si Noua
Zeelandd):

Cea mai inalta valoare SAR pentru acest model de telefon, la
testarea efectuata de catre Sony pentru utilizare langa ureche,
este de 0,79 W/kg (10g).

Pycckuii

MHdopmaumsa o Bo3gencTemm
pPagno4vacTOTHON HEPTUN U
koadppuumeHTe SAR

NlaHHas mogenb MobunbHoro Tenedora C5302 CKOHCTpyUpoOBaHa B NONHOM
COOTBETCTBUM C fAeiicTBYOWMMY TpeboBaHUsMM NO 3awuTe 0T 0b6nyyeHus
paanoyacToTHO aHeprineit. AT TpeboBaHNA OCHOBAHbI Ha pesynbTaTax
Hay4HbIX UCCNe0BaHNIA U ONPEAensioT JONYCTUMbIE YPOBHYM 0BnyyeHus,
obecneunsamwlyne 6e30NacHOCTb KaXA0ro YenoBeka He3aBUCcMMo oT
BO3pacTa v COCTOSIHUS 3[0POBbS.

[ins onpenenexns ypoBHs 06nyyeHns B TpeboBaHusx no sawmTe ot
06nyyeHus pafnoyacToTHON 3HEpPrueit NCNonb3yeTcs eanHuLa n3MepeHus,
Ha yo K03 uLMeHTOM nornoLy (SAR). NamepeHus
koapduumeHTa SAR BbINONHAKTCSA CTaHAAPTHBIMU METOAAMM B peXuUMe
MaKCMManbHO MOLHOCTU NepefaTinka Tenegoxa, ykasaHHow B ero
TEXHUYECKUX XapaKTepUCTHKaX, BO BCEX AMana3oHax pabounx 4acTor.

HecmoTps Ha To, 4TO ypoBHM SAR pasnuyHbix MoAenei MoGUbHbIX
TenedoHoB MOryT 6bITb Pa3NUyHbIMU, BCE MOAENN MOBUNbHBIX TenedoHoB
CKOHCTPYUPOBaHbI B COOTBETCTBUN C TpeGoBaHMAMM NO 3awuTe OT
o6nyyeHnst pafuo4acToTHON 3Heprueit.

[ononuutensHas nHdopmauus o koadduumeHtax SAR npuseaeHa B
pasgene “BesonacHocTb” AaHHOTO PyKOBOACTBA.

VHdopmauns o 3HaueHun koadduunenta SAR Ans cTpaH, B KOTOPbIX
NPUHATO NpeAenbHoe 3HayeHne SAR, pekomeHpoBaHHOe MexayHapogHon
KOMUCCHeEil No 3aluuTe 0T HenoHusmpyiowero nanyyenus (ICNIRP), pasHoe

17
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2 B1/kr ¢ ycpeaHeHuem no aecsiti (10) rpaMmmam Tkaxu (Hanpumep, cTpaHbl
EC, Anoxus, bpasunua u Hosas 3enanams):

H wee tdduymnenta SAR ans aaHHoi Moaenn
TenedoHa, NoNy4YeHHOE Npu UCMbITaHNAX, NPOBEAEHHbIX KOMNaHueit Sony,
coctasnset 0,79 Br/kr (10 r) B cnyyae, korfa TenedoH HaXoAMTCS OKONO
yXa nonbaoBarens.

Svenska

Information om exponering fér
radiovagor och specifik absorptionsniva
(Specific Absorption Rate, SAR)

Den har mobiltelefonen av modell C5302 har utformats for att
uppfylla tillampliga sékerhetskrav betraffande exponering for
radiovagor. Dessa krav ar baserade péa vetenskapliga riktlinjer
som innehaller sékerhetmarginaler som ar utformade for att
garantera allas sékerhet, oavsett alder och halsotillstand.

Riktlinjerna anvander en matenhet som kallas SAR (Specific
Absorption Rate). SAR-tester utférs med standardiserade
metoder, varvid telefonen sander med hdgsta certifierade effekt
pé alla frekvensband som anvénds.

Aven om det kan finnas skillnader i SAR-nivaer fér olika
telefonmodeller, sa ar alla utformade for att uppfylla relevanta
riktlinjer for exponering for radiovagor.

Mer information om SAR finns i kapitlet om sakerhet i
anvéndarhandboken.

SAR-datainformation fér invanare i lander som har antagit den
SAR-graéns som rekommenderats av ICNIRP (International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection), 2 W/kg i
genomsnitt Over 10 gram vévnad (t.ex. EU, Japan, Brasilien och
Nya Zeeland):

Det hogsta SAR-vardet for denna telefonmodell vid tester
utférda av Sony fér anvandning vid érat ar 0,79 W/kg (10g).
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Turkge .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgiil
Emis Orani (SAR) bilgileri

Bu cep telefonu modeli, C5302, radyo dalgalari na maruz kalma
ile ilgili, yararlikteki glvenlik gerekliliklerine uyacak sekilde
tasarlanmistir. Bu gereklilikler, yasina ve saglk durumuna
bakilmaksizin, herkesin glvenligini saglayacak sekilde
olusturulmus guvenlik sinirlarini iceren bilimsel yonergelere
dayanmaktadir.

Radyo dalgasina maruz kalma yénergeleri, Ozgil Emis Orani
veya SAR olarak bilinen bir élgu birimini benimsemistir. SAR
testleri, standartlasmis yontemler kullanilarak, telefonun tim
frekans bantlarinda tescil edilen en ylksek gl¢ seviyelerinde
calistigi sirada gerceklestiriimister.

Farkli telefon modelleri arasinda, SAR seviyeleri agisindan
farklliklar olabilse de, tumU radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili yonergelere uyacak sekilde tasarlanmistir.

SAR ile ilgili daha ayrintili bilgi i¢in, Kullanim Kilavuzu igindeki
glvenlik boélimine basvurun.

Uluslararasi iyonlasmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu,
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), tarafindan 6nerilen ve on (10) gram dokudan alinan
ortalama ile 2 W/kg olan SAR sinirini kabul eden
Ulkelerde/bolgelerde (6rnegin Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve
Yeni Zelanda) yasayanlar icin SAR verisi bilgisi:

Bu telefonun, Sony tarafindan test edilirken, kulakta
kullaniminda elde edilen en ylksek SAR degeri, 0,79 W/kg (10 g)
olarak belirlenmistir.

E3-125
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BERERNEEREVENEEHERIKRE
=ERE (SAR) HIEF

ATFH C5802 v RAMAMEMERBENREIREER - BLE
RERBENEBRAUME - EPEERRERMBAEBRZZR
2RE  FRAABZFARKBEAMRE -
ERERNRBIESISIAT —AREEMMNHENEMEEHE
iR AE 8 LMK - SKSAR - SARIAIA S ERRENTTE » EF
e AATANRE  LFREHNERENEEKTREAETA
AR EFHREAF AT RNRNSARKYE - BEMBRFAR
MRBRN BB EILNAEIES| -

ZHERMNSARIE—S EK  TRHAFPKERALR— -
—UERERNOSARBIRE N R ER I FRE T RS RERE R
(ICNIRP) FTEEZERISARIRE - BEREIAE + (10)mMEBTHE

Tr2We (BIMEKE - BA - BARMAAR) :
HREAREEEEALAFNTFRNRESARBERE TR
0.79 W (103%) »

SR (298)
BRERNREREYE U EEHTEHIRE
EERIIE (SAR) BIEH

AFH C5302 v HAFAMBERBRGERBREIRE2ER - FiL
ERERBHNBRAFEIE - EPAERHARRAAEARRE2Z
Z2RE » N AR FA e
RERMBEIESISIRTY —EEE C AN EAEEY
BHOKAEB LUK » 3 SAR - SAR gl & ERAREN T %
EFHEMAMBENEE - UTFREENERIBNEEKTRERE
TR, ©

HARBFRASTATEEA AR SAR KF - BEMBRAFAR
ERBRHBEMETINASEES| -

ZAERR SAR ME—FER - A2HAFEEARE—E -
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—LERERE SAR BUREH REABEBIEE FRIRERES
(ICNIRP) FTEZ 1 SAR R - BREIAET (10)2WARTFHET
5T 2W e (PIENRER ~ B4 - EAKRAAMN) :

HREAAEEAEAILARNTFHNRS SAR BERES TR
0.79W (103%) »

BOBHOK R, FHEEA

CLLP
FezmipER N ERKE (SAR) 58

AFESTFH C5302 ERIMTAFEBEHNLLEREHLELER, X
LERERBERFZRVMGZN, LPEEIHLERE, ikt
HTHRABALANL S, TRHFBME RS0,

T ERRGRIRASEREE (SAR) —HMEZEMT. 3
SAR MR T R R AR E R A, AIEETERNMEMER, UHE
EEXENRSHERILZSFTELBR.

ATEMIENES Z EMSARETEEER, TN RITAF
AL BREBSNEXR,

A X SARRT E5% THPEE hRet—%.

WFEXAE B REHFERBE (ICNIRP)  ##RFISAR
BR#& (£ 10 %/\Wﬁfuiiﬂﬁ 2W/kg) HERMBR (41
B, BA. ERMHFHEZ) | SARHIERFEEN.

HERWR, $F-¥é%i§ﬁ!‘lth‘!&l&$ (SAR) BX{EH
0.79 W/kg, HEERFAGB 21288—2007HE K.,
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T T

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

22

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

R
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

24
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
25
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny
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+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

27
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Conformidad COFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacién no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.

28
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.
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Declaration of Conformity for C5302

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 O

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
ool Clinise i L]

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin talablarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue uanbnHaBame usncksaxusita Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréte
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoUpe TIg amaithaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (sub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepdéatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjlik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
(EC/1999/5) R&TTE-n n"ninaw niwnTa 751 0y DX
R&TTE X| &(1999/5/EC)  F A& S &gt
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Més izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonHysame 6apatata Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

31

This is an Internef

ersion of this publication. © Print only for private use



Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Wapenue yposnetsopsieT TpeGosanuam Aupektusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfiaeadenivuavesdaiedy RETTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram [upektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

MRS RETTE RENHER (1999/5/EC) -

A/ATFFAE RATTE Directive (1999/5/EC) IIIRE ©

HAE RETTE #5< (1999/5/EC) HE X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C5302

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Urinumuz

Sony type PM-0360-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 511:vV9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,
EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006, and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Teghizati ydnergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

e (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Baskan Yardimcisi, Kalite ve Mlsteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
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CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications AB
SE-221 88 Lund, Sweden

1273-4087.1



SONY.
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SAR Information
FCC Statement
Conformidad COFETEL

Declaration of Conformity

Sony C5303

UMTS HSPA Band 1 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900 LTE Band 1357 8 20



English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C5303 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User’s Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 1.01 W/kg (10g).

Cesky

Informace o plsobeni radiovych vin a
mérné mife pohlceni (SAR)

Model mobilniho telefonu C53083 je navrzen a vyroben tak, aby

splioval pfislugné bezpe&nostni smérnice o plsobeni radiovych
vin. Tyto smérnice jsou stanoveny na zakladé védeckych
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doporuceni a obsahuji bezpe¢né hodnoty zajistujici bezpecnost
pro v8echny osoby bez ohledu na vék a zdravotni stav.

Smeérnice o plsobeni radiovych vin pouzivaji mérnou jednotku
nazvanou mérna mira pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR).
Testovani SAR se provadi standardizovanymi metodami, kdy
telefon vysila pfi nejvy$$im povoleném vykonu ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Mezi jednotlivymi mobilnimi telefony existuiji rzdily v drovnich
SAR. Vechny modely mobilnich telefont Sony jsou véak
zkonstruovany tak, aby spliiovaly smérnice o plsobeni energie
réadiovych vin.

Dalsi informace o hodnotach SAR najdete v uzivatelské
pfirucce v kapitole o bezpe¢ném pouziti telefonu.

Informace o hodnoté SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit
SAR doporuc¢eny organizaci ICNIRP (Mezinarodni komise pro
ochranu pred neionizujicim zarenim), jehoz hodnota je stanovena
primérné na 2 W/kg na 10 (deset) gram( tkané (k témto zemim
patfi napriklad zemé Evropska unie, Japonsko, Brazilie a Novy
Zéland):

Nejvy$si hodnota SAR pro tento model telefonu testovany
spole¢nosti Sony pro pouziti v oblasti usi je 1,01 W/kg (10g).

Dansk

Oplysninger om eksponering med
radiobglger og SAR (Specific
Absorption Rate)

Denne mobiltelefonmodel C5303 er designet, sa den overholder
geeldende sikkerhedskrav i forbindelse med eksponering med
radiobolger. Disse sikkerhedskrav er baseret pa videnskabelige
retningslinjer, der omfatter sikkerhedsmargener, der er udformet
med henblik pa at tilvejebringe sikkerhed for alle personer uanset
alder og helbredstilstand.

Retningslinjerne for eksponering med radiobelger benytter en
maleenhed, som kaldes SAR (Specific Absorption Rate). SAR-
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tests udferes ved hjeelp af standardiserede metoder, hvor
telefonen sender ved det hojeste laboratoriegodkendte
effektniveau i alle benyttede frekvensband.

Der kan veere forskel p&4 SAR-niveauet for forskellige
telefonmodeller, men de er alle designet til at opfylde de
relevante sikkerhedskrav for eksponering med radiobelger.

Du finder yderligere oplysninger om SAR i kapitlet om
sikkerhed i brugervejledningen.

SAR-dataoplysninger for indbyggere i lande, der anerkender
den SAR-greense, som anbefales af ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) —
gennemsnitligt 2 W/kg fordelt over ti (10) gram veev (f.eks. EU-
landene, Japan, Brasilien og New Zealand):

Den hojeste SAR-veerdi for denne mobiltelefonmodel, som er
testet af Sony til brug ved oret, er 1,01 W/kg (10g).

Deutsch

Informationen zu
Funkfrequenzemissionen und den
spezifischen Absorptionsraten (SAR =
Specific Absorption Rate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefonmodells C5303 wurden
die einschlagigen Sicherheitsstandards flr
Funkfrequenzemissionen berlicksichtigt. Diese Grenzwerte
basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien und beinhalten eine
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen zu
gewabhrleisten, unabhéngig von Alter und Gesundheitszustand.

Die in den Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
angegebenen Werte basieren auf einer MaBeinheit namens SAR
(Specific Absorption Rate). Die Ermittlung von SAR-Werten
erfolgt mit standardisierten Methoden, bei denen das Telefon in
allen verwendeten Frequenzbéandern mit héchster Energieleistung
arbeitet.
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Obwohl es bei den SAR-Werten verschiedener Telefonmodelle
zu Unterschieden kommen kann, wurden doch alle Modelle zur
Einhaltung der relevanten Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
entwickelt.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel tber
Sicherheit im Benutzerhandbuch.

Flur Bewohner von Lander, die die von der ICNIRP
(International Commission on Non-lonizing Radiation)
empfohlenen SAR-Grenzwerte Ubernommen haben (z. B. EU,
Japan, Brasilien und Neuseeland), der bei 2 W/kg (gemittelt Gber
10 Gramm Gewebe) liegt, gelten die folgenden Informationen:

Der hochste, flr dieses Telefonmodell von Sony ermittelte
SAR-Wert bei der Nutzung am Ohr ist 1,01 W/kg (10 g).

EAAnvika
‘EkBeon o€ evépyela padIOKUPATWY Kal
TTO000TO aTToppPoPnang (SAR)

AuT6 10 povtédo TnAeguwvou C5303, éxel oxedIaaTEl yia va GUPPOPQWVETAL
E TIG EQAPUOOPEVES aTTaITATEIG AoPAAEIAg yia TNV ékBeon O
padiokUparta. AuTtég ol amaiThoelg BaaifovTal o€ MATNHOVIKEG 0Bnyieg o1
otoieg mepIAapBdavouv 6pia ac@aAeiag peAeTnuéva yia va eyyuwvral
ao@aheia yia 6Aa Ta dropa, aveaptiTwg nAikiag Kal karaotaong uyeiag.

01 0dnyieg yia TV £€kBean o€ padlokupara XpnaoIuoToIoUV pia povada
pérpnong yvwoth wg Moooaté Amoppognang i aAAiwg SAR. Exouv
Sie€ayBei GOKIPEG XPNOIHOTIOIWVTAG TUTIOTTOINUEVEG PEBODOUG pe TO
TNAEQWVO va eKTTEPTIEI TNV UWNAGTEPN TIGTOTTOINPEVN OTABUN 10XUOG OF
OAEG TIG XPNOIHOTIOIOUNEVEG UTTAVTEG GUXVOTATWY.

Mapd 1o yeyovog 611 propei va umapyouv diagopég avaueoa ota
emimeda SAR petagy Twv S1dgopwy povTEAWY TNAEQWVWY, OAa Ta TNAEQWVa
eival oxedlaopéva woTe va TAnpoUv TIg 0dnyieg ToU agopolv TNV EkBean
o€ evEpYEIa PadIOKUPATWY.

Ma mepioodtepeg TAnpogopieg yupw améd tov SAR, avarpétre ato
Kepahaio ac@aheiag atov 0dny6 XpAoTn.
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MAnpogopieg yia Tov SAR yia KaToikoug O€ XWPES 01 OTT0iEG EXOUV
ul08etioel To 6pio SAR Tou guviaTaral amé v AleBvr EmiTpota yia Tv
Mpootacia amé Mn-lovigopevn AktivoBoAia (ICNIRP), 1o omoio eival
2 W/kg kard péoo 6po yia déka (10) gr 10700 (yia mapadeiypa Eupwmaikr
‘Evwon, lamwvia, BpaliAia kar Néa Znhavdia):

H uynAétepn Tiun Tou SAR yia auté To poviéAo TNAEQLVOU 6Tav
Sokipaotnke amé v Sony yia xprion oTo auti givar 1,01 W/kg (10g).

Espafiol

Informacién sobre exposicion a las
ondas de radio y coeficiente de
absorcion especifica (SAR, Specific
Absorption Rate)

Este modelo de teléfono movil, C5303, ha sido disefiado para
cumplir con los requisitos de seguridad aplicables para la
exposicion a ondas de radio. Dichos requisitos se basan en
directrices cientificas que establecen margenes de seguridad
con el fin de evitar perjuicios a todas las personas,
independientemente de su edad o estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida denominada coeficiente de absorcion
especifica o SAR. Las pruebas de SAR se llevan a cabo
utilizando métodos normalizados, con el teléfono transmitiendo
en el nivel mas elevado de potencia autorizado en todas las
bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque pueden existir diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfono, todos han sido disefiados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposiciéon a ondas de
radio.

Para obtener mas informacién sobre el SAR, consulte el
capitulo sobre seguridad en la guia del usuario.

Informacion sobre datos de SAR para residentes de paises en
los que se haya adoptado el limite de SAR recomendado por la
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
6
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(ICNIRP, Comisién internacional de proteccion contra las
radiaciones no ionizantes), que es de un promedio de 2 W/kg
sobre diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, Unién Europea,
Japén, Brasil y Nueva Zelanda):

El valor de SAR més elevado para este modelo de teléfono
cuando Sony realizé la prueba para su uso en la oreja era de
1,01 W/kg (10g).

Suomi
Altistuminen radiotaajuusenergialle ja
SAR-taso

Taméa matkapuhelinmalli C5303 on suunniteltu siten, etta se
tayttaa radiotaajuiselle energialle altistumista koskevat
turvaméaaraykset. Nama maaraykset perustuvat tieteellisissa
tutkimuksissa havaittuihin suuntaviivoihin ja niihin siséltyy laaja
turvamarginaali, jonka tarkoitus on varmistaa turvallisuus kaikille
henkiloille heidan iastaan ja terveydentilastaan riippumatta.

Radiotaajuusenergialle altistumisen mittayksikkd on SAR
(Specific Absorption Rate), SAR-arvo mitataan standardoiduilla
menetelmilla puhelimen toimiessa suurimmalla mahdollisella
teholla kaikilla aaltoalueilla.

Vaikka eri matkapuhelinmallien SAR-tasoissa voi olla vaihtelua,
kaikki matkapuhelinmallit on suunniteltu radiotaajuusaltistusta
koskevien suositusten mukaisesti.

Lisatietoja SAR-arvosta on kayttéohjeen turvallisuutta
koskevassa luvussa.

SAR-tiedot asukkaille niissd maissa, jotka ovat ottaneet
kayttéon International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) -jarjeston suositteleman SAR-rajan, joka on
2 W/kg kymmenella grammalla kudosta (esimerkiksi EU, Japani,
Brasilia ja Uusi-Seelanti):

Suurin Sony testeissa télle matkapuhelinmallille mitattu SAR-
arvo on 1,01 W/kg (10g) pidettdessa puhelinta korvalla.
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Francais

Informations relatives a I'exposition aux
ondes radiofréquences et au débit
d’absorption spécifique (DAS, ou
Specific Absorption Rate, SAR, en
anglais)

Ce modele de téléphone mobile C5303 est concu de maniere a
respecter les seuils de sécurité en vigueur relatifs a I’exposition
aux ondes radio. Ces seuils ont été déterminés sur le fondement
d’évaluations scientifiques qui ont intégré des marges de
sécurité destinées a assurer la sécurité de toutes les personnes,
quels que soient leur age et leur état de santé.

Ces seuils utilisent une unité de mesure appelée « Débit
d’'Absorption Spécifique » (DAS, ou Specific Absorption Rate,
SAR, en anglais). Les mesures de DAS sont réalisées en utilisant
des méthodes normalisées, qui font fonctionner le téléphone au
niveau de puissance maximale, dans toutes les bandes de
fréquence utilisées.

Bien que des différences dans les valeurs de DAS puissent
exister entre les différents modéles de téléphones mobiles, il
convient de noter que chacun d’entre eux est congu de maniere
a respecter les seuils de sécurité en vigueur.

Pour plus d’informations sur le DAS, veuillez vous reporter au
chapitre du guide de I'utilisateur traitant de la sécurité.

La valeur seuil du DAS est de 2 W/kg en moyenne pour
dix (10) grammes de tissu, dans les pays (Union Européenne,
Japon, Brésil, Nouvelle-Zélande...) qui ont adopté le seuil
recommandé par la Commission internationale de protection
contre les rayonnements non ionisants (ICNIRP) :

Pour ce modéle de téléphone, la valeur de DAS mesurée a
puissance maximale (appareil utilisé au niveau de I'oreille) par
Sony est de 1,01 W/kg (10g).
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Magyar

A radiéhullamok hatasa és a Specialis
Abszorpciés Rataval (SAR) kapcsolatos
informaciok

Kialakitdsa alapjan ez a C53083 -as mobiltelefon-modell megfelel
a radidfrekvencids energia kibocsatasara vonatkozoé hatdlyos
biztonsagi eléirasoknak. Ezek a kévetelmények olyan
tudomanyos irdnyelveken alapulnak, amelyek tobbek kozott az
életkortdl és az egészségi allapottdl flggetlenll tartalmazzék a
mindenki szamara védelmet nyujtd biztonsagi hatéarértékeket.

A radidfrekvencias energia kibocsatasara vonatkozd iranyelvek
a Specidlis Abszorpcids Rata (SAR) elnevezésli mértékegységet
alkalmazzék. A SAR-értéket méré teszteket szabvanyos
moddszerekkel végzik el a telefon legmagasabb
teljesitményszintjén, minden hasznélt frekvenciasavban.

Annak ellenére, hogy az egyes telefonmodellek eltéré SAR-
értékkel rendelkezhetnek, mindegyiket ugy tervezték, hogy
teljesitsék a radiofrekvencias energia kibocsatasra vonatkozé
irdnyelveket.

A SAR-ral kapcsolatos tovabbi tudnivalokért lasd a Kezelési
utmutato biztonsaggal foglalkozé fejezetét.

SAR-értékek olyan orszagok/régiok lakosainak, amelyek
elfogadték a Nem lonizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkdzi
Bizottsaga (ICNIRP) dltal ajanlott SAR-hatarértékeket (példaul
Eurépai Unio, Japan, Brazilia és Uj-Zéland), mely atlagosan
2 W/kg 10 gramm bérfeltleten.

Az erre a modellre vonatkozé legmagasabb SAR-érték az Sony
tesztelése alapjan a fulnél 1,01 W/kg (10g).

Bahasa Indonesia
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Informasi mengenai pemaparan
terhadap gelombang radio dan Specific
Absorption Rate (SAR)

Model telepon ini C5303 telah dirancang untuk mematuhi
berbagai persyaratan keselamatan yang berlaku sehubungan
dengan pemaparan terhadap gelombang radio. Persyaratan-
persyaratan ini beralaskan panduan-panduan ilmiah yang
mencakup ambang-ambang batas keselamatan yang sengaja
telah dirancang untuk keselamatan semua orang, tanpa
memperhatikan faktor usia dan kondisi kesehatannya.

Panduan mengenai pemaparan terhadap gelombang radio
menggunakan unit ukuran yang dikenal dengan nama Specific
Absorption Rate, atau SAR. Pengujian SAR dilakukan dengan
menggunakan metode-metode yang telah dibakukan yaitu ketika
telepon memancarkan gelombang radio pada tingkat daya
tertinggi yang diizinkan di semua bentangan panjang gelombang
yang digunakan.

Mungkin terdapat perbedaan tingkat SAR dari satu model
telepon dengan model lainnya, namun demikian, semua model
sudah dirancang untuk memenuhi panduan-panduan yang
berkaitan dengan pemaparan terhadap gelombang radio.

Untuk informasi lebih lanjut mengenai SAR, silakan merujuk
pada bab tentang keselamatan di dalam buku Panduan
Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang
telah menganut ambang batas SAR yang dianjurkan oleh the
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), yaitu 2 W/kg yang dirata-ratakan pada
10 (sepuluh) gram jaringan sel tubuh (misalnya Serikat Negara-
Negara Eropa (EU), Jepang, Brasil dan Selandia Baru):

Nilai SAR tertinggi untuk model telepon ini ketika diuji oleh
Sony dengan telepon digunakan pada telinga adalah
1.01 W/kg (10g).
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Italiano

Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e valore del SAR (Specific
Absorption Rate, Tasso di assorbimento
specifico)

Il presente telefono cellulare, modello C5303, & stato progettato
in conformita alle vigenti norme di sicurezza relative
all'esposizione alle onde radio. Tali norme sono state definite
sulla base di linee guida scientifiche, che prevedono margini di
sicurezza tali da garantire la tutela qualunque individuo, a
prescindere dall'eta o dallo stato di salute.

Le linee guida relative all'esposizione alle onde radio utilizzano
un'unita di misura nota come SAR (Specific Absorption Rate). |
test per determinare il valore del SAR vengono svolti con metodi
standardizzati, con il telefono che trasmette al massimo livello di
potenza certificato in tutte le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante possano esservi differenze fra i livelli del SAR di
diversi modelli di telefoni, questi ultimi sono progettati per
rispettare le linee guida relative all'esposizione alle onde radio.

Per ulteriori informazioni sul SAR, consultare il capitolo relativo
alla sicurezza del manuale dell'utente.

Informazioni sui dati SAR destinate ai residenti nei paesi (quali
ad esempio Giappone, Brasile, Nuova Zelanda e quelli
dell'Unione Europea) che hanno adottato il limite del SAR
raccomandato dalla ICNIRP (International Commission on Non-
lonizing Radiation Protection, Commissione internazionale per la
protezione dalle radiazioni non ionizzanti), ossia 2 W/kg in media
ogni dieci (10) grammi di tessuto:

Il valore massimo del SAR riscontrato nei test effettuati da
Sony per il presente modello di telefono per I'utilizzo in
prossimita o in corrispondenza dell'orecchio € 1,01 W/kg (10 g).

s=of
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Nederlands

Informatie over blootstelling aan
radiogolven en specifiek
absorptietempo, ofwel SAR (Specific
Absorption Rate)

Het ontwerp van dit model mobiele telefoon C53083 voldoet aan
de geldende veiligheidsvoorschriften voor blootstelling aan
radiogolven. Deze voorschriften zijn gebaseerd op
wetenschappelijke richtlijnen die voorzien in een ruime

veiligheidsmarge die de veiligheid van alle personen garandeert,
ongeacht leeftijd en gezondheid.
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In de richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven wordt een
meeteenheid gebruikt die bekend is als het specifieke
absorptietempo of SAR (Specific Absorption Rate). SAR-tests
worden uitgevoerd op basis van gestandaardiseerde methoden
waarbij de telefoon uitzendt op het maximaal toegestane
vermogen op alle gebruikte frequentiebanden.

Hoewel de SAR-waarden van de diverse telefoonmodellen
kunnen verschillen, worden alle telefoonmodellen ontworpen om
aan de relevante eisen voor blootstelling aan radiogolven te
voldoen.

Raadpleeg voor meer informatie over SAR de sectie over
blootstelling aan radiofrequentie en SAR in de
gebruikershandleiding.

Informatie over SAR-data voor inwoners van de landen die de
SAR-limiet hebben aanvaard die wordt aanbevolen door de
Internationale Commissie voor Bescherming tegen Niet-
loniserende Straling (ICNIRP) die is vastgesteld op 2 W/kg per
gemiddeld tien (10) gram weefselmassa (bijvoorbeeld de
Europese Unie, Japan, Brazilié en Nieuw-Zeeland):

De hoogste SAR-waarde voor dit model telefoon die werd
gemeten tijdens tests die door Sony werden uitgevoerd voor
gebruik bij het oor is 1,01 W/kg (10g).

Norsk
Informasjon om radiobglgestraling og
SAR (Specific Absorption Rate)

Denne mobiltelefonmodellen C5308 er utviklet i henhold til
gjeldende sikkerhetskrav for radiobelgestraling. Disse kravene er
basert pa vitenskapelige retningslinjer som omfatter
sikkerhetsmarginer utviklet for & beskytte alle brukere, uavhengig
av alder og helsetilstand.

Retningslinjene for radiobelgestraling benytter méleenheten
SAR, eller Specific Absorption Rate. SAR-tester utfores ved hjelp
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av standardiserte metoder der data sendes ved telefonens
hoyeste sertifiserte energiniva péa alle benyttede frekvensband.

Selv om SAR-nivaene for ulike telefonmodeller kan variere, er
alle modellene utviklet for & folge de relevante retningslinjene for
radiobelgestraling.

Hvis du vil ha mer informasjon om SAR, kan du se
sikkerhetskapitlet i brukerhdndboken.

SAR-datainformasjon for innbyggere i land/omrader (for
eksempel EU-land, Japan, Brasil og New Zealand) som bruker
SAR-grensen anbefalt av ICNIRP (International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection) (denne grensen er 2 W/kg
fordelt over 10 gram kroppsvev):

Den hoyeste SAR-verdien Sony fant i tester av denne
telefonmodellen nar den ble brukt ved oret, er 1,01 W/kg (10 g).

Polski
Informacje o wptywie fal radiowych i
wspotczynniku absorpcji swoistej (SAR)

Model telefonu komérkowego C5303 zaprojektowano w taki
sposob, aby spetniat wszystkie obowigzujace wymogi
bezpieczeristwa dotyczace wptywu fal radiowych na ludzki
organizm. Wymagania te wynikajg z zaleceri naukowych, w tym
dopuszczalnych poziomdéw gwarantujacych bezpieczeristwo
wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.

W zaleceniach dotyczgcych wptywu fal radiowych uzywa sie
terminu ,wspoétczynnik absorpcji swoistej” (ang. Specific
Absorption Rate, SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sig¢ przy
uzyciu standardowych metod, kiedy telefon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Cho¢ w przypadku réznych telefondw poziomy wartosci SAR
moga by¢ inne, wszystkie modele sg projektowane tak, aby
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczace wptywu fal radiowych
na ludzki organizm.
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Wiecej informacji na temat warto$ci SAR znajduje sig¢ w
rozdziale Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczeristwu.

Informacja o warto$ci SAR dla mieszkaricow krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds.
Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujacym (ICNIRP), czyli
2 W/kg usrednione na dziesie¢ (10) graméw masy ciata (np.
krajow Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowej Zelandii):

W przypadku tego modelu telefonu najwieksza warto§¢ SAR
zmierzona przez firmeg Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi
1,01 W/kg (10 g).

Portugués

Informacdes sobre a Taxa de Absorgao
Especifica (SAR) e a exposi¢cao a ondas
de radio

O modelo de telefone celular C5303 foi projetado para atender
as exigéncias de seguranga aplicaveis a exposicao a ondas de
radio. Essas exigéncias tém como base diretrizes cientificas que
incluem margens de protegédo projetadas para garantir a
seguranga de todas as pessoas, independentemente de idade e
condicao de saude.

As diretrizes de exposicao a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorgao
Especifica, ou SAR. Os testes de SAR s&o executados por meio
de métodos padronizados, nos quais o telefone transmite sinais
na poténcia maxima certificada, em todas as bandas de
frequéncia utilizadas.

Mesmo que haja diferencas nos niveis de SAR entre vérios
modelos de telefone, todos esses modelos foram projetados
para atender as diretrizes relevantes a exposigcao a ondas de
radio.

Para obter mais informacdes sobre a SAR, consulte o capitulo
sobre seguranga no Manual do Usudrio.
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Informagdes sobre SAR para pessoas residentes em paises
que adotaram o limite de SAR recomendado pelo International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), que
corresponde a 2 W/kg para uma média de dez (10) gramas de
tecido (por exemplo, Unido Européia, Japao, Brasil e Nova
Zelandia):

O valor mais alto de SAR para este modelo de telefone,
quando testado pela Sony para uso convencional junto ao
ouvido, é de 1,01 W/kg (10g).

Romana

Expunerea la unde radio si informatii cu
privire la rata specifica de absorbtie
(Specific Absorption Rate - SAR)

Acest model de telefon mobil C5303 a fost proiectat pentru a
corespunde cerintelor de siguranta aplicabile in cazul expunerii la
unde radio. Aceste cerinte se bazeazé pe norme determinate in
mod stiintific care includ margini de siguranta stabilite pentru a
garanta siguranta tuturor persoanelor, indiferent de varsta si
stare de sanatate.

Normele cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o
unitate de masura cunoscuta sub numele de rata specifica de
absorbtie (Specific Absorption Rate), sau SAR. Testele pentru
SAR se efectueaza utilizand metode standardizate, cu telefonul
transmitand la cel mai inalt nivel certificat de putere, in toate
benzile de frecventa utilizate.

Desi pot sa existe diferente intre nivelele SAR ale diferitelor
modele de telefoane, ele sunt toate proiectate sa indeplineasca
normele cu privire la expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
cu privire la lucrul in siguranta din Ghidul utilizatorului.

Informatie cu privire la SAR pentru rezidentii din tarile care au
adoptat limita SAR recomandata de Comisia Internationala
pentru Protectie impotriva Radiatiilor Ne-lonizante (International

16
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Commission of Non-lonizing Radiation Protection — ICNIRP), care
este de 2 W/kg in medie pe probe de (10) grame de tesut (de
exemplu Uniunea Europeanad, Japonia, Brazilia si Noua
Zeelandd):

Cea mai inalta valoare SAR pentru acest model de telefon, la
testarea efectuata de catre Sony pentru utilizare langa ureche,
este de 1,01 W/kg (10g).

Pycckuii

MHdopmaumsa o Bo3gencTemm
pPagno4vacTOTHON HEPTUN U
koadppuumeHTe SAR

NlaHHas mogenb MobunbHoro Tenedora C5303 CKOHCTpyUpoOBaHa B NONHOM
COOTBETCTBUM C fAeiicTBYOWMMY TpeboBaHUsMM NO 3awuTe 0T 0b6nyyeHus
paanoyacToTHO aHeprineit. AT TpeboBaHNA OCHOBAHbI Ha pesynbTaTax
Hay4HbIX UCCNe0BaHNIA U ONPEAensioT JONYCTUMbIE YPOBHYM 0BnyyeHus,
obecneunsamwlyne 6e30NacHOCTb KaXA0ro YenoBeka He3aBUCcMMo oT
BO3pacTa v COCTOSIHUS 3[0POBbS.

[ins onpenenexns ypoBHs 06nyyeHns B TpeboBaHusx no sawmTe ot
06nyyeHus pafnoyacToTHON 3HEpPrueit NCNonb3yeTcs eanHuLa n3MepeHus,
Ha yo K03 uLMeHTOM nornoLy (SAR). NamepeHus
koapduumeHTa SAR BbINONHAKTCSA CTaHAAPTHBIMU METOAAMM B peXuUMe
MaKCMManbHO MOLHOCTU NepefaTinka Tenegoxa, ykasaHHow B ero
TEXHUYECKUX XapaKTepUCTHKaX, BO BCEX AMana3oHax pabounx 4acTor.

HecmoTps Ha To, 4TO ypoBHM SAR pasnuyHbix MoAenei MoGUbHbIX
TenedoHoB MOryT 6bITb Pa3NUyHbIMU, BCE MOAENN MOBUNbHBIX TenedoHoB
CKOHCTPYUPOBaHbI B COOTBETCTBUN C TpeGoBaHMAMM NO 3awuTe OT
o6nyyeHnst pafuo4acToTHON 3Heprueit.

[ononuutensHas nHdopmauus o koadduumeHtax SAR npuseaeHa B
pasgene “BesonacHocTb” AaHHOTO PyKOBOACTBA.

VHdopmauns o 3HaueHun koadduunenta SAR Ans cTpaH, B KOTOPbIX
NPUHATO NpeAenbHoe 3HayeHne SAR, pekomeHpoBaHHOe MexayHapogHon
KOMUCCHeEil No 3aluuTe 0T HenoHusmpyiowero nanyyenus (ICNIRP), pasHoe
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2 B1/kr ¢ ycpeaHeHuem no aecsiti (10) rpaMmmam Tkaxu (Hanpumep, cTpaHbl
EC, Anoxus, bpasunua u Hosas 3enanams):

H wee tdduymnenta SAR ans aaHHoi Moaenn
TenedoHa, NoNy4YeHHOE Npu UCMbITaHNAX, NPOBEAEHHbIX KOMNaHueit Sony,
coctasnset 1,01 Br/kr (10 r) B cnyyae, korfa TenedoH HaXoAMTCS OKONO
yXa nonbaoBarens.

Svenska

Information om exponering fér
radiovagor och specifik absorptionsniva
(Specific Absorption Rate, SAR)

Den har mobiltelefonen av modell C5303 har utformats for att
uppfylla tillampliga sékerhetskrav betraffande exponering for
radiovagor. Dessa krav ar baserade péa vetenskapliga riktlinjer
som innehaller sékerhetmarginaler som ar utformade for att
garantera allas sékerhet, oavsett alder och halsotillstand.

Riktlinjerna anvander en matenhet som kallas SAR (Specific
Absorption Rate). SAR-tester utférs med standardiserade
metoder, varvid telefonen sander med hdgsta certifierade effekt
pé alla frekvensband som anvénds.

Aven om det kan finnas skillnader i SAR-nivaer fér olika
telefonmodeller, sa ar alla utformade for att uppfylla relevanta
riktlinjer for exponering for radiovagor.

Mer information om SAR finns i kapitlet om sakerhet i
anvéndarhandboken.

SAR-datainformation fér invanare i lander som har antagit den
SAR-graéns som rekommenderats av ICNIRP (International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection), 2 W/kg i
genomsnitt Over 10 gram vévnad (t.ex. EU, Japan, Brasilien och
Nya Zeeland):

Det hogsta SAR-vardet for denna telefonmodell vid tester
utférda av Sony fér anvandning vid érat ar 1,01 W/kg (10g).
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Turkge .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgiil
Emis Orani (SAR) bilgileri

Bu cep telefonu modeli, C5303, radyo dalgalari na maruz kalma
ile ilgili, yararlikteki glvenlik gerekliliklerine uyacak sekilde
tasarlanmistir. Bu gereklilikler, yasina ve saglk durumuna
bakilmaksizin, herkesin glvenligini saglayacak sekilde
olusturulmus guvenlik sinirlarini iceren bilimsel yonergelere
dayanmaktadir.

Radyo dalgasina maruz kalma yénergeleri, Ozgil Emis Orani
veya SAR olarak bilinen bir élgu birimini benimsemistir. SAR
testleri, standartlasmis yontemler kullanilarak, telefonun tim
frekans bantlarinda tescil edilen en ylksek gl¢ seviyelerinde
calistigi sirada gerceklestiriimister.

Farkli telefon modelleri arasinda, SAR seviyeleri agisindan
farklliklar olabilse de, tumU radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili yonergelere uyacak sekilde tasarlanmistir.

SAR ile ilgili daha ayrintili bilgi i¢in, Kullanim Kilavuzu igindeki
glvenlik boélimine basvurun.

Uluslararasi iyonlasmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu,
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), tarafindan 6nerilen ve on (10) gram dokudan alinan
ortalama ile 2 W/kg olan SAR sinirini kabul eden
Ulkelerde/bolgelerde (6rnegin Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve
Yeni Zelanda) yasayanlar icin SAR verisi bilgisi:

Bu telefonun, Sony tarafindan test edilirken, kulakta
kullaniminda elde edilen en ylksek SAR degeri, 1,01 W/kg (10 g)
olarak belirlenmistir.

E3-125
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—LERERE SAR BUREH REABEBIEE FRIRERES
(ICNIRP) FTEZ 1 SAR R - BREIAET (10)2WARTFHET
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FezmipER N ERKE (SAR) 58

AFSFH| C5303 ERIMTAFEBEHNLLEREHLLER, X
LERERBERFZRVMGZN, LPEEIHLERE, ikt
HTHRABALANL S, TRHFBME RS0,

T ERRGRIRASEREE (SAR) —HMEZEMT. 3
SAR MR T R R AR E R A, AIEETERNMEMER, UHE
EEXENRSHERILZSFTELBR.

ATEMIENES Z EMSARETEEER, TN RITAF
AL BREBSNEXR,

A X SARRT E5% THPEE hRet—%.

WFEXAE B REHFERBE (ICNIRP)  ##RFISAR
BR#& (£ 10 %/\Wﬁfuiiﬂﬁ 2W/kg) HERMBR (41
B, BA. ERMHFHEZ) | SARHIERFEEN.

HERWR, $F-¥é%i§ﬁ!‘lth‘!&l&$ (SAR) BX{EH
1.01 W/kg, H&ERFEGB 21288—2007HE R,
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T T

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

22

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

R
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

24
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} &
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny
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+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Conformidad COFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacién no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for C5303

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0350-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:v9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 ©

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
ool Clinise i L]

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin talablarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue uanbnHaBame usncksaxusita Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréte
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoUpe TIg amaithaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepdéatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjlik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
(EC/1999/5) R&TTE-n n"ninaw niwnTa 751 0y DX
R&TTE X| &(1999/5/EC)  F A& S &gt
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Més izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonHysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Wapenue yaosnetsopsieT TpeGosanuam Aupektusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfiaeadenivuavesdaiedy RETTE (1999/5/EC)

Lle Bupi6 Bignosinae sumoram upektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung tdi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

MG RETTE RENHZER (1999/5/EC) -

A/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IIIRTE ©

HAHE RETTE #5< (1999/5/EC) HER,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C5303

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Urinumuz

Sony type PM-0350-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 511:vV9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,
EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Teghizati ydnergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

wamaze (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Baskan Yardimcisi, Kalite ve Mlisteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
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CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany

33

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications AB
SE-221 88 Lund, Sweden

1273-5842.1



™.

SAR Information
FCC Statement
Conformidad COFETEL

Declaration of Conformity

Sony C5306

UMTS HSPA Band 1 2 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900 LTE Band 124 5



English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C5306 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the important
information chapter in the User’s Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.97 W/kg (10g).

Cesky
Informace o plsobeni radiovych vin
a urovni mérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu C5306 spliuje platné
bezpecnostni pozadavky na vystaveni radiovym vinam. Tyto
pozadavky jsou zaloZzeny na Udajich z védeckych smérnic, které
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zahrnuji bezpecnostni rezervy vytvorené k zajisténi bezpecnosti
osob (bez ohledu na jejich vék ¢i zdravotni stav).

Smeérnice pro plsobeni radiovych vin pouzivaji mérnou
jednotku zndmou pod oznacenim ,mérna mira pohlceni* (SAR).
Testovani SAR jsou provadéna pomoci standardizovanych
metod, telefon je pfitom nastaven tak, aby vysilal na své nejvy$si
certifikované energetické urovni ve v8ech pouzivanych
frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Grovné SAR pro riizné modely telefon(
odli§né, vSechny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym
smérnicim pro plUsobeni radiovych vin.

Dalsi informace ohledné urovni SAR naleznete v uZzivatelské
pfiruéce v kapitole s dulezitymi informacemi.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které prijaly limit
urovné SAR doporuceny komisi ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) a stanoveny
na 2 W/kg prdmérovanych na deset (10) gramu tkané (napiiklad
zemé Evropska unie, Japonsko, Brazilie a Novy Zéland):

Nejvy$si hodnota SAR pro tento model telefonu pfi testovani
spole¢nosti Sony pro pouziti u ucha je 0,97 W/kg (10g).

Dansk

Information om eksponering med
radiobglger og Specific Absorption Rate
(SAR)

Denne mobiltelefonmodel C5306 er designet til at overholde
geeldende sikkerhedskrav for eksponering for radiobelger. Disse
krav er baseret pa videnskabelige retningslinjer, der omfatter
sikkerhedsmargener, designet til at sikre sikkerheden for alle
personer uanset alder eller helbredstilstand.

Retningslinjerne for eksponering med radiobolger anvender en
méleenhed, der kaldes Specific Absorption Rate eller SAR. Test
for SAR udferes med standardiserede metoder med telefonen,
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som sender med den hojeste certificerede styrke i alle anvendte
frekvensband.

Mens der kan veere forskelle mellem forskellige
telefonmodellers SAR-niveauer, er de alle designet til at
overholde de relevante retningslinjer for eksponering for
radiobelger.

Du kan finde flere oplysninger om SAR i afsnittet vigtige
oplysninger i Brugervejledningen.

SAR-dataoplysninger for beboere i lande, der har adopteret
SAR-greenser anbefalet af ICNIRP (International Commission of
Non-lonizing Radiation Protection), der er 2 W/kg i gennemsnit
for ti (10) gram veev (f.eks. Den Europzeiske Union, Japan,
Brasilien og New Zealand):

Den hojeste SAR-veerdi til denne telefonmodel, da den blev
testet af Sony til brug ved oret, er 0,97 W/kg (10 g).

Deutsch

Informationen zur Funkwellen-Emission
und zur SAR (spezifischen
Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells C5306 wurden
geltende Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission
berticksichtigt. Diese Anforderungen basieren auf
wissenschaftlichen Richtlinien, die auch Sicherheitsabstande
umfassen. Diese sollen flr die Sicherheit aller Personen sorgen —
unabhéngig von deren Alter und Gesundheitszustand.

Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine
MaBeinheit, die als SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt
ist. SAR-Tests mit dem Mobiltelefon werden mithilfe
standardisierter Methoden durchgefiihrt, wobei dessen héchste
zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern Ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen
verschiedener Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle

4
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Modelle auf die Einhaltung der relevanten Richtlinien zur
Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den
wichtigen Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fur Einwohner von Landern, in
denen der von der International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert
Ubernommen wurde, d. h. durchschnittlich 2 W/kg auf
zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel Europaische Union,
Japan, Brasilien und Neuseeland):

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den
Tests von Sony fur die Verwendung am Ohr betragt
0,97 W/kg (10 g).

EAANnvika

MAnpoopieg yia Tnv €kBeon o€
padlokUpaTta Kal Tov E1diké Pubuo
ATmroppognong (SAR)

To ouykekpipévo povréo kivntoU TnAepuvou C5306 éxel oxediaaTei éTal
WOTE VO CUPHOPPWVETAI TTPOG TIG 10X U0UTES aTaITAOEIS ao@aAelag yia
£kBean oe padiokupara. Or amaitioelg autég Bacifovral o€ EMOTAUOVIKEG
KareuBuvTrpleg odnyieg o1 omoieg TepIAapBavouy TepIBwpIa ac@aleiag
TIOU OXeDIAOTNKAY €101 WOTE va Eival eyyunpévn N ac@aieia OAwy Twv
XPNOTWY, avegapTATwg TNg NAIKiag kal NG KATAoTAoNG TG UyEiag Toug.

O1 kateuBuvTipieg 0dnyieg yia TV ékBean ae padioklpara
Xpnoipotololv pia govada pétpnong mou eival yvwoTh wg E1dik6g Pubpodg
Amoppdégnaong (Specific Absorption Rate) fj SAR. O1 dokipég yia Tov SAR
Siegayovral pe xpfion TuroTTOINPEVWY PEBOBWY OTIOU TO KIVNTO EKTTEUTTE
TNV avRTATN TIoTOTOINEVN OTABYN 10XU0G TOU O OAEG TIG
XPNOIHOTTOI0UNEVEG (WVEG TUXVOTATWY.

MapoéAo mou pmopei va umdpyouv diagopég oTa emimeda Tou SAR petagl
BIaQOPETIKWV POVTEAWY KIVATWY, Eival OAa axediaapéva €101 WOTE va
1KavoTToI00V TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0BNYiES yia TV ékBean o€
padiokUpara.
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la mepiogoTepeg TANPoYopieg OXeTIKG e Tov SAR, avarpégte aTo
Ke@&Aalo pe TIG anpavTikég TAnpogopieg Tou mepiAappavel o Odnyog
xpfio.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KaToikoug Xwpwv ol 0TIoiEG £XOUV
uloBetioel To 6pio Tou SAR Tou ouvioTa n Aiebviig Emitpoth MpooTtaciag
amé ™ Mn lovrifouoa AktivoBoAia (ICNIRP), dnAadh ta 2 W/kiAG katd
péoo 6po mavw o€ déka (10) ypappapia 10100 (T.X. NG Eupwmaikig
‘Evwong, Tng lamwviag, T Bpadihiag kai ng Néag ZnAavdiag):

H uynAétepn TiA SAR yia 10 cuykekpipévo povTého KivntoU dtav
dokipaoTnke amoé T Sony yia xpion aTo a@rti gival
0,97 W/KkIA6 (10 ypappdpia).

Espafiol

Informacién sobre exposicion a ondas
de radio y tasa de absorcion especifica
(SAR)

Este teléfono movil modelo C5306 se ha disefado para
satisfacer los requisitos de seguridad correspondientes de
exposicion a ondas de radio. Estos requisitos estan basados en
directrices cientificas que incluyen un margen de seguridad
disefiao para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medicién denominada Tasa de absorcion especifica
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas de SAR se realizan
utilizando métodos estandarizados en los que el teléfono
transmite a su nivel de potencia homologado més alto en todas
las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfonos, todos estos niveles se han
disefado para satisfacer las directrices correspondientes de
exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacién sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.
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Informacién sobre SAR para residentes en paises que han
adoptado el limite de SAR recomendado por la Comisién
internacional de proteccion contra la radiacion no ionizante
(ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en diez (10) gramos de
tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japén, Brasil y Nueva
Zelanda):

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante
las pruebas realizadas por Sony para su utilizacion cerca del
oido es de 0,97 W/kg (10 g).

Suomi
Altistuminen radioaaltoenergialle ja
SAR-taso (Specific Absorption Rate)

Téaméa matkapuhelimen malli C5306 on suunniteltu noudattamaan
asianmukaisia turvallisuusvaatimuksia radioaaltoenergialle
altistumisesta. Nama vaatimukset perustuvat tieteellisiin ohjeisiin,
jotka siséaltavat turvarajat, joiden tarkoitus on taata kaikkien
henkildiden turvallisuus, riippumatta iasté ja terveydesté.

Radioaaltoenergialle altistumisen ohjeissa kaytetédan
mittayksikkdé&, jota kutsutaan nimella Specific Absorption Rate tai
SAR. SAR-testit suoritetaan standardimentelmillg, joissa puhelin
lahettaa korkeimmalla nimellistehotasollaan kaikilla kaytetyilla
taajuusalueilla.

Vaikka eri puhelinmallien SAR-tasoissa voi olla eroja, ne on
kaikki suunniteltu tayttdmaan asianmukaiset radioaaltoenergialle
altistumista koskevat ohjeet.

Lisatietoja SAR-tasosta on kayttdohjeen tarkeita tietoja
késittelevassa luvussa.

SAR-tiedot niiden maiden asukkaille, jotka ovat ottaneet
kayttéon SAR-rajan, jota International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP) suosittelee, mika on
2 W/kg kohdistuneena kymmeneen (10) grammaan kudosta
(esimerkiksi Euroopan Unioni, Japani, Brasilia ja Uusi-Seelanti):
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Kun Sony testasi taman mallisen puhelimen korvalla
kaytettyna, suurin SAR-arvo oli 0,97 W/kg (10 g).

Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modéle de téléphone mobile C5306 a été congu avec le souci
d’étre en conformité avec les exigences de sécurité applicables
en matiére d’exposition aux ondes radio. Ces exigences
s'appuient sur des lignes directrices scientifiques préconisant
des marges de sécurité destinées a assurer la sécurité de tout
un chacun, quels que soient son age et sa santé.

En ce qui concerne I'exposition aux ondes radio, ces lignes
directrices font usage d’une unité de mesure connue sous le
nom de débit d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS
sont effectués a I'aide de méthodes standardisées, le téléphone
émettant a son niveau de puissance certifié le plus élevé dans
toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux
DAS des divers modeles de téléphones, ceux-ci sont tous
congus pour respecter les régles a observer en matiere
d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le
guide de I'utilisateur au chapitre consacré aux informations
importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la
limite DAS recommandée par la Commission internationale sur la
radioprotection non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de
2 W/kg en moyenne sur dix (10) grammes de tissu (par exemple,
Union européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) :

La plus haute valeur DAS pour ce modele de téléphone testé
par Sony pour une utilisation a I'oreille est de 0,97 W/kg (10 g).
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Magyar

A radiéhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcids ratara (SAR) vonatkozé
informaciék

Ezt a C5306 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd
kitettségre vonatkozé biztonsagi eldirasoknak megfeleléen
tervezték. Ezek az el6irdsok olyan tudomanyos iranyelveket
vesznek alapul, amelyek olyan biztonsdgi hatarértékeket
tartalmaznak, amelyek koruktdl fliggetlentl minden személy
biztonsagat garantaljak.

A radiohullamoknak valé kitettségre vonatkozé irdnyelvek a
fajlagos abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A
SAR teszteket szabvany médszerek hasznélataval végzik, amely
sordn a telefon a legmagasabb hitelesitett energidju
radidhullamokat bocsatja ki minden hasznélt frekvenciasavon.

A kulonb6z6 telefonmodellek SAR szintjei kozott eltérés lehet,
de mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre
vonatkozo irdnyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaldi Utmutatd erre vonatkozo fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugéarzas Elleni Védelem Nemzetkozi
Bizottsaga (International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP)) altal javasolt SAR értéket elfogadd orszagok
(példaul az Eurépai Unio, Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR
értéke 2 W/kg atlagosan tiz (10) gramm széveten:

A Sony 4dltal végzett tesztek sordn ennek a telefonnak
legmagasabb SAR értéke a fllnél hasznalva 0,97 W/kg (10 g).

Bahasa Indonesia

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Model ponsel ini C5306 telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang
radio. Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang
menyertakan marjin keselamatan yang dirancang untuk
memastikan keselamatan semua orang, tanpa membedakan usia
dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan
pengukuran yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau
SAR. Pengujian untuk SAR dilakukan dengan menggunakan
metode yang terstandarisasi dengan ponsel yang memancarkan
gelombang pada tingkat tertinggi yang telah disertifikasi di dalam
semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR
dari berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk
memenuhi panduan yang relevan untuk paparan gelombang
radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab
informasi penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang
telah mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh
International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), yaitu 2 W/kg dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan
(contohnya Uni Eropa, Jepang, Brazil dan Selandia Baru):

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh
Sony untuk digunakan di telinga adalah 0.97 W/kg (10g).

Italiano
Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
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assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono C5306 & stato progettato per essere
conforme a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle
onde radio. Tali requisiti si basano sulle linee guida di tipo
scientifico che includono margini di sicurezza stabiliti per
assicurare la sicurezza di tutti i tipi di persona,
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano
un'unita di misura nota come Specific Absorption Rate, o SAR,
frequenza specifica di assorbimento. | test per SAR vengono
condotti utilizzando metodi standard con telefoni che
trasmettono ai massimi livelli di potenza certificati in tutte le
bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli
SAR di diversi telefoni, essi sono tutti progettati per essere
conformi alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo
sulle informazioni importanti nella Guida per I'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che
hanno adottato il limite SAR consigliato dall'International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a
2 W/kg in media su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio
Unione Europea, Giappone, Brasile e Nuova Zelanda):

Il valore SAR piu elevato per questo telefono al momento del
test per I'uso effettuato da Sony all'orecchio & pari a
0,97 W/kg (10 grammi).
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Nederlands

Blootstelling aan radiogolven en
informatie over Specific Absorption
Rate (SAR)

Deze mobiele telefoon model C5306 is ontworpen om te voldoen
aan de van toepassing zijnde veiligheidseisen voor blootstelling
aan radiogolven. Deze eisen zijn gebaseerd op
wetenschappelijke richtlijnen die veiligheidsmarges bevatten
welke ontworpen zijn om de veiligheid van alle personen te
garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid.

De richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven gebruiken een
meeteenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate
oftewel SAR. Tests voor SAR worden uitgevoerd met
gestandaardiseerde methoden waarbij de telefoon op het
hoogste gecertificeerde energieniveau op alle gebruikte
frequentiebanden uitzendt.

12
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Er kunnen verschillen zijn tussen de SAR-niveaus van
verschillende modellen telefoons, maar ze zijn allemaal
ontworpen om te voldoen aan de relevante richtlijnen voor
blootstelling aan radiogolven.

Zie voor meer informatie over SAR het belangrijke hoofdstuk
met informatie in de gebruikershandleiding.

SAR-gegevens voor bewoners van landen die de SAR-limiet
hebben aangenomen zoals aanbevolen door de International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), die
2 W/kg gemiddeld over tien (10) gram weefsel is (bijvoorbeeld de
Europese Unie, Japan, Brazilié en Nieuw Zeeland):

De hoogste SAR-waarde in tests door Sony voor dit model
telefoon bij het oor is 0,97 W/kg (10g).

Norsk
Eksponering for radiobglger og SAR
(Specific Absorption Rate)-informasjon

Denne mobile telefonmodellen C5306 er utformet for & overholde
gjeldende sikkerhetskrav som gjelder eksponering for
radiobolger. Disse kravene er basert pa vitenskapelige
retningslinjer som inkluderer sikkerhetsmarginer som er beregnet
pa & garantere sikkerheten til alle personer uansett alder og
helsetilstand.

Retningslinjene som gjelder eksponering for radiobelger,
anvender en maleenhet som kalles SAR (Specific Absorption
Rate). Tester for SAR utferes med standardmetoder der
telefonen overferer ved det hoyeste sertifiserte stramnivéet i alle
frekvensbandene som brukes.

Selv om det kan veere forskjeller mellom SAR-nivéene til de
ulike telefonmodellene, er de alle utformet for & tilfredsstille de
aktuelle retningslinjene som gjelder eksponering for radiobelger.

Se kapittelet med viktig informasjon i brukerhdndboken for &
finne mer informasjon om SAR.
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SAR-datainformasjon for personer som er bosatt i land som
har innfert SAR-grensen som anbefales av ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) med 2 W/kg
gjennomsnitt pa ti (10) gram vev (f.eks. EU, Japan, Brasil og New
Zealand):

Den hoyeste SAR-verdien for denne telefonmodellen nar det
ble testet av Sony for bruk mot eret, er 0,97 W/kg (10g).

Polski

Informacje o dziataniu fal

o czestotliwosci radiowej i poziomie
absorpcji swoistej (SAR — Specific
Absorption Rate)

Model telefonu C5306 zaprojektowano w taki sposob, aby
spetniat wszystkie obowigzujace wymogi bezpieczenstwa
dotyczace wptywu fal radiowych na ludzki organizm. Wymagania
te wynikaja z zalecent naukowych, w tym dopuszczalnych
pozioméw gwarantujacych bezpieczeristwo wszystkich oséb, bez
wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.

W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie
terminu ,wspodtczynnik absorpcji swoistej” (ang. Specific
Absorption Rate, SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sig¢ przy
uzyciu standardowych metod, kiedy telefon nadaje z najwyzszag
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych telefondw poziomy wartosci
SAR moga by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczace wptywu fal radiowych
na ludzki organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w
rozdziale Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczeristwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkarncow
krajow, ktore przyjety limit SAR zalecany przez Migdzynarodowa
Komisje ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujgcym
(ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione na dziesigé (10) graméw masy
14
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ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowe;j
Zelandii):

W przypadku tego modelu telefonu najwieksza wartos¢ SAR
zmierzona przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi
0,97 W/kg (10 g).

Portugués

Informacéao sobre a exposicéao as ondas
de radio e a Taxa de Absorgéao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemdével C5306 foi concebido de acordo com
0s requisitos de seguranga aplicaveis para a exposicdo as ondas
de radio. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas
que incluem margens de seguranca criadas para garantir a
seguranga de todas as pessoas, independentemente da idade e
estado de saude.

As directrizes para a exposigado as ondas de radio utilizam
uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorgéo
Especifica, SAR. Os testes a SAR sé&o realizados utilizando
métodos normalizados, com o telefone a transmitir ao mais alto
nivel de poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia
utilizadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos
varios modelos de telefone, todos foram concebidos de modo a
cumprir as orientagdes relevantes para a exposi¢éo as ondas de
radio.

Para obter mais informacdes acerca da SAR, consulte o
capitulo de informagdes importantes no Manual do Utilizador.

Informagéao sobre os dados de SAR para os residentes dos
paises que adoptaram o limite de SAR recomendado pela
Comissao Internacional para a Proteccédo contra as Radiagbes
nao ionizantes (ICNIRP), um valor médio de 2 W/kg para
dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia, Japao,
Brasil e Nova Zelandia):
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O valor mais elevado de SAR para este telemével modelo
quando testado pela Sony para utilizagdo no ouvido € de
0,97 W/kg (10g).

Romaéna

Informatii privind expunerea la undele
radio si rata specifica de absorbtie (SAR
- Specific Absorption Rate)

Acest model de telefon mobil C5306 a fost conceput pentru a
respecta cerintele de siguranta aplicabile privind expunerea la
undele radio. Aceste cerinte se bazeaza pe instructiunile
stiintifice care includ marjele de siguranta stabilite pentru a
garanta siguranta tuturor persoanelor, indiferent de varsta si de
starea de sanatate.

Instructiunile privind expunerea la undele radio utilizeaza o
unitate de masura cunoscuta ca rata specifica de absorbtie sau
SAR. Testele pentru SAR se realizeaza utilizand metode
standardizate prin care telefonul transmite la cel mai ridicat nivel
de putere aprobat, in toate benzile de frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR pentru diverse
modele de telefoane mobile, toate acestea sunt concepute
pentru a respecta instructiunile relevante privind expunerea la
undele radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
cu informatii importante din ghidul utilizatorului.

Informatii despre datele SAR pentru rezidentii din tarile care au
adoptat limita SAR recomandata de Comisia internationala
pentru protectia impotriva radiatiilor neionizate (ICNIRP), care are
o medie de 2 W/kg la zece (10) grame de tesut (de exemplu,
Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda):

Cea mai ridicata valoare SAR pentru acest model de telefon la
testarea de catre Sony pentru utilizare la ureche este de
0,97 W/kg (10 g).
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Pycckuii
VHdopmaumsa o BO34eNCTBMM PagNOBOSIH
1 yaenbHoM KoadduLUneHTe NornoLeHns
(SAR)

Ota Moaens MmobunbHoro Tenedora C5306 paspaboTaHa B COOTBETCTBUM C
COOTBETCTBYIOLMMYU TpeGoBaHMAMYU Ge30nacHoCTH ANs BO3AENCTBUS
paanoBonH. 3Ti TpeGoBaHMA OCHOBAHbI HA HaYHbIX BbIBOAAX,

BK wux B ces onp 6Ge3onacHbiX Npeaenos ¢ Lenbto
obecneyeHus 6e30nacHOCTH BCeX ML, HE3aBUCUMO OT Bo3pacTa i
COCTOSIHUS 300POBbS.

B pekoMeHzaunax no BO3AENCTBUIO PaAMOBOIH UCNONb3yeTCs eanHMLA
M3MepeHus, Ha YAENbHLIM KO3 (HULMEHTOM NOTNOLEHNS UK
SAR. UcnbiTanne SAR npoBOAATCS C NOMOLbI CTAHAAPTU3NPOBAHHBIX
MeTOZ0B ANs M3Ny4alLnx MoGUNbHbIX TeNnetOHOB NPY MaKCUManbHOM
CepTUhULUPOBAHHOM YPOBHE MOLLHOCTH BO BCEX MCMOMb3YEMbIX
/AWanasoHax 4acToT.

Pa3nuyHble Moaenu MobunbHbIX TeneoHOB MOryT UMETh pasniyHble
nokasatenu SAR, BCe OHU CKOHCTPYMPOBaHbI Takum 06pa3om, YTobb
COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALMAM OTHOCUTENBHO BO3AEGUCTBUS PAAMOBOIH.

Moapo6Hee 0 SAR MOXHO NpoYMTaTh B BaXHOM MH(OPMALUOHHOM
pasaene pykoBOACTBA MO 3KCMMyaTaluu.

Mudopmauns o SAR ans xuteneit ctpaH, npuxaswux npegen SAR,
pekomeHayemblit MexayHapoaHoit Komuccueit no 3awmre ot
HenoHuamupytowero nanyyerus (ICNIRP), koTopblit paBeH B cpeaHem
2 B1/kr Ha pecsTb (10) rpammoB TkaHelt (Hanpumep, Esponeitckuit Cotos,
SAnonus, bpasunus u Hosas 3enanaus):

CornacHo ucnbiTaHusim Sony, Haubonbliee 3HavyeHne SAR Ans AaHHoM
moaenu TenedoHa npu noaHeceHnu k yxy coctasuno 0,97 Br/kr (10r).
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Information om exponering fér
radiovagor och SAR-varde

Denna mobilmodell C5306 6verensstdmmer med gallande krav
betraffande exponering for radiovagor. Kraven ar baserade pa
vetenskapliga riktlinjer som inkluderar sakerhetsmarginaler for att
garantera sékerheten for alla personer, oavsett alder och
halsotillstand.

Riktlinjerna for exponering for radiovagor anvander en
mattenhet som kallas fér SAR-varde ("Specific Absorption Rate").
Tester av SAR-vardet utférs med anvandning av standardiserade
metoder medan telefonen sander vid hogsta tillatna effekt pa alla
frekvensband som anvénds.

SAR-nivaerna i olika telefonmodeller kan skilja sig; dock
tillgodoser de alla de relevanta riktlinjerna for exponering fér
radiovagor.

For mer information om SAR-vérden, se kapitlet om viktig
information i anvandarhandboken.

SAR-data for personer i lander som har godkant SAR-gransen
som rekommenderas av International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), vilket &r 2 W/kg i
genomsnitt dver tio (10) gram vavnad (t.ex. EU, Japan, Brasilien
och Nya Zeeland):

Det hégsta SAR-vardet fér denna telefonmodell vid Sonys test
for anvandning vid 6rat ar 0,97 W/kg (10 g).

Turkge
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgiil
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli C5306, radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili gtivenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu
gereksinimler, yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin
sagliklarini tehdit etmeyecek glvenlik toleranslari igeren bilimsel
esaslara dayanmaktadir.
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Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgtl Emis Orani ya da
SAR olarak bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon
icin kullanilan her turlt frekans bantlarinda en ylksek onayli glic
seviyeleri ve standardize edilmis yontemler esliginde
gerceklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar
gorilmesine karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz
kalmaya iliskin esaslari karsilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin lutfen Kullanim
Kilavuzu'nda bulunan énemli bilgiler bélimune basvurun.

Uluslararasi Iyonize Olmayan Radyasyondan Korunma
Komisyonu (ICNIRP) tarafindan 6nerilen ve on (10) gram doku
Uzerinde ortalama 2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri
(6rn. Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul
goren Ulkelerde yasayanlar insanlar igin su sekildedir:

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta
kullanilacagr durumlara iliskin test sonucunda 0,97 W/kg (10g)
olarak ¢lgulmustar.
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ZREWK. EEZEAAESTIN, &S SAREHR
0.97 B/AfF (103%) .
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T T

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

22

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

R
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

24

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
25
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny
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+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

27
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Conformidad COFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacién no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.

28
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

29
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Declaration of Conformity for C5306

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0390-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 O

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
ool Clinise i L]

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin talablarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue uanbnHaBame usncksaxusita Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréte
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoUpe TIg amaithaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (sub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepdéatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjlik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
(EC/1999/5) R&TTE-n n"ninaw niwnTa 751 0y DX
R&TTE X| &(1999/5/EC)  F A& S &gt
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Més izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonHysame 6apatata Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Wapenue yposnetsopsieT TpeGosanuam Aupektusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfiaeadenivuavesdaiedy RETTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram [upektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

MRS RETTE RENHER (1999/5/EC) -

A/ATFFAE RATTE Directive (1999/5/EC) IIIRE ©

HAE RETTE #5< (1999/5/EC) HE X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C5306

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Urinumuz

Sony type PM-0390-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 511:vV9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,
EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Teghizati ydnergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

e (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Baskan Yardimcisi, Kalite ve Mlsteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
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CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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www.sonymobile.com

Sony Mobile Communications AB
SE-221 88 Lund, Sweden
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SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony C5303

UMTS HSPA Band 1 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900 LTE Band 1357 8 20



Important Information
United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED IN
COMPLIANCE WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS
FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

The C5303 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. Your wireless phone is a radio transmitter and
receiver. It is designed to not exceed the limits* of exposure to
radio frequency (RF) energy set by governmental authorities.
These limits establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines are based on standards
that were developed by international scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves. For more information on SAR, please refer to the safe
and efficient use chapter in the User Guide.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.63 W/kg*,
and when worn on the body is 1.08 W/kg* for speech and
1.17 W/kg* for data calls. For body-worn operation, the phone
has been tested when positioned a minimum of 15 mm from
the body without any metal parts in the vicinity of the phone or
when properly used with an appropriate Sony accessory and
worn on the body. For devices which include “WiFi hotspot”
functionality, SAR measurements for the device operating in
WiFi hotspot mode were taken using a separation distance of

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



10mm. Use of third-party accessories may result in different
SAR levels than those reported.

**Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure*. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://www.fcc.gov/oet/fccid after searching on FCC
ID PY7PM-0350. Additional information on SAR can be found
on the Cellular Telecommunications & Internet Association
(CTIA) website at http://www.phonefacts.net.

*In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.

**This paragraph is only applicable to authorities and
customers in the United States.
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Renseignements importants

Etats-Unis et Canada

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME
AUX EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la C5303 ont été congus pour
répondre aux normes de sécurité en vigueur en matiére
d'exposition aux ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil
est un émetteur et un récepteur radio. Il est congu de maniére a
ne pas dépasser les limites* d'exposition a I'énergie des
fréquences radio (RF) établies par les autorités
gouvernementales. Ces limites fixent les niveaux maximaux
d'énergie RF auxquels peut étre soumis le grand public. Ces
lignes directrices sont basées sur des normes qui ont été
élaborées par des organisations scientifiques internationales par
le biais d'évaluations périodiques et approfondies des études
scientifiques. Ces normes prévoient une marge de sécurité visant
a assurer la protection de tous les individus, peu importe leur
age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Taux
d'absorption spécifique » (TAS). Les tests de TAS sont effectués
selon des méthodes standardisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laguelle il a été homologué. Bien que le
TAS puisse étre différent d'un modele de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques. Pour en savoir
plus sur le TAS, reportez-vous au chapitre sur |'utilisation
efficace et sans danger du guide de |'utilisateur.

Le TAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modéle de
téléphone est de 0.63 W/kg* lorsqu'il est testé en utilisation prés
de l'oreille, et de 1.08 W/kg* pour les appels vocaux et de
1.17 W/kg* pour les transmissions de données lorsqu'il est porté
sur le corps. En mode d’utilisation porté sur le corps, le
téléphone a été testé lorsqu’il est a au moins 15 mm du corps et

4
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a I'écart de toute piece en métal, ou lorsqu’il est utilisé de facon
adéquate avec un accessoire Sony et porté sur le corps. Pour
les appareils munis de la fonctionnalité « point d'acces WiFi »,
les mesures du TAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises a
une distance de sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires
tiers peut produire des niveaux de TAS différents de ceux
relevés.

**Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (CFC) doit le tester et certifier qu'il respecte les
limites fixées dans les exigences gouvernementales d'exposition
sans danger*. Pour chaque modele, les tests sont effectués en
position et aux endroits d'usage (c.-a-d. pres de I'oreille et porté
sur le corps), tel que requis par la CFC. La CFC a accordé une
autorisation d'équipement pour ce modele de téléphone, aprés
que tous les niveaux de TAS indiqués aient été évalués et
considérés conformes aux lignes directrices de la CFC en
matiére d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de TAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la CFC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La CFC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux TAS relevés
pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter au
http://www.fcc.gov/oet/fccid sous la rubrique « Display Grant »,
aprés avoir effectué une recherche sur CFC ID PY7PM-0350.
Vous trouverez des renseignements supplémentaires concernant
le TAS sur le site Web de la Cellular Telecommunications &
Internet Association (CTIA) au http://www.phonefacts.net.

* Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de TAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d'assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.

**Ce paragraphe ne concerne que les autorités et les clients
des Etats-Unis.
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Informacién importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO
CONFORME A LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES PARA
LA EXPOSICION A ONDAS DE RADIO.

Los teléfonos méviles de la Serie C53083 han sido disefiados
segun los requisitos de seguridad aplicables para la exposicion a
ondas de radio. Su teléfono inaldmbrico es un transmisor y
receptor de radio. Esta disefado para no superar los limites* de
exposicion a energia de radiofrecuencia (RF) fijados por las
autoridades gubernamentales. Estos limites establecen los
niveles permitidos de energia de RF para la poblacién general.
Las especificaciones se basan en los estandares desarrollados
por organizaciones cientificas internacionales mediante
evaluaciones periddicas y minuciosas de estudios cientificos.
Los estandares incluyen un margen de seguridad destinado a
garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y de la salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcion (SAR, por su sigla en inglés). Las
pruebas de SAR se llevan a cabo mediante el uso de métodos
estandarizados con la transmisién telefonica al méas alto nivel de
energia registrado en todas las bandas de frecuencia utilizadas.
Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de SAR
de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan disenados
para cumplir con las especificaciones correspondientes de la
exposicion a ondas de radio. Para obtener mas informacion
sobre SAR, consulte el capitulo sobre uso seguro y eficaz que se
encuentra en la Guia del usuario.

Segun se reportd a las autoridades, el valor méas alto de SAR
de este modelo de teléfono cuando se probd uséndolo cerca del
oido es de 0.63 W/kg* y al usarlo en el cuerpo es de 1.08 W/kg*
para hablar y 1.17 W/kg* para llamadas de datos. Para su uso
cerca del cuerpo, el teléfono ha sido probado para su
funcionamiento a una distancia minima de 15 mm (0,59 pulg.)

6
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del cuerpo, sin que haya piezas metélicas cerca del teléfono o
cuando se utiliza correctamente con el accesorio adecuado
Sony. En lo que respecta a los dispositivos que cuentan con la
funcionalidad “Zona activa WiFi", las medidas SAR del
dispositivo que funciona, en modo de zona activa WiFi, se
tomaron mediante el uso de una distancia de separacién de 10
mm. El uso de accesorios de terceros puede resultar en niveles
de SAR diferentes a aquellos que se reportaron.

**Antes de que un modelo de teléfono se encuentre disponible
para la venta al publico en los Estados Unidos, la Comision
federal de telecomunicaciones (FCC) debe aprobarlo y certificar
que no supera el limite establecido por el requisito adoptado por
el gobierno para una exposicion segura*. Las pruebas se llevan a
cabo en posiciones y ubicaciones (es decir, cerca del oido y
cerca del cuerpo) segun lo requiere la FCC para cada modelo.
La FCC ha otorgado una Autorizacién de equipo para este
modelo de teléfono con todos los niveles de SAR reportados, los
cuales fueron evaluados conforme a las especificaciones de
exposicion a RF de la FCC. Aunque es posible que haya
diferencias entre los niveles de SAR de los diferentes teléfonos,
todos los teléfonos mdéviles que cuentan con una autorizacion de
equipo de la FCC cumplen con los requisitos gubernamentales
para la exposicion segura. La informacién sobre SAR de este
modelo de teléfono estd archivada en la FCC y puede
encontrarla en la seccion Display Grant (Mostrar subvencién) en
http://www.fcc.gov/oet/fccid después de buscar la
ID PY7PM-0350 de la FCC. Puede encontrar informacion
adicional sobre SAR en el sitio Web de la Asociacion de
Telecomunicaciones Celulares e Internet (CTIA) en
http://www.phonefacts.net.

* En los Estados Unidos y Canada, el limite de SAR de los
teléfonos mdviles utilizados por el publico es de 1.6
watts/kilogramo (W/kg) promediados sobre un gramo de tejido.
El estandar incluye un margen de seguridad para proporcionarle
una proteccidn adicional al publico y para tomar en cuenta
cualquier variacién en las medidas.
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**Este pdrrafo se aplica unicamente a autoridades y clientes de
los Estados Unidos.
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Important Information
Latin & South America

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

The C5303 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. These requirements are based on scientific
guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardised methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 1.01 W/kg (10g).
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Informacién importante

Latinoamérica y América del Sur

Informacion acerca de la exposicidon a ondas de radio y la
Tasa especifica de absorcién (SAR)

El teléfono movil C5303 ha sido disefiado para cumplir con los
requisitos de seguridad aplicables de exposicion a las ondas de
radio. Dichos requisitos se basan en directrices cientificas que
establecen margenes de seguridad con el fin de evitar perjuicos
a todas las personas, independientemente de su edad o estado
de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida denominada coeficiente de absorcion
especifica o SAR. Las pruebas de SAR se lievan a cabo
utilizando métodos normalizados, con el teléfono transmitiendo
en el nivel mas elevado de potencia autoridado en todas las
bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede existir diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfono, todos han sido disefiados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposiciéon a ondas de
radio.

Para obtener mas informacién sobre el SAR, consulte el
capitulo sobre seguridad en la gufa del usuario.

Informacioén sobre datos de SAR para residentes de paises en
los que se haya adoptado el limite de SAR recomendado por la
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP, Comisién internacional de proteccion contra la
radiacion no ionizantes (ICNIRP, International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection), es 2 W/kg promedio por
cada diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, la Unién Europea,
Japén, Brasil y Nueva Zelanda):

El valor de SAR mas elevado para este modelo de teléfono
cuando Sony realizé la prueba para su uso en la oreja era de
1,01 W/kg (10g).
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Informacao importante

América do Sul e Latina

Informagdes sobre SAR (Taxa de Absorgédo Especifica) e
exposicéo a radiofreqliiéncia

O celular C53083 foi projetado para cumprir os requisitos de
seguranga aplicaveis para exposicao a radiofreqiiéncia. Esses
requisitos tém como base diretrizes cientificas que incluem as
margens de seguranca para garantir a segurancga de todas as
pessoas, independentemente da idade e da saude.

As diretrizes de exposicdo a radiofreqiiéncia usam uma
unidade de medida conhecida como SAR ou Taxa de Absorgéo
Especifica. Os testes de SAR sao conduzidos por métodos
padronizados com a transmissao telefénica em seu nivel
certificado de energia mais alto em todas as faixas de frequéncia
usadas.

Embora possa haver diferencas entre os niveis de SAR de
varios modelos de telefone, todos foram projetados para atender
as diretrizes relevantes de exposicao a radiofreqiiéncia.

Para obter mais informacdes sobre SAR, consulte o capitulo
de seguranca do Guia do Usuério.

Informagdes sobre os dados de SAR para moradores de
paises que adotaram o limite SAR recomendado pelo ICNIRP
(International Commission on Non-lonizing Radiation Protection)
que € o limite médio de 2 W/kg em dez (10) gramas de tecido
(por exemplo, Unido Européia, Japao, Brasil e Nova Zelandia).

Quando testado pela Sony, o valor de SAR mais alto para este
modelo de telefone para uso junto ao ouvido foi de
1,01 W/kg (10g).
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

12

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(nimero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} &
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay el élasll 800-8200-727

a0l
&
=]
Tny

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com

s publication. © Print only for private use



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Declaration of Conformity for C5303

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0350-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wa s (€ 0682 O

Pé&r Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Ce produit est conforme aux directives de R&TTE (1999/5/EC).
Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).
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Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony C5303

UMTS HSPA Band 1 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900 LTE Band 1357 8 20



English
This model meets international
guidelines for exposure to radio waves

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is
designed not to exceed the limits for exposure to radio waves
recommended by international guidelines. These guidelines
were developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to assure the
protection of all persons, regardless of age and health.

For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory
that contains no metal and that positions the handset a
minimum of 15 mm from the body. Use of other accessories
may not ensure compliance with RF exposure guidelines.

The guidelines use a unit of measurement known as the
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile
devices is 2 W/kg and the highest SAR value for this device
when tested at the ear was 1.01 W/kg (10g)*. As mobile
devices offer a range of functions, they can be used in other
positions, such as on the body. In the case where the phone is
worn directly on the body, the highest tested SAR value is
0.90 W/kg (10g)*.

As SAR is measured utilizing the devices highest
transmitting power the actual SAR of this device while
operating is typically below that indicated above. This is due
to automatic changes to the power level of the device to
ensure it only uses the minimum level required to reach the
network.

The WHO (World Health Organization) has stated that
current scientific information does not indicate the need for
special precautions for the use of mobile phones. However, if
individual users are concerned, they may choose to limit
exposure to themselves and to their children, by either limiting
the length of calls, or by using headsets or "hands-free"
devices to keep the phone away from their body and head.

2
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For more information about this topic, please refer to the
WHO document (Memo No. 193, Electromagnetic Fields and
Public Health, Mobile phones and their base stations),
available at: (http://www.who.int/emf).

*The tests are carried out in accordance with international
guidelines for testing.
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Cesky

Tento model spliiuje mezinarodni
smérnice o vystaveni plisobeni
radiovych vin

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a prijimac. Je navrzen tak, aby
nepfekracoval limity pro vystaveni pGsobeni radiovych vin
doporuc¢ené mezinarodnimi smérnicemi. Tyto smérnice byly
vypracovany nezavislou védeckou organizaci ICNIRP a obsahuji
bezpeéné hodnoty zajistujici bezpecnost pro vS§echny osoby bez
ohledu na vék a zdravotni stav.

Tento telefon byl pfezkou$en pfi noSeni na téle a bylo zji§téno,
Ze spliuje smérnice normy FCC pro pdsobeni energie radiovych
vin, pokud je telefon umistén minimalné 15 mm od téla a je
pouzivan s pfislusenstvim, které neobsahuje zadné kovové
soucasti. Pouziti jiného pfisluSenstvi nemusi zaruGovat splnéni
smérnic pro pusobeni energie radiovych vin.

Tyto smérnice pouzivaji mérnou jednotku nazvanou specificka
mira pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR). Limit SAR pro
mobilni zafizeni je 2 W/kg a nejvy$si hodnota SAR pro toto
zatizeni pfi testech v pozici u ucha byla 1,01 W/kg (10g)*. Jelikoz
mobilni zafizeni nabizeji fadu funkci, mohou byt pouzivéna i v
jinych pozicich, napfiklad na téle. V pfipadé, Ze telefon je nosen
pfimo na téle, je nejvy8si hodnota SAR 0,90 W/kg (10g)*.
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Hodnota SAR je méfena pfi nejvy$sim vysilacim vykonu
zatizeni. Skute¢na hodnota SAR pfi provozu zafizeni je tedy
obvykle pod hodnotami uvedenymi vySe. Je to proto, Ze Uroven
vykonu zafizeni se méni automaticky tak, aby zafizeni pouzivalo

Podle stanoviska Svétové zdravotnické organizace (World
Health Organization) v sou¢asnosti zadné védecké podklady
nenaznacuji, ze by se pfi pouzivani mobilnich zafizeni mélo dbat
néjakych zvlastnich opatfeni. Organizace uvadi, Ze pokud chcete
snizit své vystaveni radiovym vinam, mlzete to provést
zkracenim doby hovorl nebo pouzitim zafizeni handsfree, kdy je
mobilni telefon déle od téla a hlavy.

Dalsi informace naleznete na webu Svétové zdravotnické
organizace (http://www.who.int/emf) nebo webu spolecnosti
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy jsou provadény v souladu s mezinarodnimi smérnicemi
pro testovani.

Deutsch

Dieses Modell entspricht den
internationalen Richtlinien fir
Funkfrequenzemissionen

Das Mobilfunkgerét ist ein Radiosender und -empfénger. Bei der
Entwicklung wurde darauf geachtet, dass die in internationalen
Richtlinien empfohlenen Grenzwerte fir Funkfrequenzemissionen
eingehalten werden. Diese Richtlinien wurden von der
unabhangigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP
entwickelt und enthalten Sicherheitsmargen, um die Sicherheit
aller Benutzer unabhangig von Alter und Gesundheitszustand zu
gewahrleisten.

Dieses Telefon wurde beim Betrieb am Korper getestet und
entspricht den Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen, wenn es
mit einem Zubehdr ohne Metallkomponenten eingesetzt wird, das
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eine Entfernung von mindestens 15 mm zwischen Gerét und
Kérper sicherstellt. Die Verwendung anderen Zubehors kann zu
einer Verletzung der Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
fuhren.

Die Richtlinien basieren auf einer MaBeinheit namens SAR
(Specific Absorption Rate). Der SAR-Grenzwert fur
Mobilfunkgerate betragt 2 W/kg und der héchste SAR-Wert, der
bei Tests dieses Gerats am Ohr ermittelt wurde, betrug
1,01 W/kg (10 g)*. Da Mobilfunkgerate unterschiedliche
Funktionen unterstitzen, kénnen sie auch an verschiedenen
Positionen eingesetzt werden, z. B. am Korper. Beim Tragen des
Telefons direkt am Kérper wurde in Tests 0,90 W/kg (10 g)* als
hochster SAR-Wert ermittelt.

Da der SAR-Wert bei héchster Sendeleistung der Geréte
ermittelt wird, liegt der SAR-Wert dieses Geréats im
Normalbetrieb normalerweise unter dem oben angegebenen
Wert. Ursache sind die automatischen Anpassungen der
Sendeleistung der Geréte, damit nur die minimal erforderliche
Sendeleistung zum Erreichen des Netzes verwendet wird.

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) hat festgestellt, dass
nach derzeitigem wissenschaftlichen Kenntnisstand bei der
Verwendung von Mobilfunkgeréaten keine besonderen
VorsichtsmaBnahmen erforderlich sind. Um sich weniger
Funkfrequenzemissionen auszusetzen, wird eine Reduzierung der
Anrufdauer und die Verwendung einer Freisprecheinrichtung
empfohlen, damit sich das Mobiltelefon nicht direkt am Kopf
oder am Kérper befindet.

Weiterfihrende Informationen finden Sie in den Websites der
Weltgesundheitsorganisation (http://www.who.int/emf) oder von
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Die Tests werden unter Einhaltung der internationalen
Testrichtlinien ausgeflhrt.

EAAnvika
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AuTd TO JoVTENO IKavoTTOIE TIG DIEBVEIG
odnyieg oxeTIKA Pe TNV €kBeon o€
padiokuuaTa

To kivnté oag TNAEQwvo eival évag mTopTodEKTNG padloouyvoTATwy. Eival
oxedlaopévo WaTe va Pnv umepPaivel Ta 6pia ékBeang o€ padiokupara, Ta
otoia ouvioTwvTal amé Tig diebveig 0dnyieg. Autég o1 0dnyieg ouvtdybnkav
amé Tov avegdptnTo emotnuoviké opyaviapé ICNIRP kai mepiAauBavouv
TepIBwpla ac@aleiag Tou e§ac@alifouv TNy TpooTATia GAWY TWV ATOPWY,
avegaptnta amé v nAikia kal TNy KatdoTacn g uyeiag Toug.

la Aeitoupyia 61av 10 TNAEQWVO GUYKPATEITAI KOVTA GTO GWUA, auTd TO
TAEQVO Exel eAeyxBei Kal IkavoTrolel TIG 0dnyieg OXETIKA Pe TV EkBeon o€
padioguyveTnTeG 6TaV XpnaipoToliTal he éva afeooudip To 0Toio dev
TepiExel peTaMAik@ aToixeia kal To omoio ToToBETEl TN TUCKEUN OE
améaTaon Toukayiotov 15 mm amé 1o owpa. H xpion alwv ageooudp
pmopei va pn d1ac@alilel cuppOpOWaON WE TIG YEVIKEG 0dnyieg ékBeang o€
EVEPYEID PABIOTUXVOTATWY.

O1 kateuBuvTApieg 0dnyieg XpnaipoTololy pia povada pérpnong, n
omoia eivar yvwoTh wg E181kd¢ Pubudg AToppognang (Specific Absorption
Rate) fj SAR. To 6pio Tou SAR yia kivntég cuokeuég eival 2 W/kg kai n
uynAoTepn TipR SAR yia auth T ouokeu 6Tav SoKIPAGTNKE OE ETAQN PE
10 auti Arav 1,01 W/kg (10g)*. EQéGov oI KIVNTEG GUOKEUEG TIPOTPEPOUV
évav apiBuoé Aeitoupyiwy, pTTOPOOV va XpnaipoTololvTal Kal g€ GAAeg
Béoelg, OTTWG O ETAQA e TO TWHA. Z€ TEPITITWAON TTOU TO TNAEQWVO
Bpioketal o€ emagn pe 10 owpa, n uwnAdTePn TIpA SAR ToU TTpoékuYE amd
16 dokIpég ivar 0,90 W/kg (10g)*.

E@ooov 10 SAR peTpIETAl XPNCINOTIOIWVTAS TRV UYPNAGTEPN 10XU
EKTTIOUTIAG TNG CUCKEUNG, TO TTpaypaTtiké SAR auThg TnG CUOKEURg katd T
Aeitoupyia Tng eival ouvABwg xaunAétepo améd 1o Tpoavagepopevo. Autd
ogeiketal oe autdpateg ahhayég aTo emiTedo 10XU0G TNG CUTKEURG, O
otoieg eao@ahiouv 611 auTh XxpnaipoTolei pévo To eAdXIOTO ETiTESO TTOU
amaiteital yia aUvdean pe o dikTuo.

O MNaykoéopiog Opyaviopds Yyeiag éxel dnAwaer 011 Ta péxpl ofipepa
EMOTNPOVIKA OToIXEia BEv UTTOSEIKVUOUV TNV avayKn I1B1aiTEpWY
TPOQUAGEEWV OXETIKG e TN XPAGN TWV KIVATWY GUCKEUWV. ZNUEIWVEI 0TI
€av BéAeTe va eAaTT@oeTe TNV €KBEO 0ag, TOTE PTTOPEITE VOl TTETUXETE KATI
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TETOI0 PEIVOVTAG TN BIGPKEID TwWV KARTEWY 1} XpNOILOTIOIRVTAG Hia
diaragn handsfree, woTe va diatnpeital 1o KivnTé TNAEQWVO pakpid améd 1o
KEQAAI Kal TO GWHa.

Mp6oBeteg TAnpogopieg Pmopouv va BpeBolv aTig TomoBedie web Tou
Maykéopiou OpyaviopoU Yyeiag (http://www.who.int/emf) f Tng Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*O1 dokIpég TpaypatomoloUvTal cUpgwva Pe Tig dieBveig odnyieg
BOKIMWY.

Espafiol

Este modelo cumple las
recomendaciones internacionales sobre
exposicion a ondas de radio

El dispositivo movil es un transmisor y receptor de radio. Esta
disenado para no superar los limites de exposicién a las ondas
de radio establecidos en las recomendaciones internacionales.
Estas normativas fueron desarrolladas por la organizacion
cientifica independiente ICNIRP e incluyen margenes de
seguridad disefados con el fin de garantizar la seguridad de
todas las personas, independientemente de su edad o estado de
salud.

Para cuando se lleva en el cuerpo, este teléfono ha sido
probado y cumple las normas de exposicion a energia de
radiofrecuencia cuando se utiliza un accesorio que no contiene
metal y el auricular estéa colocado a una distancia minima de
15 mm respecto al cuerpo. El uso de otros accesorios puede no
garantizar el cumplimiento de las normas de exposicion a
energia de radiofrecuencia.

Las directrices utilizan una unidad de medida conocida como
tasa de absorcion especifica (SAR, Specific Absortion Rate). El
limite SAR para dispositivos moviles es de 2 W/kg y el valor SAR
mas alto para este dispositivo cuando se realizé la prueba para
su uso en la oreja era de 1,01 W/kg (10g)*. Puesto que los
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dispositivos moviles ofrecen una amplia variedad de funciones,
se pueden utilizar en otras posiciones, como en el cuerpo. En
caso de llevarse directamente en el cuerpo, el valor SAR
probado mas elevado es de 0,90 W/kg (10g)*.

Puesto que SAR se mide utilizando la méaxima potencia de
transmision de los dispositivos, el valor SAR real de este
dispositivo en funcionamiento esta normalmente por debajo del
indicado anteriormente. Ello se debe a los cambios automaticos
en el nivel de potencia del dispositivo para garantizar que sdélo
utilice el nivel minimo necesario para alcanzar la red.

La Organizacién Mundial de la Salud ha declarado que la
informacién cientifica actual no sefiala la necesidad de tomar
precauciones especiales para utilizar dispositivos moviles.
Sefalan que si se desea reducir la exposicion, puede hacerse
limitando la duracion de las llamadas o empleando un dispositivo
de manos libres para mantener el moévil alejado de la cabeza y el
cuerpo.

Puede encontrar informacion adicional en las paginas Web de
la Organizacién Mundial de la Salud (http://www.who.int/emf) o
de Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Las pruebas se han realizado de conformidad con las
recomendaciones internacionales sobre las pruebas.

Francgais

Ce modeéle répond aux
recommandations internationales en
matiére d’exposition aux ondes radio.

Votre téléphone mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est
congu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes
radio conseillées par les recommandations internationales. Ces
recommandations ont été édictées par I'lCNIRP, un organisme
scientifique indépendant, et comportent des marges de sécurité
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destinées a garantir la protection de toutes les personnes, quels
que soient leur age et leur état de santé.

Ce téléphone a été testé pour une utilisation en contact avec
le corps. Il répond aux recommandations d’exposition aux
signaux hautes fréquences pour une utilisation avec un
accessoire qui ne contient aucun métal et pour autant que le
combiné soit placé a au moins 15 mm du corps. L'utilisation
d’autres accessoires risque de ne pas garantir la conformité aux
recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences.

Les recommandations utilisent une unité de mesure appelée
taux d'absorption sélective (SAR, Specific Absorption Rate). La
limite du taux d’absorption sélective des dispositifs mobiles est
de 2 W/kg et la valeur la plus élevée pour ce téléphone, testée
au niveau de l'oreille, est de 1,01 W/kg (10g)*. Comme les
téléphones mobiles posséedent un large éventail de fonctions, ils
peuvent étre utilisés dans d’autres positions, notamment au
contact du corps. Dans ce cas, si le téléphone est porté
directement a méme le corps, le taux d'absorption sélective le
plus élevé mesuré au cours des tests est de 0,90 W/kg (10g)*.

Comme le taux d’absorption sélective est mesuré en utilisant
les appareils avec leur puissance d’émission la plus élevée, le
taux réel de votre téléphone, en cours d’utilisation, est
généralement inférieur a celui indiqué ci-dessus. Cela s’explique
par les variations automatiques du niveau de puissance du
téléphone qui visent a utiliser uniquement le niveau minimal
requis pour atteindre le réseau.

Selon I'Organisation Mondiale de la Santé, les données
scientifiques actuelles ne mettent pas en évidence la nécessité
de prendre des précautions particuliéres dans le cas de
I'utilisation des téléphones mobiles. Elle fait remarquer que vous
pouvez réduire votre exposition en limitant la durée des appels et
en utilisant un dispositif mains libres qui vous permet de
maintenir votre téléphone mobile éloigné de votre téte et de
votre corps.

Pour plus d’informations reportez-vous aux sites Web de
I’Organisation Mondiale de la Santé (http://www.who.int/emf) ou
de Vodafone (http://www.vodafone.com).
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*Tests effectués conformément aux recommandations
internationales en matiére de test.

Hrvatski

Ovaj model je u skladu s medunarodnim
smjernicama u pogledu izlaganja
radijskim valovima

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik. Dizajniran je
tako da ne prelazi granice izlaganja radijskim valovima koje se
preporuc¢uju medunarodnim smjernicama. Te smjernice je razvila
neovisna znanstvena organizacija ICNIRP, a ukljucuju i
sigurnosnu marginu dizajniranu za osiguravanje sigurnosti svih
osoba, bez obzira na starosnu dob i zdravlje.

Za rad kada se drzi uz tijelo, ovaj telefon je testiran i
zadovoljava RF smjernice za izlaganje kada se koristi s priborom
koji ne sadrzava metal i kada se sluSalica drzi najmanje 15 mm
udaljena od tijela. Koritenje drugog pribora mozda nece
zadovoljavati RF smjernice izlaganja.

Te smijernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao Specific
Absorption Rate (specifi¢na stopa apsorpcije), ili skraceno SAR.
SAR granica za mobilne uredaje je 2 W/kg, a najvisa SAR
vrijednost za ovaj uredaj, kada je testiran uz uho, bila je
1,01 W/kg (10 g)*. Buduci da mobilni uredaji nude niz funkcija,
mogu se koristiti i u drugim poloZzajima, npr. uz tijelo. U sluc¢aju
kada se telefon nosi neposredno uz tijelo, najvisa izmjerena SAR
vrijednost bila je 0,90 W/kg (10 g)*.

SAR se mijeri koriste¢i najvecu razinu snage emitiranja uredaja,
Sto znaci da je stvarna SAR vrijednost za ovaj uredaj tijekom
uobi¢ajenog rada obi¢no ispod one koja je gore navedena. To je
stoga $to uredaj automatski mijenja razinu snage, tako da uvijek
koristi samo najnizu izlaznu snagu koja je potrebna za
ostvarivanje veze na mrezi.
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Svjetska zdravstvena organizacija (World Health Organization)
izjavila je da postojeca znanstvena istraZivanja ne ukazuju na
potrebu bilo kakvih posebnih mjera predostroznosti prilikom
koristenja mobilnih uredaja. No, napominju da, ako Zelite smanjiti
koli¢inu izlaganja, to mozete uginiti tako da ogranicite trajanje
poziva ili tako da koristite handsfree uredaj, $to vam omoguduje
da mobilni telefon drzite dalje od glave i tijela.

Dodatne informacije mogu se pronaci na Web stranicama
World Health Organization (http://www.who.int/emf) ili na
Vodafone Web stranicama (http://www.vodafone.com).

*Ti se testovi izvode u skladu s medunarodnim smjernicama za
testiranje.

Magyar

Ez a készilék megfelel a radiéhullamok
kibocsatasara vonatkozé nemzetkozi
iranyelveknek.

A mobilkészUléke egy radié add-vevs készulék. Ugy tervezték
meg, hogy ne Iépje tul a nemzetkdzi iranyelvekben
megfogalmazott, a radidhullamok kibocsatésara és elnyelésére
vonatkozo hatarértékeket. Ezeket az iranyelveket az ICNIRP
(Nem-ionizalé Sugéarzés Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga)
nev( flggetlen tudoményos szervezet allapitotta meg, és a
hatarértékek olyan biztonsagi rahagyast tartalmaznak, amely az
életkortol és az egészségi allapottdl fliggetlenll minden ember
szamadra garantalja a biztonsagot.

A telefont tesztelték az emberi test kdzelében valé mikodés
kozben, és Ugy taldltak, hogy megfelel a radiéfrekvencids
energiakibocsatasra vonatkozdé iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal haszndljak, amely nem tartalmaz fém alkatrészt, és
amely a testtdl legaldbb 15 mm-es tavolsagra tartja a készlléket.
Méas tartozékok haszndlata esetén nem garantalhaté a
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radiéfrekvencias energiakibocsatéasra vonatkozé irdnyelveknek
valé megfelelés.

Ezek az irdnyelvek az SAR (Specidlis abszorpcids rata) nevid
mértéket alkalmazzék. A mobilkészilékekre vonatkozé SAR-
hatarérték 2 W/kg, és a jelen készlléknek az emberi ful kozvetlen
kozelében vald tesztelése soran mért legmagasabb SAR-érték
1,01 W/kg (10 g)* volt. A mobilkészilékek szamos kilonbozé
funkciét nyljtanak, és hasznalhaték mashol elhelyezve, példaul
ruhazatra erésitve vagy mas modon a testhez régzitve is. llyen
esetben, amikor a telefont kdzvetlenll az emberi test kdzelében
helyezték el, a teszteléskor mért legmagasabb SAR-érték
0,90 W/kg (10 g)* volt.

Az SAR-értéket a készllék legmagasabb sugarzasi
energiaszintje mellett mérik, igy a készllék tényleges SAR-értéke
normal hasznélat kézben alacsonyabb a fenti értékeknél. Ennek
az az oka, hogy a készllék automatikusan valtoztatja
teljesitményszintjét, hogy mindig csak a halézat eléréséhez
szlikséges legalacsonyabb szinten makodjon.

Az Egészségligyi Vilagszervezet (World Health Organization)
nyilatkozataban kijelentette, hogy a rendelkezésre all6
tudomaéanyos adatok alapjan nincs sziikség semmilyen kilénleges
ovintézkedésre a mobilkészllékek haszndlata soran. Véleményik
szerint, ha csokkenteni kivanja az Ont éré radidfrekvencias
sugdrzas mennyiségét, akkor ehhez ésszerl hatdrok kézott kell
tartania a hivasok hosszat, vagy olyan kihangosité készuléket kell
hasznélnia, amellyel tavol tarthatja a mobiltelefont a fejétél és
testétdl.

Tovabbi informécié az Egészségligyi Vilagszervezet honlapjan
(http://www.who.int/emf) illetve a Vodafone honlapjan
(http://www.vodafone.com) olvashato.

*A teszteket a tesztelésre vonatkozé nemzetkozi irdnyelvek
figyelembevételével végzik.

islenska
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bessi gerd uppfyllir alpjodlegar
viomidunarreglur um ahrif fra
utvarpsbylgjum.

Farsiminn pinn sendir fra sér og tekur & moéti Utvarpsbylgjum.
Hann er hannadur til ad fara ekki yfir pad hamark utvarpsbylgna
sem meelt er med i alpjodlegum viomidunarreglum. Pessar
vidmidunarreglur voru préadar af ICNIRP, sjalfstaedri
visindastofnun, og par er ad finna éryggisatridi sem eetlad er ad
vernda alla, an tillits til aldurs eda heilsufars.

Pessi simi hefur verid préfadur med tilliti til snertingar vid
likamann. Hann uppfyllir vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur
pegar hann er notadur med aukahlut sem inniheldur engan malm
og siminn er stadsettur ad lagmarki 15 mm fra likamanum.
Notkun annarra aukahluta uppfyllir hugsanlega ekki
vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur.

Pessar vidmidunarreglur notast vid maelieininguna SAR
(specific absorption rate). Hamark SAR fyrir farsima er 2 W/kg og
haesta SAR gildid fyrir petta teeki pegar pad var préfad upp vio
eyra reyndist vera 1,01 W/kg (10g)*. Par sem farsimar bjéda upp
4 fjélda notkunarmoéguleika er einnig heegt ad nota pa i 66rum
stellingum, t.d. lata pa liggja upp vid likamann. | peim tilvikum
sem siminn er borinn upp vid likamann er haesta SAR gildid sem
meeldist vio préfun 0,90 W/kg (10g)*.

SAR gildid er meelt & heesta sendistigi teekisins. Raunverulegt
SAR gildi pessa teekis medan & notkun stendur er ad jafnadi
undir pvi sem gefid er upp hér ad ofan. betta er s6kum sjalfvirkra
breytinga & orkustigi teekisins sem tryggja ad pad noti einungis
lagmarksstyrk til ad tengjast vid simkerfid.

Alpjodaheilbrigdismalastofnunin (WHO) hefur gefid ut pa
yfirlysingu ad samkvaemt tilteekum visindaupplysingum pa bendi
ekkert til pess ad porf sé & sérstokum varudarradstofunum vid
notkun farsimateekja. Stofnunin rddleggur peim sem vilja draga ur
mogulegum ahrifum Utvarpsbylgna ad takmarka lengd simatala
eda nota handfrjalsan bunad til ad halda farsimanum fra h6foi og
likama.

14

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Frekari upplysingar er heegt ad finna & vefsvaedi
Alpjédaheilbrigdismalastofnunarinnar (http://www.who.int/emf)
eda a Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Préfanir eru framkveemdar i samraemi vid alpjédlegar
vidmidunarreglur.

Italiano

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti delle direttive internazionali
vigenti per I'esposizione alle onde radio

Il dispositivo cellulare & un ricetrasmettitore radio. E stato ideato
per non superare i limiti per I'esposizione alle onde radio
raccomandati dalle direttive internazionali. Queste direttive sono
state elaborate dall'organizzazione scientifica indipendente
ICNIRP e garantiscono un notevole margine di sicurezza mirato
alla salvaguardia di tutte le persone, indipendentemente dall'eta
e dallo stato di salute.

Per quanto riguarda operazioni a stretto contatto con il corpo,
questo telefono cellulare € stato sottoposto a test ed & risultato
conforme alle norme per I'esposizione alle radiofrequenze
quando viene utilizzato con un accessorio che non contiene parti
metalliche e quando e posizionato ad almeno 15 mm dal corpo.
L'utilizzo di altri accessori potrebbe non garantire la conformita
alle direttive per I'esposizione alle radiofrequenze.

Lo standard di esposizione per i dispositivi cellulari utilizza
I'unita di misura SAR (Specific Absorption Rate). Il limite SAR per
i dispositivi cellulari € pari a 2 W/kg e il valore SAR massimo
registrato per questo dispositivo durante il test per I'uso in
chiamata (vicino all'orecchio) & stato di 1,01 W/kg (10g)*. Dato
che i dispositivi mobili offrono una vasta gamma di funzioni,
possono anche essere utilizzati in altre posizioni, ad esempio a
contatto con il corpo. Nel caso in cui il telefono cellulare & a
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stretto contatto con il corpo, il valore SAR massimo registrato
durante il test & stato di 0,90 W/kg (10g)*.

Poiché il SAR viene calcolato in base al livello massimo di
potenza di trasmissione dei dispositivi, I'effettivo valore di SAR di
questo dispositivo durante il funzionamento & risultato in genere
inferiore a quello indicato sopra. Cio & dovuto a modifiche
automatiche del livello di potenza che consentono al dispositivo
di utilizzare solo il livello minimo necessario per collegarsi alla
rete.

La World Health Organization (WHO, Organizzazione mondiale
della sanita) ha stabilito che le informazioni scientifiche
attualmente disponibili non indicano la necessita di speciali
precauzioni per |'uso di telefoni cellulari. Tuttavia, se i singoli
utilizzatori sono preoccupati, possono scegliere di limitare la
propria esposizione e quella dei propri figli ai campi a
radiofrequenze, limitando la durata delle chiamate o utilizzando
auricolari o dispositivi vivavoce per mantenere il telefono a
distanza dal corpo e dalla testa.

Per ulteriori informazioni sull'argomento, fare riferimento al
documento dell'Organizzazione "Memo No. 193, Electromagnetic
Fields and Public Health, Mobile phones and their base stations"
("Memorandum n. 193, Campi elettromagnetici e salute pubblica,
telefoni cellulari e relative stazioni di base", in lingua inglese),
disponibile alla pagina: (http://www.who.int/emf).

*| test sono eseguiti in conformita alle direttive internazionali in
materia di test.

Nederlands

Dit model voldoet aan de internationale
richtlijnen voor blootstelling aan
radiogolven

Uw mobiele apparaat is een radiozender en —ontvanger. Het
model is ontworpen om onder de grenzen voor blootstelling aan
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radiogolven te blijven die worden aanbevolen in internationale
richtlijnen. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en bevatten
veiligheidsmarges die de veiligheid te van alle personen
waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheid.

De telefoon is getest om te worden gedragen op het lichaam
en voldoet aan de HF-blootstellingsrichtlijnen als de telefoon
wordt gebruikt met een accessoire dat geen metaal bevat en
waarmee het toestel minimaal 15 mm van het lichaam vandaan
wordt gehouden. Het gebruik van andere accessoires kan tot
gevolg hebben dat er niet wordt voldaan aan de HF-
blootstellingsrichtlijnen.

In de richtlijnen wordt een meeteenheid gebruikt die bekend
staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet
voor mobiele apparaten is 2 W/kg en de hoogste SAR-waarde
voor dit apparaat tijdens een test voor gebruik aan het oor was
1,01 W/kg (10g)*. Omdat mobiele apparaten verschillende
functies hebben, kunnen de apparaten ook op andere plaatsen
worden gebruikt, zoals op het lichaam. Als de telefoon direct op
het lichaam werd gedragen, was de hoogste SAR-waarde tijdens
een test 0,90 W/kg (10g)*.

De SAR wordt gemeten door het apparaat uit te laten zenden
op het hoogst mogelijke stroomverbruik. De daadwerkelijke SAR
van dit apparaat tijdens gebruik ligt doorgaans onder de
bovenstaande waarden. Dit komt door de automatische
wijzigingen in het stroomniveau van het apparaat, waarmee
wordt gewaarborgd dat er zo weinig mogelijk stroom wordt
gebruikt om verbinding te maken met het netwerk.

Vanuit de Wereldgezondheidsorganisatie is bekend gemaakt
dat het op basis van de huidige wetenschappelijke informatie
niet noodzakelijk is om speciale voorzorgsmaatregelen te nemen
bij het gebruik van mobiele apparaten. Ook is er uitgelegd dat u
de blootstelling kunt beperken door de lengte van gesprekken te
beperken of door een handsfree apparaat te gebruiken waarmee
u het apparaat op een afstand van het hoofd en lichaam houdt.

This is an Internet

rsion of this publication. © Print only for private use



Voor aanvullende informatie bezoekt u de websites van de
Wereldgezondheidsorganisatie (http://www.who.int/emf) of
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*De tests zijn uitgevoerd conform de internationale richtlijnen
voor tests.

Portugués

Este modelo esta em conformidade com
as orientagdes internacionais relativas a
exposicao as ondas radioeléctricas

O seu dispositivo mével é um transmissor/receptor
radioeléctrico. Foi concebido para néo ultrapassar os limites de
exposicdo as ondas radioeléctricas recomendados pelas
orientacdes internacionais. Estas orientacdes foram
desenvolvidas pela organizagao cientifica independente ICNIRP e
incluem margens de seguranga criadas para assegurar a
proteccao de todas as pessoas, independentemente da idade ou
estado de salde.

Para operagéo junto ao corpo, este telefone foi testado e esta
em conformidade com as orientacdes referentes a exposicao a
radiofrequéncia (RF) quando utilizado com um acessério que nao
contém metal e que posiciona o telefone a uma distancia minima
de 15 mm do corpo. A utilizagdo de outros acessdrios poderd
nao garantir a conformidade com as orientagdes relativas a
exposicao a RF.

As orientacgdes utilizam uma unidade de medida designada por
Specific Absorption Rate (Taxa de Absorcao Especifica) ou SAR.
O limite de SAR para dispositivos méveis € 2 W/kg e o valor de
SAR mais elevado para este dispositivo quando testado junto ao
ouvido foi de 1,01 W/kg (10g)*. Como os dispositivos mdveis
tém vérias funcdes, podem ser utilizados noutras posigoes, tal
como junto ao corpo. No caso do telefone ser usado
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directamente no corpo, o valor de SAR mais elevado testado é
0,90 W/kg (10g)*.

Visto que a SAR é medida com o dispositivo a ser usado na
poténcia de transmissdo mais elevada, a SAR real deste
dispositivo quando em funcionamento, normalmente, é inferior
ao valor indicado acima. Isto deve-se a alteracdes automaticas
no nivel de poténcia do dispositivo para assegurar que apenas é
utilizado o nivel minimo necessério para alcancar a rede.

A Organizagao Mundial de Saude declarou que as informacdes
cientificas actuais nao indicam a necessidade de se tomarem
precaucdes especiais na utilizagdo de dispositivos moveis.
Afirmam que, caso o utilizador pretenda reduzir o nivel de
exposigcao, podera fazé-lo reduzindo a duragdo das chamadas
ou utilizando um dispositivo méaos livres para manter o telefone
movel afastado da cabeca e do corpo.

Estao disponiveis informacdes adicionais nos Web sites da
Organizagao Mundial de Saude (http://www.who.int/emf) ou da
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Os testes sdo realizados de acordo com as orientagdes
internacionais referentes a testes.

Polski

Ten model spetnia miedzynarodowe
zalecenia dotyczace oddziatywania fal
radiowych

To urzadzenie mobilne jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym.
Zostato ono zaprojektowane tak, by nie przekraczato limitow
oddziatywania fal radiowych wskazanych w zaleceniach
migdzynarodowych. Zalecenia te opracowata niezalezna
organizacja naukowa ICNIRP i uwzgledniajg one marginesy
bezpieczeristwa gwarantujgce ochrone wszystkich oséb,
niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.
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Testy wykazaly, ze ten telefon spetnia zalecenia dotyczace
oddziatywania fal radiowych w przypadku noszenia na ciele i
uzywania wraz z akcesorium, ktére nie zawiera metalu i
utrzymuje telefon w odlegtosci co najmniej 15 mm od ciata.
Uzycie innych akcesoriéw nie gwarantuje zgodnosci z
zaleceniami dotyczacymi oddziatywania fal radiowych.

W zaleceniach tych uzywa sie jednostki miary SAR (ang.
Specific Absorption Rate, poziom absorpcji swoistej). Limit SAR
odnoszacy sie do urzadzeri mobilnych wynosi 2 W/kg, a
najwieksza warto$¢ SAR w przypadku tego urzadzenia podczas
testow przy uchu wyniosta 1,01 W/kg (10 g)*. Urzadzenia
mobilne maja wiele funkcji, w zwiazku z czym mozna z nich
korzystac¢ takze w innym potozeniu, na przyktad na ciele.
Najwyzsza wartos¢ SAR podczas testéw, w ktérych telefon byt
noszony na ciele, wyniosta 0,90 W/kg (10g)*.

Poziom SAR mierzy sig, uwzgledniajac najwigksza moc sygnatu
nadawanego przez urzadzenia, w zwiazku z czym rzeczywisty
poziom SAR tego urzadzenia w trakcie dziatania jest zazwyczaj
nizszy od podanego powyzej. Wynika to z automatycznych zmian
poziomu mocy urzgdzenia, majacych na celu zagwarantowanie
minimalnego poziomu mocy urzadzenia wymaganego do
potaczenia z siecia.

Swiatowa Organizacja Zdrowia (WHO) o$wiadczyta, ze
dostepne aktualnie informacje naukowe nie wskazuja na
potrzebe stosowania specjalnych srodkéw ostroznosci podczas
korzystania z urzgdzen mobilnych. WHO stwierdza, ze chcac
zmniejszy¢ oddziatywanie fal radiowych, nalezy ograniczy¢
dtugosc potaczen lub uzywac urzadzenia gtosSnomdéwigcego w
celu oddalenia telefonu komdrkowego od gtowy i reszty ciata.

Dodatkowe informacje mozna znalezé w witrynach
internetowych Swiatowej Organizacji Zdrowia
(http://www.who.int/emf) i Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy te sg prowadzone zgodnie z miedzynarodowymi
zaleceniami dotyczacymi testow.
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Romana

Acest model corespunde directivelor
internationale privind expunerea la unde
radio

Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un receptor
radio. El este proiectat sa nu depaseasca limitele de expunere la
unde radio, recomandate de directivele internationale. Aceste
directive sunt elaborate de catre organizatia stiintifica
independenta ICNIRP si includ limitele de siguranta prevazute
pentru a asigura protectia tuturor persoanelor, indiferent de
varsta si stare de sanatate.

Pentru functionare si purtare atasat pe corp, acest telefon a
fost testat si indeplineste cerintele privind expunerea la RF
(radiofrecventa) atunci cand aparatul este folosit impreuna cu un
accesoriu care nu contine parti metalice si care pozitioneaza
aparatul la minimum 15 mm de corp. Prin utilizarea altor
accesorii este posibil sé& nu se asigure respectarea instructiunilor
privind expunerea la RF.

Directivele folosesc o unitate de masura denumita Rata de
Absorbtie Specifica (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele
mobile este de 2 W/kg, iar valoarea maxima SAR masurata
pentru acest dispozitiv in timpul testelor la nivelul urechii a fost
de 1,01 W/kg (10g)*. Datorita faptului ca dispozitivele mobile
ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite in diverse pozitii,
inclusiv purtate pe corp. Pentru cazul in care telefonul este
purtat direct pe corp, valoarea maxima SAR rezultata la testare
este de 0,90 W/kg (10g)*.

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de transmisie a
dispozitivelor, astfel incat valoarea reald a SAR pentru acest
dispozitiv in timpul functionarii este In mod normal mai mica
decat cea indicata anterior. Acest fapt se datoreaza modificarii
automate a nivelului puterii de emisie a dispozitivului, astfel incat
acesta sa utilizeze nivelul minim necesar pentru accesarea
retelei.
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Organizatia Mondiald a Sanatatii a stabilit ca informatiile
stiintifice actuale nu indica necesitatea unor masuri speciale de
precautie la utilizarea dispozitivelor mobile. Se remarca doar ca
puteti scadea expunerea limitand lungimea apelurilor sau
utilizand un dispozitiv Maini libere pentru a tine dispozitivul la
distanta de cap si de corp.
informatii suplimentare pe siturile Organizatiei Mondiale
a Sanatatii (http://www.who.int/emf) sau Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Testele sunt efectuate in conformitate cu directivele
internationale pentru testare.

Slovensc¢ina

Ta model ustreza mednarodnim
smernicam glede izpostavljenosti
radijskim valovom

Vasa mobilna naprava je radijski oddajnik in sprejemnik.
Nacrtovana je bila tako, da ne presega omejitev za
izpostavljenost radijskemu sevanju, kot jih dolo¢ajo mednarodne
smernice. Te je sestavila neodvisna znanstvena organizacija
ICNIRP in dajejo precej$njo varnostno rezervo, ki zagotavlja
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Telefon je bil preizku$en za noSenje na telesu in ustreza
smernicam za izpostavljenost RF pri uporabi dodatkov za
nosenje, ki ne vsebuje kovine in ki telefon drzi najmanj 15 mm od
telesa. Uporaba drugih dodatkov morda ne zagotavlja skladnosti
s smernicami za izpostavljenost RF.

V smernicah je uporabljena merilna enota, znana kot SAR
(Specific Absorption Rate — specifi¢na hitrost absorpcije).
Najvecja dovoljena vrednost SAR za mobilne naprave je 2 W/kg,
najvecja vrednost SAR za to napravo pa je pri preizkusih ob
uSesu znasala 1,01 W/kg (10 g)*. Ker mobilne naprave ponujajo
Stevilne funkcije, jih je mogoc¢e uporabljati tudi drugace, na
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primer na telesu. Ce je bil telefon neposredno ob telesu, je
najvecja izmerjena vrednost SAR med preizkusi zna8ala
0,90 W/kg (10 g)*.

Vrednost SAR se meri, ko je oddajanje naprav najmocnejse,
tako da je dejanska vrednost SAR te naprave med uporabo
obi¢ajno manj$a, kakor je navedeno zgoraj. Naprava namre¢
samodejno prilagaja mo¢ oddajanja in oddaja ravno dovolj
mocno, da doseZze omrezje.

Svetovna zdravstena organizacija (WHO) je objavila, da glede
na trenutne znanstvene podatke ni potrebe po posebnih
previdnostnih ukrepih pri uporabi mobilnih naprav. Obvesca pa,
da je mogoce izpostavljenost zmanj$ati s krajS§imi pogovori in
uporabo opreme za prostoro¢no telefoniranje, tako da je mobilni
telefon pro¢ od glave in telesa.

Ve¢ informacij lahko preberete na spletnih mestih Svetovne
zdravstvene organizacije (http://www.who.int/emf) ali druzbe
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Preizkusi se opravljajo skladno z mednarodnimi smernicami
za preizku$anje.

Sesotho

Mmotlolo ona o ikamahanya le
melawana ya matjhaba e mabapi le
kgahlamelo ya maqghubu a radio

Selfounu ya hao e romela le ho amohela maghubu a radio. E
bopetswe ho se fete meedi ya kgahlamelo ya maghubu a radio e
kgothaletswang ke melawana ya matjhaba. Melawana ena e ne e
thehilwe ke mokgatlo wa tsa mahlale wa matjhaba o ikemetseng
(ICNIRP) mme e kenyeletsa meedi ya polokeho e reretsweng ho
netefatsa tshireletso ya batho bohle, ho sa natswe dilemo le
maemo a bophelo bo botle.

Bakeng sa sesebediswa se bolokwang mmeleng, selfounu ena
e entswe diteko mme e phethahatsa melawana ya kgahlamelo ha
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e sebediswa le sesebediswa se kathoko se se nang tshepe mme
behang semamedi sa tsebeng thoko le mmele ka bonyane 15
mm. Tshebediso ya disebediswa di sele e ka nna ya se netefatse
boikamahanyo le melawana e laolang kgahlamelo ya maghubu a
radio.

Melawana e sebedisa yuniti ya tekanyo e bitswang Specific
Absorption Rate, kapa SAR Moedi wa SAR bakeng sa diselfounu
ke 2 W/kg mme boleng bo phahameng ka ho fetisisa ba SAR
bakeng sa selfounu ena ha e etswa teko tsebeng e ne ele
1.01 W/kg (10g)*. Hobane dislefounu di fana ka lethathama la
ditshebetso tse fapaneng, di ka sebediswa dibakeng tse ding tse
fapaneng, jwalo ka mmeleng. Maemong ao selfounu e behilweng
mmeleng ka kotloloho, boleng ba SAR bo phahameng ka ho
fetisisa bo entsweng diteko ke 0.90 W/kg (10g)*.

Hobane SAR e methwa ka ho sebedisa matla a phahameng ka
ho fetisisa a fetiswang ke selfounu, SAR ya nnete ya selfounu
ena ha e sebediswa e katlase ho e bontshitsweng kahodimo
mona. Sena ke ka lebaka la diphetoho tse iketsang boemong ba
matla a fono ho netefatsa hore e sebedisa boemo bo hlokehang
feela ba matla ho fihlella netweke.

Mokgatlo wa lefatshe wa bophelo o boletse hore
tlhahisoleseding e fumanehang hajwale ya saense ha e bontshe
ho hlokeha dikgato dife kapa dife tse kgethehileng bakeng sa
tshebediso ya diselfounu. Ba hlakisitse hore haeba o batla ho
fokotsa kgahlamelo maghubung a radio o ka etsa jwalo ka ho
fokotsa palo ya di-call kapa ka ho sebedisa sesebediswa se
kathoko sa hands-free ho boloka selfounu e le thoko le hlooho le
mmele.

Tlhahisoleseding e eketsehileng e ka fumaneha diwebosaeteng
tsa Mokgatlo wa Lefatshe wa Bophelo (World Health
Organization) (http://www.who.int/emf) kapa Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Diteko di etswa ho latela melawana ya matjhaba bakeng sa
ho etsa diteko.
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Turkge

Bu model radyo dalgalarina maruz
kalma ile ilgili uluslararasi talimatlara
uyumludur

Mobil cihaziniz bir radyo alicisi ve vericisidir. Uluslararasi
talimatlarda 6nerilen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini
asmayacak sekilde tasarlanmistir. Bu talimatlar, bagimsiz bilimsel
bir kurulus olan ICNIRP tarafindan hazirlanmistir ve yaslarina veya
saglik durumlarina bakilmaksizin, herkes i¢in korumayi garanti
edecek sekilde tasarlanmistir.

Vicuda takil kullanimlarda, telefonu vicuttan en az 15 mm
uzakta tutan ve metal bir kismi olmayan bir aksesuar ile birlikte
kullanildiginda test edilmistir ve RF'ye maruz kalma ana
talimatlarinin gerekliliklerini yerine getirmektedir. Diger
aksesuarlarin kullanimi, RF’ye maruz kalma talimatlari ile
uyumlulugu garanti etmeyebilir.

Bu talimatlar, Specific Absorption Rate (Ozgtil Sogurma Orani)
veya SAR olarak bilinen bir dl¢t birimini kullanir. Mobil cihazlar
icin SAR sinir 2 W/kg'dir ve bu cihaz kulakta test edildiginde
SAR degeri 1,01 W/kg (10g)* olarak ol¢tlmustir. Mobil cihazlarin
cok gesitli fonksiyonlar sunmalari nedeniyle, farkli konumlarda da
kullanilabilirler, 8rnegin vicutta. Telefonun dogrudan vicutta
taginmasi durumunda, Slgllen en ylksek SAR degeri
0,90 W/kg (10g)* olarak dlgtlmustur.

SAR, cihazin en ylksek iletim gticlinde élclldugtnden, bu
cihazin ¢alisma sirasindaki gergek SAR degeri, genellikle
yukarida belirtilen degerin altindadir. Bunun nedeni, cihazin
sebekeye ulasmak icin en az seviyedeki glicl kullanmasini
saglamak igin, bu seviyenin otomatik olarak degistiriimesidir.

Duinya Saglik Orgutt, bu bilimsel bilgiler dogrultusunda, mobil
cihazlarin kullanimi ile ilgili 6zel tedbirlerin alinmasi gerekliligini
isaret etmemistir. Kurum, maruz kalma seviyenizi azaltmak igin
cagrilarinizin slresini kisaltabileceginizi veya bir mikrofon kulaklik
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seti kullanarak cep telefonunu basinizdan ve viicudunuzdan uzak
tutabileceginizi belirtmektedir.

Bu konu ile ilgili ek bilgilere Diinya Saglik Orguti web
sitesinden (http://www.who.int/emf) veya Vodafone web
sitesinden (http://www.vodafone.com) ulasabilirsiniz.

*Testler, test islemleri ile ilgili uluslararasi talimatlar
cergevesinde yurutulmastar.

isiZulu

Le modeli ihlangabezana
nemihlahlandlela yomhlaba jikelele
yokuvuleleka emagagasini omsakazo

Idivaysi yakho yeselula iyisidlulisi nesamukeli somsakazo.
Idizayinelwe ukungeqi imikhawuko yokuvuleleka emagagasini
omsakazo anconywa imihlahlandlela yomhlaba jikelele. Le
mihlahlandlela yenziwa yinhlangano yososayensi ezimele i-
ICNIRP futhi ibandakanya izikhala zezokuphepha ezakhelwe
ukuginisekisa ukuvikeleka kwabo bonke abantu, ngale kokunaka
iminyaka nesimo sezempilo sabo.

Ngemisebenzi yokuggokwa emizimbeni, le foni ihloliwe futhi
iyahlangabezana nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF uma
isetshenziswa nesisekeli esingenayo insimbi futhi esibeka
ihendisethi ebuncaneni obungu-15 mm ukughela emzimbeni.
Ukusetshenziswa kwezesekeli ngeke kwaginisekisa ukuvumelana
kahle nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF.

Imihlahlandlela isebenzisa iyunithi yokulinganisa eyaziwa
ngeReythi Yokumunca Eqgondile, noma i-SAR. Umkhawuko we-
SAR wamadivaysi amaselula ungu-2 W/kg nenani le-SAR
eliphakeme lale divaysi ngenkathi lihlolwa endlebeni lalingu
1.01 W/kg (10g)*. Njengoba amadivaysi amaselula enikeza uhlu
Iwezinhlelo, angasetshenziswa kwezinye izindawo,
njengasemzimbeni. Ezimeni lapho ifoni iggokwa nggo emzimbeni,
inani le-SAR eliphezulu elihloliwe lingu 0.90 W/kg (10g)*.
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Njengoba i-SAR ilinganiswa ngokusebenzisa amandla omlilo
wokudlulisa aphakeme amadivaysi i-SAR yangempela yale
divaysi ngenkathi isebenza ingaphansi kwale eboniswe
ngasenhla. Lokhu kwenziwa izinguguko ezi-othomathikhi
kwizinga lamandla omlilo ale divaysi ukuginisekisa ukuthi
isebenzisa kuphela izinga elincane elidingekayo ukufinyelela
kwinethiwekhi.

I-World Health Organization ibeke ukuthi ulwazi Iwezesayensi
lwamanje alukhombisi isidingo sokugaphela okukhethekile
sokusebenzisa amadivaysi eselula. Bathi uma ufuna ukunciphisa
ukuvuleleka kwakho ungakwenza lokho ngokukhawula ubude
bezingcingo noma ngokusebenzisa idivaysi yehendisfri ukugcina
iselula ikude nekhanda nomzimba.

Ulwazi Olwengeziwe lungatholakala kumawebhusaythi e-World
Health Organization (http://www.who.int/emf) noma e-Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Ukuhlolwa kwenziwa ngemvumelwano nemihlahlandlela
yamazwe omhlaba jikelele yokuhlola.
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s

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
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AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

30

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny

32

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

33
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Declaration of Conformity for C5303

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0350-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

s (€ 0682 O

Pé&r Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Clegil claiba o2 bl

R&TTE(1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).

34
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Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erfullt.

MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjuk az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.

Vid uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).
Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Uygunluk Beyani C5303

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Urinumuz

Sony type PM-0350-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 511:vV9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,
EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Teghizati ydnergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

e (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Baskan Yardimcisi, Kalite ve Mlisteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
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CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications AB
SE-221 88 Lund, Sweden

1273-4255.1



SONY.

™.

SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony C5306

UMTS HSPA Band 1 2 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900 LTE Band 12 4 5



Important Information
United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED
INCOMPLIANCE WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS
FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

The C5306 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. Your wireless phone is a radio transmitter and
receiver. It is designed to not exceed the limits* of exposure to
radio frequency (RF) energy set by governmental authorities.
These limits establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines are based on standards
that were developed by international scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves. For more information on SAR, please refer to the
important information chapter in the User’s Guide.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.67 W/kg*,
and when worn on the body is 1.33 W/kg*. For body-worn
operation, the phone has been tested when positioned a
minimum of 15 mm from the body without any metal parts in
the vicinity of the phone or when properly used with an
appropriate accessory and worn on the body. For devices
which include “WiFi hotspot” functionality, SAR measurements
for the device operating in WiFi hotspot mode were taken
using a separation distance of 10 mm. Use of third-party
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accessories may result in different SAR levels than those
reported.

**Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure*. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://www.fcc.gov/oet/fccid after searching on FCC
ID PY7PM-0390. Additional information on SAR can be found
on the Cellular Telecommunications & Internet Association
(CTIA) website at http://www.phonefacts.net.

*In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.

**This paragraph is only applicable to authorities and
customers in the United States.
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Renseignements importants

Etats-Unis et Canada

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME
AUX EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la série C5306 ont été congus pour
répondre aux normes de sécurité en vigueur en matiére
d'exposition aux ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil
est un émetteur et un récepteur radio. Il est congu de maniére a
ne pas dépasser les limites* d'exposition a I'énergie des
radiofréquences (RF) établies par les autorités
gouvernementales. Ces limites fixent les niveaux maximaux
d'énergie RF auxquels peut étre soumis le grand public. Ces
lignes directrices sont basées sur des normes qui ont été
élaborées par des organisations scientifiques internationales par
le biais d'évaluations périodiques et approfondies des études
scientifiques. Ces normes prévoient une marge de sécurité visant
a assurer la protection de tous les individus, peu importe leur
age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Débit
d'absorption spécifique » (DAS). Les tests de DAS sont effectués
selon des méthodes standardisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laguelle il a été homologué. Bien que le
DAS puisse étre différent d'un modéle de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques. Pour en savoir
plus sur le DAS, reportez-vous au chapitre sur les
renseignements importants du guide de I'utilisateur.

Le DAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modele
de téléphone est de 0.67 W/kg* lorsqu'il est testé en utilisation
prés de l'oreille et de 1.33 W/kg* lorsqu'il est porté sur le corps.
En mode d’utilisation porté sur le corps, le téléphone a été testé
lorsqu’il est @ au moins 15 mm du corps et a I'’écart de toute
piece en métal, ou lorsqu'’il est utilisé de facon adéquate avec un

4
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accessoire approprié et porté sur le corps. Pour les appareils
munis de la fonctionnalité « point d'acces WiFi », les mesures du
DAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises & une distance de
sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires tiers peut produire
des niveaux de DAS différents de ceux relevés.

**Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (CFC) doit le tester et certifier qu'il respecte les
limites fixées dans les exigences gouvernementales d'exposition
sans danger*. Pour chaque modele, les tests sont effectués en
position et aux endroits d'usage (c.-a-d. prés de I'oreille et porté
sur le corps), tel que requis par la CFC. La CFC a accordé une
autorisation d'équipement pour ce modéle de téléphone, aprés
que tous les niveaux de DAS indiqués aient été évalués et
considérés conformes aux lignes directrices de la CFC en
matiere d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de DAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la CFC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La CFC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux DAS
relevés pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter
au http://www.fcc.gov/oet/fccid sous la rubrique « Display
Grant », aprés avoir effectué une recherche sur CFC
ID PY7PM-0390. Vous trouverez des renseignements
supplémentaires concernant le DAS sur le site Web de la Cellular
Telecommunications & Internet Association (CTIA) au
http://www.phonefacts.net.

* Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de DAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d‘assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.

**Ce paragraphe ne concerne que les autorités et les clients
des Etats-Unis.
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Informacién importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO
CONFORME A LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES DE
EXPOSICION A ONDAS DE RADIO.

Los C5306 teléfonos moviles Series han sido disefiados para
cumplir con los requisitos de seguridad aplicables sobre
exposicion a ondas de radio. Su teléfono inalambrico es un
transmisor y receptor de radio. Esta disefiado para no exceder
los limites * de exposicién a energia de radiofrecuencia (RF)
establecidos por las autoridades gubernamentales. Estos Iimites
establecen los niveles permitidos de energia de RF para la
poblacién general. Las directrices se basan en estandares
desarrollados por organizaciones cientificas internacionales
mediante la evaluacion periddica y exhaustiva de estudios
cientificos. Los estandares incluyen un margen de seguridad
disefiado para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de su edad o salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida conocida como Tasa Especifica de Absorcién
(SAR por sus siglas en inglés). Las pruebas de SAR se realizan
utilizando métodos estandarizados, con el teléfono transmitiendo
a su nivel méas alto de potencia certificado en todas las bandas
de frecuencia utilizadas. Aunque puede haber diferencias entre
los niveles SAR de varios modelos de teléfonos, todos han sido
disefados para cumplir las directrices pertinentes sobre
exposicion a ondas de radio. Para obtener mas informacion
sobre el SAR, consulte el capitulo de informacién importante en
la Guia del usuario.

Segun se reporto a las autoridades, el valor méas alto de SAR
de este modelo de teléfono cuando se probd uséndolo cerca del
oido es de 0.67 W/kg*, y al usarlo en el cuerpo es de
1.33 W/kg*. Para su uso cerca del cuerpo, el teléfono ha sido
probado para su funcionamiento a una distancia minima de 15
mm (0,59 pulg.) del cuerpo, sin que haya piezas metdlicas cerca
del teléfono o cuando se utiliza correctamente con un accesorio

6
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adecuado y cerca del cuerpo. Para los dispositivos que incluyen
la funcionalidad "WiFi hotspot", las mediciones de SAR para el
funcionamiento del dispositivo en el modo de punto de acceso
WiFi se tomaron con una distancia de separacion de 10 mm. El
uso de accesorios de terceros puede generar distintos niveles
de SAR respecto de los reportados.

**Antes de que un modelo de teléfono se encuentre disponible
para la venta al publico en Estados Unidos, la Comisién federal
de telecomunicaciones (FCC por sus siglas en inglés) debe
aprobarlo y certificar que no supere el limite establecido por el
requisito adoptado por el gobierno para una exposicion segura*.
Las pruebas se llevan a cabo en posiciones y ubicaciones (es
decir, cerca del oido y cerca del cuerpo) segun lo requiere la
FCC para cada modelo. La FCC ha otorgado una Autorizacién
de equipo para este modelo de teléfono con todos los niveles de
SAR reportados, los cuales fueron evaluados conforme a las
especificaciones de exposicion a RF de la FCC. Aunque es
posible que haya diferencias entre los niveles de SAR de los
diferentes teléfonos, todos los teléfonos moéviles que cuentan
con una autorizacion de equipo de la FCC cumplen con los
requisitos gubernamentales para la exposicion segura. La
informacioén sobre SAR de este modelo de teléfono esta
archivada en la FCC y puede encontrarla en la seccion Display
Grant (Mostrar subvencion) en http://www.fcc.gov/oet/fccid
después de buscar la ID PY7PM-0390 de la FCC. Puede
encontrar informacién adicional sobre SAR en el sitio Web de la
Asociacion de Telecomunicaciones Celulares e Internet (CTIA por
sus siglas en inglés) enhttp://www.phonefacts.net.

* En Estados Unidos y Canada, el limite de SAR de los
teléfonos mdviles utilizados por el publico es de 1.6
vatios/kilogramo (V/kg) promediados sobre un gramo de tejido.
El estandar incluye un margen de seguridad para proporcionarle
una proteccion adicional al publico y para tomar en cuenta
cualquier variacién en las medidas.

**Este pdrrafo se aplica unicamente a autoridades y clientes de
Estados Unidos.
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Important Information

Latin & South America

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

This mobile phone model C5306 has been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. These requirements are based on scientific
guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods
with the tablet personal computer transmitting at its highest

certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the important
information chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand): The
highest SAR value for this model phone when tested by Sony
for use at the ear is 0.97 W/kg (10g).
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Informacién importante

Latinoamérica y Sudamérica

Informacién de exposicién a ondas de radio y tasa
especifica de absorcién (SAR por sus siglas en inglés).

Este modelo de teléfono movil C5306 ha sido disefiado para
cumplir con los requisitos de seguridad aplicables sobre
exposicion a ondas de radio. Estos requisitos se basan en
directrices cientificas que incluyen margenes de seguridad
disefados para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de su edad o salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida conocida como Tasa Especifica de Absorcién
0 SAR por sus siglas en inglés.

Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados con el equipo personal o tableta transmitiendo al
maximo nivel certificado de potencia en todas las bandas de
frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles SAR de
varios modelos de teléfonos, todos han sido disefados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposicién a ondas de
radio.

Para obtener mas informacion sobre el SAR, consulte el
capitulo de informacién importante en la Guia del usuario.

Informacioén de los datos de SAR para los residentes en los
paises que han adoptado el limite de SAR recomendado por la
Comisidn Internacional de Proteccion contra las Radiaciones No
lonizantes (ICNIRP por sus siglas en inglés), que es de 2 W / kg
de media sobre diez (10) gramos de tejido (por ejemplo la Unién
Europea, Japon, Brasil y Nueva Zelanda): El valor mas alto de
SAR para este modelo de teléfono al ser analizado por Sony
para su uso cerca del oido es de 0,97 W/kg (10g).
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Informacdes importantes

América Latina e do Sul

Informagdes sobre exposi¢do a ondas de radio e Taxa de
Absorcéo Especifica (SAR)

Este modelo de celular C5306 foi projetado de modo a estar
em conformidade com os requisitos de segurancga aplicaveis
para exposicdo a ondas de radio. Esses requisitos se baseiam
em diretrizes cientificas que incluem margens de seguranca
projetadas para garantir a seguranga de todas as pessoas,
independentemente da idade e do estado de saude.

As diretrizes de exposi¢do a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao
Especifica, ou SAR.

Os testes relacionados a SAR sdo conduzidos com métodos
em que o computador pessoal tablet transmite com seu nivel de
poténcia certificada mais alto em todas as bandas de frequéncia
utilizadas.

Embora possa haver diferengas entre os niveis de SAR dos
vérios modelos de celular, todos eles foram projetados para
atender as diretrizes relevantes de exposi¢ao a ondas de radio.

Para obter mais informagdes sobre SAR, consulte o capitulo
Informagdes importantes no Manual do usuario.

Informacdes de dados de SAR para residentes em paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao
Internacional de Protecao contra as Radiacoes Nao-lonizantes
(ICNIRP), cuja média é de 2 W/kg por 10 (dez) gramas de tecido
(por exemplo Unido Europeia, Japao, Brasil e Nova Zelandia): o
mais alto valor de SAR deste modelo de celular quando testado
pela Sony para uso ao ouvido é de 0,97 W/kg (10 g).
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1

Anguilla

1-800-080-9518
(Toll Free)

Antigua and 1-800-081-9518

Barbuda
Argentina

Australia
The

Bahamas
Barbados

(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

AN 815, PIN 5597
(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

This is an Internet version of this

1y
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123

Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

Colombia
Costa Rica

Danmark

844 550 055

800-646-425
(numero gratuito)
01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

Deutschland 0180 534 2020

Dominica
Ecuador
Eesti

Egypt/,ae
EMGda

El Salvador

Espafna

France

Guatemala

(ortstbliche
Gebuhren)
1-800-085-9518
(Toll Free)
1-800-0102-50
(numero gratuito)
06 032 032
16727

801 11 810 810

+30 210 899 19 19
(amé kivnTd
TAéQwvo)
800-6323 (numero
gratuito)

902 180 576
(tarifa local)

09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(nimero gratuito)
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questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Haiti/Ayiti

Honduras

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /

nimewo gratis)

AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (ndumero

gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|[E@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUtrpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
rs
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wstall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(nimero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
oluwsl,
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/tH
o=

Suomi

14

AN 1800-0166,
PIN 5600 (numero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(numero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(numero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(numero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .com

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige 013 24 45 00
(lokal taxa)

Thailand 001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago (Toll Free)
Turkiye +90 212 473 77
77
United 08705 237 237

Kingdom (Local rate)
United 1866 766 9374
States

Uruguay 000-401-787-013
(nimero gratuito)
Venezuela  0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
Vit Nam 1900 1525 (mién

phi)
Bunrapus 0800 1 8778
Poccus 8-800-1008022
Ykpaina +38 044 590 1515
ol +971 4 3919 880
duell oYl +971 4 3919 880
Saiall (UAE)
oSl +971 4 3919 880
a2l @Slaa)l 800-8200-727
92l
hE +86 400 810 0000
=) +886 2 25625511
Tny 02 2483 030

This is an Internet version of this

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .con

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions.TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.
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Declaration of Conformity for C5306

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0390-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1, EN 302291-2:V1.1.1,
EN 62 209-1:2006, EN 301 908-13:V5.2.1 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 O

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Ce produit est conforme aux directives de R&TTE (1999/5/EC).
Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).

18
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Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C5302 has been designed to comply
with safety requirements for exposure to radio waves as per
Indian SAR standard*. These requirements are based on
scientific guidelines that include safety margins designed to
assure the safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.

Tests for SAR are conducted using standardized methods
with the phone transmitting at its highest certified power level
in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

India SAR standard: SAR level for mobile handset shall be
limited to 1.6 Watt/Kg, averaged over a mass of 1 gram of
human tissue.

The highest SAR value for this model phone when tested by
the ear as per Indian standard* is 0.99 W/kg (1g), and when
worn against the body at 15 mm distance is 1.17 W/kg (1g).

* Reference: Office Memorandum No. 18-10/2008-IP,
Government of India, Ministry of Communications and IT,
Department of Telecommunications, Investment Promotion
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Declaration of Conformity for C5302

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wssmans (€ 0682 @

Pé&r Thuresson,
Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
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English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C5302 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User’s Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.747 W/kg (10g).

SR (L)
BRERNREREYE I EHENTHIKE
E LRI (SAR) RIEH

A FH C5302 &t 1 & Al A ERE )
BRERBERRRAPTHE - quﬁ}ﬁ&uﬂ%ﬁ&f%ﬁﬁﬁ/\éz?%z
RRRE » NwAABZFRLKEREARE -
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MSBRMNBBESISIATY —AREEM - WA ELESY
BHOK AR LLIRUEE - 3k SAR - SAR MBI EEREENSIE -
EFRERMBENEE  LFRESNERBNEEBKFERERE
TR -

PAZEFRASETEEARRM SAR KE > BEME LTS
MR EIRNB BT L MR 5SS -

EHEBN SAR NE—F &R AI2HEFEEARE—F -

—LEREFERM SAR BIHEERREHEFRIERT R REZES
(ICNIRP) A2 M SAR R4l > ERFIRE T (10)mNABFHIET
55 2W o (BIANERER ~ BA ~ BFEKARTHE) :

AREAAEEREA LGN FHENES SAR BEASTR
0.747W (10%) »

BAOBHOLHE, FEBEEMA -
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Declaration of Conformity for C5302

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 O

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
A/AEHA R&TTE Directive (1999/5/EC) FIHIRTE ©
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Important Information
United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED IN
COMPLIANCE WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS
FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

The Series mobile phones have been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. Your wireless phone is a radio transmitter and receiver.
It is designed to not exceed the limits* of exposure to radio
frequency (RF) energy set by governmental authorities. These
limits establish permitted levels of RF energy for the general
population. The guidelines are based on standards that were
developed by international scientific organizations through
periodic and thorough evaluation of scientific studies. The
standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves. For more information on SAR, please refer to the safe
and efficient use chapter in the User Guide.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.83 W/kg*,
and when worn on the body is 1.28 W/kg* for speech and
1.29 W/kg* for data calls. For body-worn operation, the phone
has been tested when positioned a minimum of 15 mm from
the body without any metal parts in the vicinity of the phone or
when properly used with an appropriate Sony accessory and
worn on the body. For devices which include “WiFi hotspot”
functionality, SAR measurements for the device operating in
WiFi hotspot mode were taken using a separation distance of
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10mm. Use of third-party accessories may result in different
SAR levels than those reported.

**Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure*. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://www.fcc.gov/oet/fccid after searching on FCC
ID PY7PM-0360. Additional information on SAR can be found
on the Cellular Telecommunications & Internet Association
(CTIA) website at http://www.phonefacts.net.

*In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.

**This paragraph is only applicable to authorities and
customers in the United States.
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Renseignements importants

Etats-Unis et Canada

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME
AUX EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la ont été congus pour répondre
aux normes de sécurité en vigueur en matiére d'exposition aux
ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil est un émetteur
et un récepteur radio. Il est congu de maniére a ne pas dépasser
les limites* d'exposition a I'énergie des fréquences radio (RF)
établies par les autorités gouvernementales. Ces limites fixent les
niveaux maximaux d'énergie RF auxquels peut étre soumis le
grand public. Ces lignes directrices sont basées sur des normes
qui ont été élaborées par des organisations scientifiques
internationales par le biais d'évaluations périodiques et
approfondies des études scientifiques. Ces normes prévoient
une marge de sécurité visant a assurer la protection de tous les
individus, peu importe leur age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Taux
d'absorption spécifique » (TAS). Les tests de TAS sont effectués
selon des méthodes standardisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laquelle il a été homologué. Bien que le
TAS puisse étre différent d'un modele de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques. Pour en savoir
plus sur le TAS, reportez-vous au chapitre sur |'utilisation
efficace et sans danger du guide de ['utilisateur.

Le TAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modéle de
téléphone est de 0.83 W/kg* lorsqu'il est testé en utilisation pres
de l'oreille, et de 1.28 W/kg* pour les appels vocaux et de
1.29 W/kg* pour les transmissions de données lorsqu'il est porté
sur le corps. En mode d’utilisation porté sur le corps, le
téléphone a été testé lorsqu’il est a au moins 15 mm du corps et
a I'écart de toute piéce en métal, ou lorsqu’il est utilisé de fagon
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adéquate avec un accessoire Sony et porté sur le corps. Pour
les appareils munis de la fonctionnalité « point d'acces WiFi »,
les mesures du TAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises a
une distance de sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires
tiers peut produire des niveaux de TAS différents de ceux
relevés.

**Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (CFC) doit le tester et certifier qu'il respecte les
limites fixées dans les exigences gouvernementales d'exposition
sans danger*. Pour chaque modele, les tests sont effectués en
position et aux endroits d'usage (c.-a-d. pres de I'oreille et porté
sur le corps), tel que requis par la CFC. La CFC a accordé une
autorisation d'équipement pour ce modéle de téléphone, aprés
que tous les niveaux de TAS indiqués aient été évalués et
considérés conformes aux lignes directrices de la CFC en
matiére d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de TAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la CFC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La CFC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux TAS relevés
pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter au
http://www.fcc.gov/oet/fccid sous la rubrique « Display Grant »,
apres avoir effectué une recherche sur CFC ID PY7PM-0360.
Vous trouverez des renseignements supplémentaires concernant
le TAS sur le site Web de la Cellular Telecommunications &
Internet Association (CTIA) au http://www.phonefacts.net.

* Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de TAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d‘assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.

**Ce paragraphe ne concerne que les autorités et les clients
des Etats-Unis.
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Informacién importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO
CONFORME A LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES PARA
LA EXPOSICION A ONDAS DE RADIO.

Los teléfonos moviles de la Serie han sido disefiados segun
los requisitos de seguridad aplicables para la exposicién a ondas
de radio. Su teléfono inaldmbrico es un transmisor y receptor de
radio. Esté disefiado para no superar los limites* de exposicién a
energia de radiofrecuencia (RF) fijados por las autoridades
gubernamentales. Estos limites establecen los niveles permitidos
de energia de RF para la poblacién general. Las especificaciones
se basan en los estandares desarrollados por organizaciones
cientificas internacionales mediante evaluaciones periddicas y
minuciosas de estudios cientificos. Los estandares incluyen un
margen de seguridad destinado a garantizar la seguridad de
todas las personas, independientemente de la edad y de la
salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcion (SAR, por su sigla en inglés). Las
pruebas de SAR se llevan a cabo mediante el uso de métodos
estandarizados con la transmisién telefonica al méas alto nivel de
energia registrado en todas las bandas de frecuencia utilizadas.
Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de SAR
de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan disenados
para cumplir con las especificaciones correspondientes de la
exposicion a ondas de radio. Para obtener mas informacion
sobre SAR, consulte el capitulo sobre uso seguro y eficaz que se
encuentra en la Guia del usuario.

Segun se reportd a las autoridades, el valor méas alto de SAR
de este modelo de teléfono cuando se probd uséndolo cerca del
oido es de 0.83 W/kg* y al usarlo en el cuerpo es de 1.28 W/kg*
para hablar y 1.29 W/kg* para llamadas de datos. Para su uso
cerca del cuerpo, el teléfono ha sido probado para su
funcionamiento a una distancia minima de 15 mm (0,59 pulg.)
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del cuerpo, sin que haya piezas metélicas cerca del teléfono o
cuando se utiliza correctamente con el accesorio adecuado
Sony. En lo que respecta a los dispositivos que cuentan con la
funcionalidad “Zona activa WiFi", las medidas SAR del
dispositivo que funciona, en modo de zona activa WiFi, se
tomaron mediante el uso de una distancia de separacién de 10
mm. El uso de accesorios de terceros puede resultar en niveles
de SAR diferentes a aquellos que se reportaron.

**Antes de que un modelo de teléfono se encuentre disponible
para la venta al publico en los Estados Unidos, la Comision
federal de telecomunicaciones (FCC) debe aprobarlo y certificar
que no supera el limite establecido por el requisito adoptado por
el gobierno para una exposicion segura*. Las pruebas se llevan a
cabo en posiciones y ubicaciones (es decir, cerca del oido y
cerca del cuerpo) segun lo requiere la FCC para cada modelo.
La FCC ha otorgado una Autorizacién de equipo para este
modelo de teléfono con todos los niveles de SAR reportados, los
cuales fueron evaluados conforme a las especificaciones de
exposicion a RF de la FCC. Aunque es posible que haya
diferencias entre los niveles de SAR de los diferentes teléfonos,
todos los teléfonos mdéviles que cuentan con una autorizacion de
equipo de la FCC cumplen con los requisitos gubernamentales
para la exposicion segura. La informacién sobre SAR de este
modelo de teléfono estd archivada en la FCC y puede
encontrarla en la seccion Display Grant (Mostrar subvencién) en
http://www.fcc.gov/oet/fccid después de buscar la
ID PY7PM-0360 de la FCC. Puede encontrar informacion
adicional sobre SAR en el sitio Web de la Asociacion de
Telecomunicaciones Celulares e Internet (CTIA) en
http://www.phonefacts.net.

* En los Estados Unidos y Canada, el limite de SAR de los
teléfonos mdviles utilizados por el publico es de 1.6
watts/kilogramo (W/kg) promediados sobre un gramo de tejido.
El estandar incluye un margen de seguridad para proporcionarle
una proteccidn adicional al publico y para tomar en cuenta
cualquier variacién en las medidas.
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**Este pdrrafo se aplica unicamente a autoridades y clientes de
los Estados Unidos.
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Important Information
Latin & South America

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

The Series mobile phones have been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardised methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.79 W/kg (10g).
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Informacién importante

Latinoamérica y América del Sur

Informacion acerca de la exposicidon a ondas de radio y la
Tasa especifica de absorcién (SAR)

El teléfono movil ha sido disefiado para cumplir con los
requisitos de seguridad aplicables de exposicion a las ondas de
radio. Dichos requisitos se basan en directrices cientificas que
establecen margenes de seguridad con el fin de evitar perjuicos
a todas las personas, independientemente de su edad o estado
de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida denominada coeficiente de absorcion
especifica o SAR. Las pruebas de SAR se lievan a cabo
utilizando métodos normalizados, con el teléfono transmitiendo
en el nivel mas elevado de potencia autoridado en todas las
bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede existir diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfono, todos han sido disefiados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposiciéon a ondas de
radio.

Para obtener mas informacién sobre el SAR, consulte el
capitulo sobre seguridad en la gufa del usuario.

Informacioén sobre datos de SAR para residentes de paises en
los que se haya adoptado el limite de SAR recomendado por la
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP, Comisién internacional de proteccion contra la
radiacion no ionizantes (ICNIRP, International Commission on
Non-lonizing Radiation Protection), es 2 W/kg promedio por
cada diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, la Unién Europea,
Japén, Brasil y Nueva Zelanda):

El valor de SAR mas elevado para este modelo de teléfono
cuando Sony realizé la prueba para su uso en la oreja era de
0,79 W/kg (10g).
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Informacao importante

América do Sul e Latina

Informagdes sobre SAR (Taxa de Absorgédo Especifica) e
exposicéo a radiofreqliiéncia

O celular foi projetado para cumprir os requisitos de
seguranga aplicaveis para exposicao a radiofreqiiéncia. Esses
requisitos tém como base diretrizes cientificas que incluem as
margens de seguranca para garantir a segurancga de todas as
pessoas, independentemente da idade e da saude.

As diretrizes de exposicdo a radiofreqiiéncia usam uma
unidade de medida conhecida como SAR ou Taxa de Absorgéo
Especifica. Os testes de SAR sao conduzidos por métodos
padronizados com a transmissao telefénica em seu nivel
certificado de energia mais alto em todas as faixas de frequéncia
usadas.

Embora possa haver diferencas entre os niveis de SAR de
varios modelos de telefone, todos foram projetados para atender
as diretrizes relevantes de exposicao a radiofreqiiéncia.

Para obter mais informacdes sobre SAR, consulte o capitulo
de seguranca do Guia do Usuério.

Informagdes sobre os dados de SAR para moradores de
paises que adotaram o limite SAR recomendado pelo ICNIRP
(International Commission on Non-lonizing Radiation Protection)
que € o limite médio de 2 W/kg em dez (10) gramas de tecido
(por exemplo, Unido Européia, Japao, Brasil e Nova Zelandia).

Quando testado pela Sony, o valor de SAR mais alto para este
modelo de telefone para uso junto ao ouvido foi de
0,79 W/kg (10g).
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

12

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(nimero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} &
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay el élasll 800-8200-727

a0l
&
=]
Tny

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.
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Declaration of Conformity for C5302

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wa s (€ 0682 O

Pé&r Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Ce produit est conforme aux directives de R&TTE (1999/5/EC).
Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).
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Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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SAR Information
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English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model M35h has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the safety
chapter in the User’s Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.79 W/kg (10g).

kX
FEHRBEHHFERKE (SAR) 58
ATSFH MIsh B R HABRNES SHEHRLER, &

LERERBEHZENTSELN, RPBRSMHERLRE, ikt
ATHRFAAARA LS, TREFRINERIRSWME,
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WFEXBRERESFHEHRPHS (ICNIRP) #7#EKSAR
BR#&| (£ 10 m AMRER EFHH 2 Wkg) HERNER (B0
B.OHA ERMHFEZ) | SARHIEREEHS.
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0.79 W/kg, HEERFEGB 21288—2007HE XK.,
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(numero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(nimero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/ti 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
7
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com

s publication. © Print only for private use



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Conformidad COFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacién no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.
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Declaration of Conformity for M35h

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:v9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

sz (€ 0682 ©

Par Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
FAH & R&TTE 5% (1999/5/EC) MK,
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English
This model meets international
guidelines for exposure to radio waves

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is
designed not to exceed the limits for exposure to radio waves
recommended by international guidelines. These guidelines
were developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to assure the
protection of all persons, regardless of age and health.

For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory
that contains no metal and that positions the handset a
minimum of 15 mm from the body. Use of other accessories
may not ensure compliance with RF exposure guidelines.

The guidelines use a unit of measurement known as the
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile
devices is 2 W/kg and the highest SAR value for this device
when tested at the ear was 0.79 W/kg (10g)*. As mobile
devices offer a range of functions, they can be used in other
positions, such as on the body. In the case where the phone is
worn directly on the body, the highest tested SAR value is
0.86 W/kg (10g)*.

As SAR is measured utilizing the devices highest
transmitting power the actual SAR of this device while
operating is typically below that indicated above. This is due
to automatic changes to the power level of the device to
ensure it only uses the minimum level required to reach the
network.

The WHO (World Health Organization) has stated that
current scientific information does not indicate the need for
special precautions for the use of mobile phones. However, if
individual users are concerned, they may choose to limit
exposure to themselves and to their children, by either limiting
the length of calls, or by using headsets or "hands-free"
devices to keep the phone away from their body and head.

2
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For more information about this topic, please refer to the
WHO document (Memo No. 193, Electromagnetic Fields and
Public Health, Mobile phones and their base stations),
available at: (http://www.who.int/emf).

*The tests are carried out in accordance with international
guidelines for testing.
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Cesky

Tento model spliiuje mezinarodni
smérnice o vystaveni plisobeni
radiovych vin

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a prijimac. Je navrzen tak, aby
nepfekracoval limity pro vystaveni pGsobeni radiovych vin
doporuc¢ené mezinarodnimi smérnicemi. Tyto smérnice byly
vypracovany nezavislou védeckou organizaci ICNIRP a obsahuji
bezpeéné hodnoty zajistujici bezpecnost pro vS§echny osoby bez
ohledu na vék a zdravotni stav.

Tento telefon byl pfezkou$en pfi noSeni na téle a bylo zji§téno,
Ze spliuje smérnice normy FCC pro pdsobeni energie radiovych
vin, pokud je telefon umistén minimalné 15 mm od téla a je
pouzivan s pfislusenstvim, které neobsahuje zadné kovové
soucasti. Pouziti jiného pfisluSenstvi nemusi zaruGovat splnéni
smérnic pro pusobeni energie radiovych vin.

Tyto smérnice pouzivaji mérnou jednotku nazvanou specificka
mira pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR). Limit SAR pro
mobilni zafizeni je 2 W/kg a nejvy$si hodnota SAR pro toto
zarizeni pfi testech v pozici u ucha byla 0,79 W/kg (10g)*. Jelikoz
mobilni zafizeni nabizeji fadu funkci, mohou byt pouzivéna i v
jinych pozicich, napfiklad na téle. V pfipadé, Ze telefon je nosen
pfimo na téle, je nejvy8si hodnota SAR 0,86 W/kg (10g)*.

4
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Hodnota SAR je méfena pfi nejvy$sim vysilacim vykonu
zatizeni. Skute¢na hodnota SAR pfi provozu zafizeni je tedy
obvykle pod hodnotami uvedenymi vySe. Je to proto, Ze Uroven
vykonu zafizeni se méni automaticky tak, aby zafizeni pouzivalo

Podle stanoviska Svétové zdravotnické organizace (World
Health Organization) v sou¢asnosti zadné védecké podklady
nenaznacuji, ze by se pfi pouzivani mobilnich zafizeni mélo dbat
néjakych zvlastnich opatfeni. Organizace uvadi, Ze pokud chcete
snizit své vystaveni radiovym vinam, mlzete to provést
zkracenim doby hovorl nebo pouzitim zafizeni handsfree, kdy je
mobilni telefon déle od téla a hlavy.

Dalsi informace naleznete na webu Svétové zdravotnické
organizace (http://www.who.int/emf) nebo webu spolecnosti
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy jsou provadény v souladu s mezinarodnimi smérnicemi
pro testovani.

Deutsch

Dieses Modell entspricht den
internationalen Richtlinien fir
Funkfrequenzemissionen

Das Mobilfunkgerét ist ein Radiosender und -empfénger. Bei der
Entwicklung wurde darauf geachtet, dass die in internationalen
Richtlinien empfohlenen Grenzwerte fir Funkfrequenzemissionen
eingehalten werden. Diese Richtlinien wurden von der
unabhangigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP
entwickelt und enthalten Sicherheitsmargen, um die Sicherheit
aller Benutzer unabhangig von Alter und Gesundheitszustand zu
gewahrleisten.

Dieses Telefon wurde beim Betrieb am Korper getestet und
entspricht den Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen, wenn es
mit einem Zubehdr ohne Metallkomponenten eingesetzt wird, das

5
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eine Entfernung von mindestens 15 mm zwischen Gerét und
Kérper sicherstellt. Die Verwendung anderen Zubehors kann zu
einer Verletzung der Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
fuhren.

Die Richtlinien basieren auf einer MaBeinheit namens SAR
(Specific Absorption Rate). Der SAR-Grenzwert fur
Mobilfunkgerate betragt 2 W/kg und der héchste SAR-Wert, der
bei Tests dieses Gerats am Ohr ermittelt wurde, betrug
0,79 W/kg (10 g)*. Da Mobilfunkgeréte unterschiedliche
Funktionen unterstitzen, kénnen sie auch an verschiedenen
Positionen eingesetzt werden, z. B. am Korper. Beim Tragen des
Telefons direkt am Kérper wurde in Tests 0,86 W/kg (10 g)* als
hochster SAR-Wert ermittelt.

Da der SAR-Wert bei héchster Sendeleistung der Geréte
ermittelt wird, liegt der SAR-Wert dieses Geréats im
Normalbetrieb normalerweise unter dem oben angegebenen
Wert. Ursache sind die automatischen Anpassungen der
Sendeleistung der Geréte, damit nur die minimal erforderliche
Sendeleistung zum Erreichen des Netzes verwendet wird.

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) hat festgestellt, dass
nach derzeitigem wissenschaftlichen Kenntnisstand bei der
Verwendung von Mobilfunkgeréaten keine besonderen
VorsichtsmaBnahmen erforderlich sind. Um sich weniger
Funkfrequenzemissionen auszusetzen, wird eine Reduzierung der
Anrufdauer und die Verwendung einer Freisprecheinrichtung
empfohlen, damit sich das Mobiltelefon nicht direkt am Kopf
oder am Kérper befindet.

Weiterfihrende Informationen finden Sie in den Websites der
Weltgesundheitsorganisation (http://www.who.int/emf) oder von
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Die Tests werden unter Einhaltung der internationalen
Testrichtlinien ausgeflhrt.

EAAnvika
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AuTd TO JoVTENO IKavoTTOIE TIG DIEBVEIG
odnyieg oxeTIKA Pe TNV €kBeon o€
padiokuuaTa

To kivnté oag TNAEQwvo eival évag mTopTodEKTNG padloouyvoTATwy. Eival
oxedlaopévo WaTe va Pnv umepPaivel Ta 6pia ékBeang o€ padiokupara, Ta
otoia ouvioTwvTal amé Tig diebveig 0dnyieg. Autég o1 0dnyieg ouvtdybnkav
amé Tov avegdptnTo emotnuoviké opyaviapé ICNIRP kai mepiAauBavouv
TepIBwpla ac@aleiag Tou e§ac@alifouv TNy TpooTATia GAWY TWV ATOPWY,
avegaptnta amé v nAikia kal TNy KatdoTacn g uyeiag Toug.

la Aeitoupyia 61av 10 TNAEQWVO GUYKPATEITAI KOVTA GTO GWUA, auTd TO
TAEQVO Exel eAeyxBei Kal IkavoTrolel TIG 0dnyieg OXETIKA Pe TV EkBeon o€
padioguyveTnTeG 6TaV XpnaipoToliTal he éva afeooudip To 0Toio dev
TepiExel peTaMAik@ aToixeia kal To omoio ToToBETEl TN TUCKEUN OE
améaTaon Toukayiotov 15 mm amé 1o owpa. H xpion alwv ageooudp
pmopei va pn d1ac@alilel cuppOpOWaON WE TIG YEVIKEG 0dnyieg ékBeang o€
EVEPYEID PABIOTUXVOTATWY.

O1 kateuBuvTApieg 0dnyieg XpnaipoTololy pia povada pérpnong, n
omoia eivar yvwoTh wg E181kd¢ Pubudg AToppognang (Specific Absorption
Rate) fj SAR. To 6pio Tou SAR yia kivntég cuokeuég eival 2 W/kg kai n
uynAoTepn TipR SAR yia auth T ouokeu 6Tav SoKIPAGTNKE OE ETAQN PE
10 auTi Arav 0,79 W/kg (10g)*. EQoGov oI KIVNTEG GUOKEUEG TTPOTPEPOUV
évav apiBuoé Aeitoupyiwy, pTTOPOOV va XpnaipoTololvTal Kal g€ GAAeg
Béoelg, OTTWG O ETAQA e TO TWHA. Z€ TEPITITWAON TTOU TO TNAEQWVO
Bpioketal o€ emagn pe 10 owpa, n uwnAdTePn TIpA SAR ToU TTpoékuYE amd
16 dokIpég ivar 0,86 W/kg (10g)*.

E@ooov 10 SAR peTpIETAl XPNCINOTIOIWVTAS TRV UYPNAGTEPN 10XU
EKTTIOUTIAG TNG CUCKEUNG, TO TTpaypaTtiké SAR auThg TnG CUOKEURg katd T
Aeitoupyia Tng eival ouvABwg xaunAétepo améd 1o Tpoavagepopevo. Autd
ogeiketal oe autdpateg ahhayég aTo emiTedo 10XU0G TNG CUTKEURG, O
otoieg eao@ahiouv 611 auTh XxpnaipoTolei pévo To eAdXIOTO ETiTESO TTOU
amaiteital yia aUvdean pe o dikTuo.

O MNaykoéopiog Opyaviopds Yyeiag éxel dnAwaer 011 Ta péxpl ofipepa
EMOTNPOVIKA OToIXEia BEv UTTOSEIKVUOUV TNV avayKn I1B1aiTEpWY
TPOQUAGEEWV OXETIKG e TN XPAGN TWV KIVATWY GUCKEUWV. ZNUEIWVEI 0TI
€av BéAeTe va eAaTT@oeTe TNV €KBEO 0ag, TOTE PTTOPEITE VOl TTETUXETE KATI

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



TETOI0 PEIVOVTAG TN BIGPKEID TwWV KARTEWY 1} XpNOILOTIOIRVTAG Hia
diaragn handsfree, woTe va diatnpeital 1o KivnTé TNAEQWVO pakpid améd 1o
KEQAAI Kal TO GWHa.

Mp6oBeteg TAnpogopieg Pmopouv va BpeBolv aTig TomoBedie web Tou
Maykéopiou OpyaviopoU Yyeiag (http://www.who.int/emf) f Tng Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*O1 dokIpég TpaypatomoloUvTal cUpgwva Pe Tig dieBveig odnyieg
BOKIMWY.

Espafiol

Este modelo cumple las
recomendaciones internacionales sobre
exposicion a ondas de radio

El dispositivo movil es un transmisor y receptor de radio. Esta
disenado para no superar los limites de exposicién a las ondas
de radio establecidos en las recomendaciones internacionales.
Estas normativas fueron desarrolladas por la organizacion
cientifica independiente ICNIRP e incluyen margenes de
seguridad disefados con el fin de garantizar la seguridad de
todas las personas, independientemente de su edad o estado de
salud.

Para cuando se lleva en el cuerpo, este teléfono ha sido
probado y cumple las normas de exposicion a energia de
radiofrecuencia cuando se utiliza un accesorio que no contiene
metal y el auricular estéa colocado a una distancia minima de
15 mm respecto al cuerpo. El uso de otros accesorios puede no
garantizar el cumplimiento de las normas de exposicion a
energia de radiofrecuencia.

Las directrices utilizan una unidad de medida conocida como
tasa de absorcion especifica (SAR, Specific Absortion Rate). El
limite SAR para dispositivos moviles es de 2 W/kg y el valor SAR
mas alto para este dispositivo cuando se realizé la prueba para
su uso en la oreja era de 0,79 W/kg (10g)*. Puesto que los
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dispositivos moviles ofrecen una amplia variedad de funciones,
se pueden utilizar en otras posiciones, como en el cuerpo. En
caso de llevarse directamente en el cuerpo, el valor SAR
probado mas elevado es de 0,86 W/kg (10g)*.

Puesto que SAR se mide utilizando la méaxima potencia de
transmision de los dispositivos, el valor SAR real de este
dispositivo en funcionamiento esta normalmente por debajo del
indicado anteriormente. Ello se debe a los cambios automaticos
en el nivel de potencia del dispositivo para garantizar que sdélo
utilice el nivel minimo necesario para alcanzar la red.

La Organizacién Mundial de la Salud ha declarado que la
informacién cientifica actual no sefiala la necesidad de tomar
precauciones especiales para utilizar dispositivos moviles.
Sefalan que si se desea reducir la exposicion, puede hacerse
limitando la duracion de las llamadas o empleando un dispositivo
de manos libres para mantener el moévil alejado de la cabeza y el
cuerpo.

Puede encontrar informacion adicional en las paginas Web de
la Organizacién Mundial de la Salud (http://www.who.int/emf) o
de Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Las pruebas se han realizado de conformidad con las
recomendaciones internacionales sobre las pruebas.

Francgais

Ce modeéle répond aux
recommandations internationales en
matiére d’exposition aux ondes radio.

Votre téléphone mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est
congu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes
radio conseillées par les recommandations internationales. Ces
recommandations ont été édictées par I'lCNIRP, un organisme
scientifique indépendant, et comportent des marges de sécurité
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destinées a garantir la protection de toutes les personnes, quels
que soient leur age et leur état de santé.

Ce téléphone a été testé pour une utilisation en contact avec
le corps. Il répond aux recommandations d’exposition aux
signaux hautes fréquences pour une utilisation avec un
accessoire qui ne contient aucun métal et pour autant que le
combiné soit placé a au moins 15 mm du corps. L'utilisation
d’autres accessoires risque de ne pas garantir la conformité aux
recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences.

Les recommandations utilisent une unité de mesure appelée
taux d'absorption sélective (SAR, Specific Absorption Rate). La
limite du taux d’absorption sélective des dispositifs mobiles est
de 2 W/kg et la valeur la plus élevée pour ce téléphone, testée
au niveau de I'oreille, est de 0,79 W/kg (10g)*. Comme les
téléphones mobiles posséedent un large éventail de fonctions, ils
peuvent étre utilisés dans d’autres positions, notamment au
contact du corps. Dans ce cas, si le téléphone est porté
directement a méme le corps, le taux d'absorption sélective le
plus élevé mesuré au cours des tests est de 0,86 W/kg (10g)*.

Comme le taux d’absorption sélective est mesuré en utilisant
les appareils avec leur puissance d’émission la plus élevée, le
taux réel de votre téléphone, en cours d’utilisation, est
généralement inférieur a celui indiqué ci-dessus. Cela s’explique
par les variations automatiques du niveau de puissance du
téléphone qui visent a utiliser uniquement le niveau minimal
requis pour atteindre le réseau.

Selon I'Organisation Mondiale de la Santé, les données
scientifiques actuelles ne mettent pas en évidence la nécessité
de prendre des précautions particuliéres dans le cas de
I'utilisation des téléphones mobiles. Elle fait remarquer que vous
pouvez réduire votre exposition en limitant la durée des appels et
en utilisant un dispositif mains libres qui vous permet de
maintenir votre téléphone mobile éloigné de votre téte et de
votre corps.

Pour plus d’informations reportez-vous aux sites Web de
I’Organisation Mondiale de la Santé (http://www.who.int/emf) ou
de Vodafone (http://www.vodafone.com).
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*Tests effectués conformément aux recommandations
internationales en matiére de test.

Hrvatski

Ovaj model je u skladu s medunarodnim
smjernicama u pogledu izlaganja
radijskim valovima

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik. Dizajniran je
tako da ne prelazi granice izlaganja radijskim valovima koje se
preporuc¢uju medunarodnim smjernicama. Te smjernice je razvila
neovisna znanstvena organizacija ICNIRP, a ukljucuju i
sigurnosnu marginu dizajniranu za osiguravanje sigurnosti svih
osoba, bez obzira na starosnu dob i zdravlje.

Za rad kada se drzi uz tijelo, ovaj telefon je testiran i
zadovoljava RF smjernice za izlaganje kada se koristi s priborom
koji ne sadrzava metal i kada se sluSalica drzi najmanje 15 mm
udaljena od tijela. Koritenje drugog pribora mozda nece
zadovoljavati RF smjernice izlaganja.

Te smijernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao Specific
Absorption Rate (specifi¢na stopa apsorpcije), ili skraceno SAR.
SAR granica za mobilne uredaje je 2 W/kg, a najvisa SAR
vrijednost za ovaj uredaj, kada je testiran uz uho, bila je
0,79 W/kg (10 g)*. Buduci da mobilni uredaji nude niz funkcija,
mogu se koristiti i u drugim poloZzajima, npr. uz tijelo. U sluc¢aju
kada se telefon nosi neposredno uz tijelo, najvisa izmjerena SAR
vrijednost bila je 0,86 W/kg (10 g)*.

SAR se mijeri koriste¢i najvecu razinu snage emitiranja uredaja,
Sto znaci da je stvarna SAR vrijednost za ovaj uredaj tijekom
uobi¢ajenog rada obi¢no ispod one koja je gore navedena. To je
stoga $to uredaj automatski mijenja razinu snage, tako da uvijek
koristi samo najnizu izlaznu snagu koja je potrebna za
ostvarivanje veze na mrezi.
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Svjetska zdravstvena organizacija (World Health Organization)
izjavila je da postojeca znanstvena istraZivanja ne ukazuju na
potrebu bilo kakvih posebnih mjera predostroznosti prilikom
koristenja mobilnih uredaja. No, napominju da, ako Zelite smanjiti
koli¢inu izlaganja, to mozete uginiti tako da ogranicite trajanje
poziva ili tako da koristite handsfree uredaj, $to vam omoguduje
da mobilni telefon drzite dalje od glave i tijela.

Dodatne informacije mogu se pronaci na Web stranicama
World Health Organization (http://www.who.int/emf) ili na
Vodafone Web stranicama (http://www.vodafone.com).

*Ti se testovi izvode u skladu s medunarodnim smjernicama za
testiranje.

Magyar

Ez a készilék megfelel a radiéhullamok
kibocsatasara vonatkozé nemzetkozi
iranyelveknek.

A mobilkészUléke egy radié add-vevs készulék. Ugy tervezték
meg, hogy ne Iépje tul a nemzetkdzi iranyelvekben
megfogalmazott, a radidhullamok kibocsatésara és elnyelésére
vonatkozo hatarértékeket. Ezeket az iranyelveket az ICNIRP
(Nem-ionizalé Sugéarzés Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga)
nev( flggetlen tudoményos szervezet allapitotta meg, és a
hatarértékek olyan biztonsagi rahagyast tartalmaznak, amely az
életkortol és az egészségi allapottdl fliggetlenll minden ember
szamadra garantalja a biztonsagot.

A telefont tesztelték az emberi test kdzelében valé mikodés
kozben, és Ugy taldltak, hogy megfelel a radiéfrekvencids
energiakibocsatasra vonatkozdé iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal haszndljak, amely nem tartalmaz fém alkatrészt, és
amely a testtdl legaldbb 15 mm-es tavolsagra tartja a készlléket.
Méas tartozékok haszndlata esetén nem garantalhaté a
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radiéfrekvencias energiakibocsatéasra vonatkozé irdnyelveknek
valé megfelelés.

Ezek az irdnyelvek az SAR (Specidlis abszorpcids rata) nevid
mértéket alkalmazzék. A mobilkészilékekre vonatkozé SAR-
hatarérték 2 W/kg, és a jelen készlléknek az emberi ful kozvetlen
kozelében vald tesztelése soran mért legmagasabb SAR-érték
0,79 W/kg (10 g)* volt. A mobilkészulékek szamos kilonbozé
funkciét nyljtanak, és hasznalhaték mashol elhelyezve, példaul
ruhazatra erésitve vagy mas modon a testhez régzitve is. llyen
esetben, amikor a telefont kdzvetlenll az emberi test kdzelében
helyezték el, a teszteléskor mért legmagasabb SAR-érték
0,86 W/kg (10 g)* volt.

Az SAR-értéket a készllék legmagasabb sugarzasi
energiaszintje mellett mérik, igy a készllék tényleges SAR-értéke
normal hasznélat kézben alacsonyabb a fenti értékeknél. Ennek
az az oka, hogy a készllék automatikusan valtoztatja
teljesitményszintjét, hogy mindig csak a halézat eléréséhez
szlikséges legalacsonyabb szinten makodjon.

Az Egészségligyi Vilagszervezet (World Health Organization)
nyilatkozataban kijelentette, hogy a rendelkezésre all6
tudomaéanyos adatok alapjan nincs sziikség semmilyen kilénleges
ovintézkedésre a mobilkészllékek haszndlata soran. Véleményik
szerint, ha csokkenteni kivanja az Ont éré radidfrekvencias
sugdrzas mennyiségét, akkor ehhez ésszerl hatdrok kézott kell
tartania a hivasok hosszat, vagy olyan kihangosité készuléket kell
hasznélnia, amellyel tavol tarthatja a mobiltelefont a fejétél és
testétdl.

Tovabbi informécié az Egészségligyi Vilagszervezet honlapjan
(http://www.who.int/emf) illetve a Vodafone honlapjan
(http://www.vodafone.com) olvashato.

*A teszteket a tesztelésre vonatkozé nemzetkozi irdnyelvek
figyelembevételével végzik.

islenska
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bessi gerd uppfyllir alpjodlegar
viomidunarreglur um ahrif fra
utvarpsbylgjum.

Farsiminn pinn sendir fra sér og tekur & moéti Utvarpsbylgjum.
Hann er hannadur til ad fara ekki yfir pad hamark utvarpsbylgna
sem meelt er med i alpjodlegum viomidunarreglum. Pessar
vidmidunarreglur voru préadar af ICNIRP, sjalfstaedri
visindastofnun, og par er ad finna éryggisatridi sem eetlad er ad
vernda alla, an tillits til aldurs eda heilsufars.

Pessi simi hefur verid préfadur med tilliti til snertingar vid
likamann. Hann uppfyllir vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur
pegar hann er notadur med aukahlut sem inniheldur engan malm
og siminn er stadsettur ad lagmarki 15 mm fra likamanum.
Notkun annarra aukahluta uppfyllir hugsanlega ekki
vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur.

Pessar vidmidunarreglur notast vid maelieininguna SAR
(specific absorption rate). Hamark SAR fyrir farsima er 2 W/kg og
haesta SAR gildid fyrir petta teeki pegar pad var préfad upp vio
eyra reyndist vera 0,79 W/kg (10g)*. Par sem farsimar bjéda upp
4 fjélda notkunarmoéguleika er einnig heegt ad nota pa i 66rum
stellingum, t.d. lata pa liggja upp vid likamann. | peim tilvikum
sem siminn er borinn upp vid likamann er haesta SAR gildid sem
meeldist vid préfun 0,86 W/kg (10g)*.

SAR gildid er meelt & heesta sendistigi teekisins. Raunverulegt
SAR gildi pessa teekis medan & notkun stendur er ad jafnadi
undir pvi sem gefid er upp hér ad ofan. betta er s6kum sjalfvirkra
breytinga & orkustigi teekisins sem tryggja ad pad noti einungis
lagmarksstyrk til ad tengjast vid simkerfid.

Alpjodaheilbrigdismalastofnunin (WHO) hefur gefid ut pa
yfirlysingu ad samkvaemt tilteekum visindaupplysingum pa bendi
ekkert til pess ad porf sé & sérstokum varudarradstofunum vid
notkun farsimateekja. Stofnunin rddleggur peim sem vilja draga ur
mogulegum ahrifum Utvarpsbylgna ad takmarka lengd simatala
eda nota handfrjalsan bunad til ad halda farsimanum fra h6foi og
likama.
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Frekari upplysingar er heegt ad finna & vefsvaedi
Alpjédaheilbrigdismalastofnunarinnar (http://www.who.int/emf)
eda a Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Préfanir eru framkveemdar i samraemi vid alpjédlegar
vidmidunarreglur.

Italiano

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti delle direttive internazionali
vigenti per I'esposizione alle onde radio

Il dispositivo cellulare & un ricetrasmettitore radio. E stato ideato
per non superare i limiti per I'esposizione alle onde radio
raccomandati dalle direttive internazionali. Queste direttive sono
state elaborate dall'organizzazione scientifica indipendente
ICNIRP e garantiscono un notevole margine di sicurezza mirato
alla salvaguardia di tutte le persone, indipendentemente dall'eta
e dallo stato di salute.

Per quanto riguarda operazioni a stretto contatto con il corpo,
questo telefono cellulare € stato sottoposto a test ed & risultato
conforme alle norme per I'esposizione alle radiofrequenze
quando viene utilizzato con un accessorio che non contiene parti
metalliche e quando e posizionato ad almeno 15 mm dal corpo.
L'utilizzo di altri accessori potrebbe non garantire la conformita
alle direttive per I'esposizione alle radiofrequenze.

Lo standard di esposizione per i dispositivi cellulari utilizza
I'unita di misura SAR (Specific Absorption Rate). Il limite SAR per
i dispositivi cellulari € pari a 2 W/kg e il valore SAR massimo
registrato per questo dispositivo durante il test per I'uso in
chiamata (vicino all'orecchio) & stato di 0,79 W/kg (10g)*. Dato
che i dispositivi mobili offrono una vasta gamma di funzioni,
possono anche essere utilizzati in altre posizioni, ad esempio a
contatto con il corpo. Nel caso in cui il telefono cellulare & a
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stretto contatto con il corpo, il valore SAR massimo registrato
durante il test & stato di 0,86 W/kg (10g)*.

Poiché il SAR viene calcolato in base al livello massimo di
potenza di trasmissione dei dispositivi, I'effettivo valore di SAR di
questo dispositivo durante il funzionamento & risultato in genere
inferiore a quello indicato sopra. Cio & dovuto a modifiche
automatiche del livello di potenza che consentono al dispositivo
di utilizzare solo il livello minimo necessario per collegarsi alla
rete.

La World Health Organization (WHO, Organizzazione mondiale
della sanita) ha stabilito che le informazioni scientifiche
attualmente disponibili non indicano la necessita di speciali
precauzioni per |'uso di telefoni cellulari. Tuttavia, se i singoli
utilizzatori sono preoccupati, possono scegliere di limitare la
propria esposizione e quella dei propri figli ai campi a
radiofrequenze, limitando la durata delle chiamate o utilizzando
auricolari o dispositivi vivavoce per mantenere il telefono a
distanza dal corpo e dalla testa.

Per ulteriori informazioni sull'argomento, fare riferimento al
documento dell'Organizzazione "Memo No. 193, Electromagnetic
Fields and Public Health, Mobile phones and their base stations"
("Memorandum n. 193, Campi elettromagnetici e salute pubblica,
telefoni cellulari e relative stazioni di base", in lingua inglese),
disponibile alla pagina: (http://www.who.int/emf).

*| test sono eseguiti in conformita alle direttive internazionali in
materia di test.

Nederlands

Dit model voldoet aan de internationale
richtlijnen voor blootstelling aan
radiogolven

Uw mobiele apparaat is een radiozender en —ontvanger. Het
model is ontworpen om onder de grenzen voor blootstelling aan
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radiogolven te blijven die worden aanbevolen in internationale
richtlijnen. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en bevatten
veiligheidsmarges die de veiligheid te van alle personen
waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheid.

De telefoon is getest om te worden gedragen op het lichaam
en voldoet aan de HF-blootstellingsrichtlijnen als de telefoon
wordt gebruikt met een accessoire dat geen metaal bevat en
waarmee het toestel minimaal 15 mm van het lichaam vandaan
wordt gehouden. Het gebruik van andere accessoires kan tot
gevolg hebben dat er niet wordt voldaan aan de HF-
blootstellingsrichtlijnen.

In de richtlijnen wordt een meeteenheid gebruikt die bekend
staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet
voor mobiele apparaten is 2 W/kg en de hoogste SAR-waarde
voor dit apparaat tijdens een test voor gebruik aan het oor was
0,79 W/kg (10g)*. Omdat mobiele apparaten verschillende
functies hebben, kunnen de apparaten ook op andere plaatsen
worden gebruikt, zoals op het lichaam. Als de telefoon direct op
het lichaam werd gedragen, was de hoogste SAR-waarde tijdens
een test 0,86 W/kg (10g)*.

De SAR wordt gemeten door het apparaat uit te laten zenden
op het hoogst mogelijke stroomverbruik. De daadwerkelijke SAR
van dit apparaat tijdens gebruik ligt doorgaans onder de
bovenstaande waarden. Dit komt door de automatische
wijzigingen in het stroomniveau van het apparaat, waarmee
wordt gewaarborgd dat er zo weinig mogelijk stroom wordt
gebruikt om verbinding te maken met het netwerk.

Vanuit de Wereldgezondheidsorganisatie is bekend gemaakt
dat het op basis van de huidige wetenschappelijke informatie
niet noodzakelijk is om speciale voorzorgsmaatregelen te nemen
bij het gebruik van mobiele apparaten. Ook is er uitgelegd dat u
de blootstelling kunt beperken door de lengte van gesprekken te
beperken of door een handsfree apparaat te gebruiken waarmee
u het apparaat op een afstand van het hoofd en lichaam houdt.
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Voor aanvullende informatie bezoekt u de websites van de
Wereldgezondheidsorganisatie (http://www.who.int/emf) of
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*De tests zijn uitgevoerd conform de internationale richtlijnen
voor tests.

Portugués

Este modelo esta em conformidade com
as orientagdes internacionais relativas a
exposicao as ondas radioeléctricas

O seu dispositivo mével é um transmissor/receptor
radioeléctrico. Foi concebido para néo ultrapassar os limites de
exposicdo as ondas radioeléctricas recomendados pelas
orientacdes internacionais. Estas orientacdes foram
desenvolvidas pela organizagao cientifica independente ICNIRP e
incluem margens de seguranga criadas para assegurar a
proteccao de todas as pessoas, independentemente da idade ou
estado de salde.

Para operagéo junto ao corpo, este telefone foi testado e esta
em conformidade com as orientacdes referentes a exposicao a
radiofrequéncia (RF) quando utilizado com um acessério que nao
contém metal e que posiciona o telefone a uma distancia minima
de 15 mm do corpo. A utilizagdo de outros acessdrios poderd
nao garantir a conformidade com as orientagdes relativas a
exposicao a RF.

As orientacgdes utilizam uma unidade de medida designada por
Specific Absorption Rate (Taxa de Absorcao Especifica) ou SAR.
O limite de SAR para dispositivos méveis € 2 W/kg e o valor de
SAR mais elevado para este dispositivo quando testado junto ao
ouvido foi de 0,79 W/kg (10g)*. Como os dispositivos mdveis
tém vérias funcdes, podem ser utilizados noutras posigoes, tal
como junto ao corpo. No caso do telefone ser usado
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directamente no corpo, o valor de SAR mais elevado testado é
0,86 W/kg (10g)*.

Visto que a SAR é medida com o dispositivo a ser usado na
poténcia de transmissdo mais elevada, a SAR real deste
dispositivo quando em funcionamento, normalmente, é inferior
ao valor indicado acima. Isto deve-se a alteracdes automaticas
no nivel de poténcia do dispositivo para assegurar que apenas é
utilizado o nivel minimo necessério para alcancar a rede.

A Organizagao Mundial de Saude declarou que as informacdes
cientificas actuais nao indicam a necessidade de se tomarem
precaucdes especiais na utilizagdo de dispositivos moveis.
Afirmam que, caso o utilizador pretenda reduzir o nivel de
exposigcao, podera fazé-lo reduzindo a duragdo das chamadas
ou utilizando um dispositivo méaos livres para manter o telefone
movel afastado da cabeca e do corpo.

Estao disponiveis informacdes adicionais nos Web sites da
Organizagao Mundial de Saude (http://www.who.int/emf) ou da
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Os testes sdo realizados de acordo com as orientagdes
internacionais referentes a testes.

Polski

Ten model spetnia miedzynarodowe
zalecenia dotyczace oddziatywania fal
radiowych

To urzadzenie mobilne jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym.
Zostato ono zaprojektowane tak, by nie przekraczato limitow
oddziatywania fal radiowych wskazanych w zaleceniach
migdzynarodowych. Zalecenia te opracowata niezalezna
organizacja naukowa ICNIRP i uwzgledniajg one marginesy
bezpieczeristwa gwarantujgce ochrone wszystkich oséb,
niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.
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Testy wykazaly, ze ten telefon spetnia zalecenia dotyczace
oddziatywania fal radiowych w przypadku noszenia na ciele i
uzywania wraz z akcesorium, ktére nie zawiera metalu i
utrzymuje telefon w odlegtosci co najmniej 15 mm od ciata.
Uzycie innych akcesoriéw nie gwarantuje zgodnosci z
zaleceniami dotyczacymi oddziatywania fal radiowych.

W zaleceniach tych uzywa sie jednostki miary SAR (ang.
Specific Absorption Rate, poziom absorpcji swoistej). Limit SAR
odnoszacy sie do urzadzeri mobilnych wynosi 2 W/kg, a
najwieksza warto$¢ SAR w przypadku tego urzadzenia podczas
testow przy uchu wyniosta 0,79 W/kg (10 g)*. Urzadzenia
mobilne maja wiele funkcji, w zwiazku z czym mozna z nich
korzystac¢ takze w innym potozeniu, na przyktad na ciele.
Najwyzsza wartos¢ SAR podczas testéw, w ktérych telefon byt
noszony na ciele, wyniosta 0,86 W/kg (10g)*.

Poziom SAR mierzy sig, uwzgledniajac najwigksza moc sygnatu
nadawanego przez urzadzenia, w zwiazku z czym rzeczywisty
poziom SAR tego urzadzenia w trakcie dziatania jest zazwyczaj
nizszy od podanego powyzej. Wynika to z automatycznych zmian
poziomu mocy urzgdzenia, majacych na celu zagwarantowanie
minimalnego poziomu mocy urzadzenia wymaganego do
potaczenia z siecia.

Swiatowa Organizacja Zdrowia (WHO) o$wiadczyta, ze
dostepne aktualnie informacje naukowe nie wskazuja na
potrzebe stosowania specjalnych srodkéw ostroznosci podczas
korzystania z urzgdzen mobilnych. WHO stwierdza, ze chcac
zmniejszy¢ oddziatywanie fal radiowych, nalezy ograniczy¢
dtugosc potaczen lub uzywac urzadzenia gtosSnomdéwigcego w
celu oddalenia telefonu komdrkowego od gtowy i reszty ciata.

Dodatkowe informacje mozna znalezé w witrynach
internetowych Swiatowej Organizacji Zdrowia
(http://www.who.int/emf) i Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy te sg prowadzone zgodnie z miedzynarodowymi
zaleceniami dotyczacymi testow.
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Romana

Acest model corespunde directivelor
internationale privind expunerea la unde
radio

Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un receptor
radio. El este proiectat sa nu depaseasca limitele de expunere la
unde radio, recomandate de directivele internationale. Aceste
directive sunt elaborate de catre organizatia stiintifica
independenta ICNIRP si includ limitele de siguranta prevazute
pentru a asigura protectia tuturor persoanelor, indiferent de
varsta si stare de sanatate.

Pentru functionare si purtare atasat pe corp, acest telefon a
fost testat si indeplineste cerintele privind expunerea la RF
(radiofrecventa) atunci cand aparatul este folosit impreuna cu un
accesoriu care nu contine parti metalice si care pozitioneaza
aparatul la minimum 15 mm de corp. Prin utilizarea altor
accesorii este posibil sé& nu se asigure respectarea instructiunilor
privind expunerea la RF.

Directivele folosesc o unitate de masura denumita Rata de
Absorbtie Specifica (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele
mobile este de 2 W/kg, iar valoarea maxima SAR masurata
pentru acest dispozitiv in timpul testelor la nivelul urechii a fost
de 0,79 W/kg (10g)*. Datorita faptului ca dispozitivele mobile
ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite in diverse pozitii,
inclusiv purtate pe corp. Pentru cazul in care telefonul este
purtat direct pe corp, valoarea maxima SAR rezultata la testare
este de 0,86 W/kg (10g)*.

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de transmisie a
dispozitivelor, astfel incat valoarea reald a SAR pentru acest
dispozitiv in timpul functionarii este In mod normal mai mica
decat cea indicata anterior. Acest fapt se datoreaza modificarii
automate a nivelului puterii de emisie a dispozitivului, astfel incat
acesta sa utilizeze nivelul minim necesar pentru accesarea
retelei.
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Organizatia Mondiald a Sanatatii a stabilit ca informatiile
stiintifice actuale nu indica necesitatea unor masuri speciale de
precautie la utilizarea dispozitivelor mobile. Se remarca doar ca
puteti scadea expunerea limitand lungimea apelurilor sau
utilizand un dispozitiv Maini libere pentru a tine dispozitivul la
distanta de cap si de corp.
informatii suplimentare pe siturile Organizatiei Mondiale
a Sanatatii (http://www.who.int/emf) sau Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Testele sunt efectuate in conformitate cu directivele
internationale pentru testare.

Slovensc¢ina

Ta model ustreza mednarodnim
smernicam glede izpostavljenosti
radijskim valovom

Vasa mobilna naprava je radijski oddajnik in sprejemnik.
Nacrtovana je bila tako, da ne presega omejitev za
izpostavljenost radijskemu sevanju, kot jih dolo¢ajo mednarodne
smernice. Te je sestavila neodvisna znanstvena organizacija
ICNIRP in dajejo precej$njo varnostno rezervo, ki zagotavlja
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Telefon je bil preizku$en za noSenje na telesu in ustreza
smernicam za izpostavljenost RF pri uporabi dodatkov za
nosenje, ki ne vsebuje kovine in ki telefon drzi najmanj 15 mm od
telesa. Uporaba drugih dodatkov morda ne zagotavlja skladnosti
s smernicami za izpostavljenost RF.

V smernicah je uporabljena merilna enota, znana kot SAR
(Specific Absorption Rate — specifi¢na hitrost absorpcije).
Najvecja dovoljena vrednost SAR za mobilne naprave je 2 W/kg,
najvecja vrednost SAR za to napravo pa je pri preizkusih ob
uSesu zna$ala 0,79 W/kg (10 g)*. Ker mobilne naprave ponujajo
Stevilne funkcije, jih je mogoc¢e uporabljati tudi drugace, na
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primer na telesu. Ce je bil telefon neposredno ob telesu, je
najvecja izmerjena vrednost SAR med preizkusi zna8ala
0,86 W/kg (10 g)*.

Vrednost SAR se meri, ko je oddajanje naprav najmocnejse,
tako da je dejanska vrednost SAR te naprave med uporabo
obi¢ajno manj$a, kakor je navedeno zgoraj. Naprava namre¢
samodejno prilagaja mo¢ oddajanja in oddaja ravno dovolj
mocno, da doseZze omrezje.

Svetovna zdravstena organizacija (WHO) je objavila, da glede
na trenutne znanstvene podatke ni potrebe po posebnih
previdnostnih ukrepih pri uporabi mobilnih naprav. Obvesca pa,
da je mogoce izpostavljenost zmanj$ati s krajS§imi pogovori in
uporabo opreme za prostoro¢no telefoniranje, tako da je mobilni
telefon pro¢ od glave in telesa.

Ve¢ informacij lahko preberete na spletnih mestih Svetovne
zdravstvene organizacije (http://www.who.int/emf) ali druzbe
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Preizkusi se opravljajo skladno z mednarodnimi smernicami
za preizku$anje.

Sesotho

Mmotlolo ona o ikamahanya le
melawana ya matjhaba e mabapi le
kgahlamelo ya maqghubu a radio

Selfounu ya hao e romela le ho amohela maghubu a radio. E
bopetswe ho se fete meedi ya kgahlamelo ya maghubu a radio e
kgothaletswang ke melawana ya matjhaba. Melawana ena e ne e
thehilwe ke mokgatlo wa tsa mahlale wa matjhaba o ikemetseng
(ICNIRP) mme e kenyeletsa meedi ya polokeho e reretsweng ho
netefatsa tshireletso ya batho bohle, ho sa natswe dilemo le
maemo a bophelo bo botle.

Bakeng sa sesebediswa se bolokwang mmeleng, selfounu ena
e entswe diteko mme e phethahatsa melawana ya kgahlamelo ha
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e sebediswa le sesebediswa se kathoko se se nang tshepe mme
behang semamedi sa tsebeng thoko le mmele ka bonyane 15
mm. Tshebediso ya disebediswa di sele e ka nna ya se netefatse
boikamahanyo le melawana e laolang kgahlamelo ya maghubu a
radio.

Melawana e sebedisa yuniti ya tekanyo e bitswang Specific
Absorption Rate, kapa SAR Moedi wa SAR bakeng sa diselfounu
ke 2 W/kg mme boleng bo phahameng ka ho fetisisa ba SAR
bakeng sa selfounu ena ha e etswa teko tsebeng e ne ele
0.79 W/kg (10g)*. Hobane dislefounu di fana ka lethathama la
ditshebetso tse fapaneng, di ka sebediswa dibakeng tse ding tse
fapaneng, jwalo ka mmeleng. Maemong ao selfounu e behilweng
mmeleng ka kotloloho, boleng ba SAR bo phahameng ka ho
fetisisa bo entsweng diteko ke 0.86 W/kg (10g)*.

Hobane SAR e methwa ka ho sebedisa matla a phahameng ka
ho fetisisa a fetiswang ke selfounu, SAR ya nnete ya selfounu
ena ha e sebediswa e katlase ho e bontshitsweng kahodimo
mona. Sena ke ka lebaka la diphetoho tse iketsang boemong ba
matla a fono ho netefatsa hore e sebedisa boemo bo hlokehang
feela ba matla ho fihlella netweke.

Mokgatlo wa lefatshe wa bophelo o boletse hore
tlhahisoleseding e fumanehang hajwale ya saense ha e bontshe
ho hlokeha dikgato dife kapa dife tse kgethehileng bakeng sa
tshebediso ya diselfounu. Ba hlakisitse hore haeba o batla ho
fokotsa kgahlamelo maghubung a radio o ka etsa jwalo ka ho
fokotsa palo ya di-call kapa ka ho sebedisa sesebediswa se
kathoko sa hands-free ho boloka selfounu e le thoko le hlooho le
mmele.

Tlhahisoleseding e eketsehileng e ka fumaneha diwebosaeteng
tsa Mokgatlo wa Lefatshe wa Bophelo (World Health
Organization) (http://www.who.int/emf) kapa Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Diteko di etswa ho latela melawana ya matjhaba bakeng sa
ho etsa diteko.
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Turkge

Bu model radyo dalgalarina maruz
kalma ile ilgili uluslararasi talimatlara
uyumludur

Mobil cihaziniz bir radyo alicisi ve vericisidir. Uluslararasi
talimatlarda 6nerilen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini
asmayacak sekilde tasarlanmistir. Bu talimatlar, bagimsiz bilimsel
bir kurulus olan ICNIRP tarafindan hazirlanmistir ve yaslarina veya
saglik durumlarina bakilmaksizin, herkes i¢in korumayi garanti
edecek sekilde tasarlanmistir.

Vicuda takil kullanimlarda, telefonu vicuttan en az 15 mm
uzakta tutan ve metal bir kismi olmayan bir aksesuar ile birlikte
kullanildiginda test edilmistir ve RF'ye maruz kalma ana
talimatlarinin gerekliliklerini yerine getirmektedir. Diger
aksesuarlarin kullanimi, RF’ye maruz kalma talimatlari ile
uyumlulugu garanti etmeyebilir.

Bu talimatlar, Specific Absorption Rate (Ozgtil Sogurma Orani)
veya SAR olarak bilinen bir dl¢t birimini kullanir. Mobil cihazlar
icin SAR sinir 2 W/kg'dir ve bu cihaz kulakta test edildiginde
SAR degeri 0,79 W/kg (10g)* olarak olctlmustir. Mobil cihazlarin
cok gesitli fonksiyonlar sunmalari nedeniyle, farkli konumlarda da
kullanilabilirler, 8rnegin vicutta. Telefonun dogrudan vicutta
taginmasi durumunda, Slgllen en ylksek SAR degeri
0,86 W/kg (10g)* olarak olgtlmustur.

SAR, cihazin en ylksek iletim gticlinde élclldugtnden, bu
cihazin ¢alisma sirasindaki gergek SAR degeri, genellikle
yukarida belirtilen degerin altindadir. Bunun nedeni, cihazin
sebekeye ulasmak icin en az seviyedeki glicl kullanmasini
saglamak igin, bu seviyenin otomatik olarak degistiriimesidir.

Duinya Saglik Orgutt, bu bilimsel bilgiler dogrultusunda, mobil
cihazlarin kullanimi ile ilgili 6zel tedbirlerin alinmasi gerekliligini
isaret etmemistir. Kurum, maruz kalma seviyenizi azaltmak igin
cagrilarinizin slresini kisaltabileceginizi veya bir mikrofon kulaklik
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seti kullanarak cep telefonunu basinizdan ve viicudunuzdan uzak
tutabileceginizi belirtmektedir.

Bu konu ile ilgili ek bilgilere Diinya Saglik Orguti web
sitesinden (http://www.who.int/emf) veya Vodafone web
sitesinden (http://www.vodafone.com) ulasabilirsiniz.

*Testler, test islemleri ile ilgili uluslararasi talimatlar
cergevesinde yurutulmastar.

isiZulu

Le modeli ihlangabezana
nemihlahlandlela yomhlaba jikelele
yokuvuleleka emagagasini omsakazo

Idivaysi yakho yeselula iyisidlulisi nesamukeli somsakazo.
Idizayinelwe ukungeqi imikhawuko yokuvuleleka emagagasini
omsakazo anconywa imihlahlandlela yomhlaba jikelele. Le
mihlahlandlela yenziwa yinhlangano yososayensi ezimele i-
ICNIRP futhi ibandakanya izikhala zezokuphepha ezakhelwe
ukuginisekisa ukuvikeleka kwabo bonke abantu, ngale kokunaka
iminyaka nesimo sezempilo sabo.

Ngemisebenzi yokuggokwa emizimbeni, le foni ihloliwe futhi
iyahlangabezana nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF uma
isetshenziswa nesisekeli esingenayo insimbi futhi esibeka
ihendisethi ebuncaneni obungu-15 mm ukughela emzimbeni.
Ukusetshenziswa kwezesekeli ngeke kwaginisekisa ukuvumelana
kahle nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF.

Imihlahlandlela isebenzisa iyunithi yokulinganisa eyaziwa
ngeReythi Yokumunca Eqgondile, noma i-SAR. Umkhawuko we-
SAR wamadivaysi amaselula ungu-2 W/kg nenani le-SAR
eliphakeme lale divaysi ngenkathi lihlolwa endlebeni lalingu
0.79 W/kg (10g)*. Njengoba amadivaysi amaselula enikeza uhlu
Iwezinhlelo, angasetshenziswa kwezinye izindawo,
njengasemzimbeni. Ezimeni lapho ifoni iggokwa nggo emzimbeni,
inani le-SAR eliphezulu elihloliwe lingu 0.86 W/kg (10g)*.
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Njengoba i-SAR ilinganiswa ngokusebenzisa amandla omlilo
wokudlulisa aphakeme amadivaysi i-SAR yangempela yale
divaysi ngenkathi isebenza ingaphansi kwale eboniswe
ngasenhla. Lokhu kwenziwa izinguguko ezi-othomathikhi
kwizinga lamandla omlilo ale divaysi ukuginisekisa ukuthi
isebenzisa kuphela izinga elincane elidingekayo ukufinyelela
kwinethiwekhi.

I-World Health Organization ibeke ukuthi ulwazi Iwezesayensi
lwamanje alukhombisi isidingo sokugaphela okukhethekile
sokusebenzisa amadivaysi eselula. Bathi uma ufuna ukunciphisa
ukuvuleleka kwakho ungakwenza lokho ngokukhawula ubude
bezingcingo noma ngokusebenzisa idivaysi yehendisfri ukugcina
iselula ikude nekhanda nomzimba.

Ulwazi Olwengeziwe lungatholakala kumawebhusaythi e-World
Health Organization (http://www.who.int/emf) noma e-Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Ukuhlolwa kwenziwa ngemvumelwano nemihlahlandlela
yamazwe omhlaba jikelele yokuhlola.
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s

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

28

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

29

publication. © Print only for private use



Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/HIXAd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.
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Declaration of Conformity for C5302

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0360-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1,

EN 301908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006,
and EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wa s (€ 0682 O

Pé&r Thuresson,

Quality Officer, CVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Clegil claiba o2 bl

R&TTE(1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
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Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erfullt.

MAnpoupe Tig amaitioelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjuk az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.

Vid uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).
Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C5302

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Urinumuz

Sony type PM-0360-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 511:vV9.0.2, EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,
EN 300 328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006, and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Teghizati ydnergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

e (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Baskan Yardimcisi, Kalite ve Mlsteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
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CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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